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Mátyás az igazságos.
Budapest, május. 17.

Emlékezzünk Mátyás királyról, az igaz­
ai erősről, ki azért nyerte vala az igazságos 
melléknevet, mert nem ismert osztály- és 
rangkülömbséget, egyenlő mértékkel mért ur­
nák és parasztnak. Emlékezzünk Mátyásról, 
a Kenéz-ivadékból lelt magyar királyról, ki 
n garázdálkodó, a jobbágy-sanyargató föurak 
hatalmát megtörte s kit bár súlyos terheket 
rótt a népre is, mivelhogy az állandó had­
viselés kényszerité erre, halála után a nép 
keserves jajszóval siratott: „vetne bár 
esztendőnként háromszoros adót, örömest 
elszenvednök, csak visszahozhatnék a sír­
jából 1"

Mátyás király, kinek korát tegnap este 
kápráztató képekben elcvcniték meg föher- 
czegcink, főuraink és magyar huszáraink, 
a legnagyobb volt mindama királyaink közt, 
kikről eddig a történelem följegyezte a föl­
jegyezni valókat. Az ö uralkodásának idején 
Magyarország nagyhatalom volt; az ö udvara 
a legfényesebb, annak a kornak összes 
udvarai közt; találkozó helye idegen or­
szágok lovagjainak, tudósainak művészeinek 
s magyar volt mégis Mátyás király udvara. 
„Nyögte Mátyás bús hadát Bécsnek büszke 
vára“ — így volt ez Mátyás idejében; ma 
nem Bécs nyög, hanem Budapest s udvar 
és hadsereg bár tenger pénzünket nyeli 
el, magyarnak nem mondható.

Az a „bús had,“ melyről a költő énekel, 
a fekete sereg voll, mely csodákat müveit, 
jóllehet magyar szóra indult török ellen, 
német ellen. Székelyek voltak az Íjászai,

alföldi magyarok a huszárai. Mert Mátyás 
jobban bízott a parasztságban, mely a had­
viselés terheit, az időjárás sanyaruságait 
inkább bírja, mint a kényelemhez szokott 
nemesség. Szóval Mátyás ismerte a népet, 
meg is becsülte. Az ö éles szeme meglátta, 
hogy a népben van az öserö s az ö ide­
jében történtek azok a csodák, hogy alacsony 
sorsbeli emberek felemelkedtek, hadviselés­
ben, országdolgainak intézésében vezető sze­
rephez jutottak. Ö emelte fel a porból Kini­
zsit, a molnárlegényt; ö ültette érseki székbe 
Várdai Pétert, az árva jobbágy fiút; 
s az ő idejében tűnik fel a szegény nemes 
Zápolyai család, melynek egyik sarja, 
Zápolyai János, alig félszáz esztendő múlva 
már Magyarország királya: az utolsó nem* 
zeti király.

Soha királyt úgy a magyar nép nem 
szeretett, mint a hogy szerette Mátyás ki­
rályt. Pedig súlyos terhek nyomták a nép 
vállait. Ám a nép, mihelytt igazságot lát, 
könnyebben viseli a terhet. Ez a nép pe­
dig látta, hallotta, hogy Mátyás nemcsak a 
király hatalma ellen törő főurakat bünteti 
irgalmatlanul, de azokat is, kik a népet
sanyargatják. Saját nagybátyját, az öreg
Szilágyit börtönre vetteti; édes anyjával 
szemben Beszterce városának ad igazat; 
az ország leghatalmasabb urait: Országh 
Mihály nádort, Báthori István országbírót, 
az esztergomi érseket meg a váci püspö­
köt, a korponai polgárok jelenlétében feddi 
meg, mert igaztalanul fizettetének vámot 
a város polgáraival. És igy tovább. S ne 
feledjük, hogy ha súlyos terheket rótt a 
népre, nemcsak igazságos Ítéleteivel hódi­

tolta meg a nép szivét, de nagy gondja 
volt a nép javát, boldogulását célzó törvé­
nyek alkotására is. így érthetjük meg a nép 
bus siralmát az ö halála után; igy érthet­
jük meg az országos feljajdulásí: »Meg­
halt Mátyás király, oda az igazság!“

Hatalmas, szép gondolat volt Mátyás ko­
rának megelevenitése, régi dicsőségünknek 
a mai kor gyermekei elé való idézése. Itt 
a jótékonysági cél igazán utolsó rendű 
volt. A Klotild szeretelház kétségtelen nagy 
summához jut, habár ez a summa nem is 
fog arányban állani a mesés fényű játék 
költségeihez, az urak és dámák személyi 
nagy kiadásaikról nem is beszélve. Botor­
ság volna azt mondani, hogy ha azt a 
tenger pénzt, mit a játékra kiadtak, egye­
nesen a szerctetháznak adják--------nem,
nem, bár a szeretetházak egész sorát le­
hetett volna e pénzen megteremteni: jól 
történt úgy, a hogy történt. A mai kor 
gyermekének igazi lelki táplálék volt Mátyás 
korának felevenitése. Látnunk kellett, testi 
szemünkkel kellett látni, hogy mi volt a 
magyar hajdanában s ki meri mondani azl, 
hogy nem lehet újra azzá, a mi volt: ha­
talmas, nagy, az egész világ tiszteletére, 
csodálatára érdemes, ha szendergő erejé­
nek tudatára ébred? Imé, megvan meg az 
öserö a nép fiaiban, a csudálatra keltő 
ügyesség, harci készség; megvan még a 
gyökér, melyből hatalmas, erős fák sarjad­
hatnak ki, ha kellő gondunk lesz reá; itt 
a tartalék erő, melyből pótolni, ápolni, erő­
síteni lehet a tétlenségben, a kényelemben, 
a pompában elpuhult, satnyult erőket. Itt az 
életerős nemzet fundamentuma: a nép,

——

Levél a falúmból.
— A Magyarság eredeti tárcája. — 

Irta: Jakab Ödön.

1Hre szivem ohj rég, oly nyugtalan vára: 
Lécéi jött falúmból végre, valahára!
Itt a levél, de csak bánatomra van árn: 
Más írta helyette, nem az én jó anyám !

„Ileteg a nagyasszony ! — igy szól a Jcis levél — 
/ csodája lesz, ha még most is megél, 
li gán gyenge, mint egy ölbe való gyermek, 
Megesik a szive rajta az embernek!

Lg ész nap kesereg, búsan sóhajtozva,
L'on azért, hogy baja mért nem fordul jobbra; 
Jl g kibékült ó már, hogy kevés van hátra,
J)c szerelné, fiát hogy még egyszer lássa l“

Nem bíromi olvasni tovább a levelet,
H vernémből a bánat patakja megered,
(ionosz balsejtelmek kavarognak bennem: 
Hódba soltsc látom többet ez életben !

Iksz, szegény, oly ócska, idejemúlt anya, 
M'o.lha non is volna c világból való!

A kik vele voltak fiatalok egykor,
Jó része azoknak már régen hideg por!

Ez ifjabb időkre csak úgy maradt ő fenn, 
Mint az a darab hó, észkos völgyteknőben, 
Mely, bár új kikelet napja süt az égről, 
Még mind ott fehérük az előbbi télből.

Még mind ott fehérük, de hiába minden: 
Minek ideje múlt, el kell menni innen ! 
Parancsol az idő s ha ma nein, hát holnap 
Ilire sem lesz annak a tavalyi hónak!

Pünkösdi levél.
— A Magyarság eredeti tárcája. —

Irta : Gaal Mozoe.
Lelkem. Xénémnssz.rmv, vegyük elő a seprűt 

és seperjük meg az országutat a házunk elölt ; 
nyessünk galyakal az erdőben, s tegyük nz 
ablakunk Iájára; hozassunk husi a mészár­
székből s egy kancsó óbort a korcsmából; 
mclleszszük meg a libái és süssünk kalácsot, 
mert holnap ünnep lészen: Piros-pünkösd 
napja.

Miéiüll b Inrmg'zn inak a templomba, mo d 
junk meg és fésiilködjünk meg szépen, ke­

ressük elő a sárga-kapcsos irnádságos köny­
vet a ládafiából, tegyük reá a levendula-szagu 
len-keszkenőt, egy-két szál rezedát és Boidog- 
asszony-lapit tépjünk, a kertből — s menjünk 
meghallgatni a prédikációt, mely szól a tüzes 
nyelvekről, apostolok buzgólkodásáról, Urunk­
nak megjelenéséről, szivbéli megelégedésről, 

világi dolgoknak több rendbeli hivságos voltá­
ról— amiképpen meg vagyon írva az evangélis­
táknak könyveiben.

Ó lelkem Nénémasszony, ha én még egy­
szer, csak egyetlen-egyszer megérném úgy a 
pünkösd vasárnapját, mint akkor, . . . akkor, 
régen . . . Ha a nap olyan csodálatosan tiütne 
a házunk kapujára, melynek íélfája megdült a 
bosszú időnek miatta, a kút kávájára, mely­
nek széleit porhanyóval tette az eső, kiszárí­
totta a meleg; ha volna, aki tüskés hajamat 
a tizenkét krajcáros fésűvel rendbe igazgassa, 
fénylő homlokomra irnádságos csókot hintsen 
és ha az ünnepi harangnak zúgása ugv tűn­
nék fel nekem, mint a legszebb muzsika . . . 
bizony ledobnám kéz 'inból ezt a koldus tollat 
s járnék az aszfaltos, cifra utca helyett a szé­
pen megsepert országúton, hol a kavicsok göm­
bölyű arca mosolx ■ >g, s hol az embeiek igy kö­
szönnek egymásnak:

— Dicsértcssck a Jézus Krisztusi 
De vájjon igy köszönnek-e, ..euómasszony? 

Vájjon a harangok u-/.\ szólana! >, mint re on? 
A szivek úgy buzognak e, mint régen? Nem
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melyhez fejlődésre alkalmatosai)!) nép nincs 
kerek e világon. Emeljük e nép fiait ma­
gunkhoz ; nyissuk meg a mezőt az egész 
vonalon, hogy nemes tulajdonságai érté­
kesükének a köz, az ország javára.

Ez nemzeti politika. Ezt a nemzeti 
politikát művelte Hunyady Mátyás, a 
Kenéz-ivadék, a legnagyobb, a iegbölcsebb 
magyar király mindama királyok közt, kik­
ről a történelem feljegyezte a — feljegyezni 
valókat. » r

MAGYARSÁG. 117. szóin.

Magyar közönség?
'■Budapest, május 17.

Parisról, azt mondják, hogy kis Franciaország, 
London hii képe a britt birodalomnak, Berlin 
egymaga képviseli a hódiló poroszságot, a bé­
csi ember típusa a kedélyes és dolgos osztrák 
németnek. Budapest pedig mindezekből. Paris­
ból, Londonból, Berlinből, Becsből egy-egy da­
rab, csak épen magyar nem.

Amikor a kiegyezés után lázas sietséggel épí­
tettek Peslen házakat, alapítottak bankokat és 
színházakat, amikor oly sietős gyorsan kalapál­
lak össze ezt a magyar Csikágót, bizony elfeled­
keztek egyről és ez jaz egy ja magyar (nemzeti szel­
lem volt.

A legutóbbi népszámlálás ugyan fényes ada- 
lokat szolgáltat Budapest, ma gyárosod ása inel­
lett, de az, aki magyar szívvel és inagyar elmé­
vel jár e háztömbök közt, jól látja, hogy ez a 
magyarság félmagyarság, talmi magyarság.

Magyarul beszélnek ugyan Budapesten, (buda­
pesti magyarsággal), de nem éreznek, nem gon­
dolkodnak magyarul, az erkölcs, a családi élet 
nem magyar és nem az a közszellem.

Legjobban bizonyítják egy város szellemének 
k harak terét a könyvesboltok, és a színházak. Nos, 
hát nézzük meg a Dorottya-Utcai könyvkeres­
kedések kirakatait. Csupa idegen, csupa német 
és francia könyv, újság meg folyóirat. A fran­
cia dekadens regény mellett ott díszük egy né­
met szecesszionista. költő verskötete. Olt egy 
«Abhandlung», mellette egy «Beschreibung» és 
amott meg a. «Praktische Winke für. . .»

És miért tart az a boltos, (az fi. 'kalmár ily koz­
mopolita kirakatot? Talán esküdt ellensége a 
magyarságnak ? Eszében sincs. De még ha az 
is volna, magyarfaló, akkor is, mint kereskedő, 
szívesen tartana magyar könyvel, csak vennék. 
De nem veszik. <

Vájjon mit olvasnak egy budapesti családban? 
Az asszony az «Engelhoms Romanbibliothek»-ot, 
az apa valami német újságot, a könyvszekrény­
ben Goethe és Heine mellett a Meyers Con- 
Variations Lexikon áll, a gyermekszobában a 
«Guter Kamerad», a kisasszonyéban a «Jugend» 
es «Gartenlaube-, az urfiéban a «Simplicissimus» 
pompázik, niig a nagymama Utolsó éveit a «Flie­
gende Blätter» adomái derítik fel.

De olvasnak magyar könyvel is. Különösen az 
ifjabb nemzedék. Szent Isién, minő magyar 
könyvek ezek. Csak épp, hogy a magyar nyelv­
tannak valahogy megfelelnek, de szellemük, tar­
talmuk! Budapesti fél magyarság ez a javából, 
dekadens, idegen regényeket és verseket majmoló 
szerzők müvei.

A színházak pedig, — arról Ián jobb nem Is 
szólni. Francia bohózat ,s angol operett: ez a 
műsor. Magyar dráma ? A magyar Shakespeare, 
azt mondják, még nem született meg, a népszín­
műveket pedig csak az újdonsült cselédlányok 
látogatják.

Vagy nem szörnyű dolog, hogy a Vigszin- 
háx, mely évente háromszázötven előadást tart, 
fennállásának ötödik esztendejében rászánja 
magát, hogy száz magyar előadást tartson, eb­
ből országos eseményt csinál és ami a leg- 
szomortubb, végül rá is fizet az egészre ?,
Magyar színház, a magyar székesfőváros szín­
padja világra szóló szenzációt rendez, mikor 
szomorúbb, végül rá, is fizet az egészre? A

Hisz nem egy harmadrésznek, de öthatodnak 
kéne annak lenni.

Vagy nézzük csak meg Paris színházait. Mind 
a harminca egynéhány estéről estére kizárólag 
francia darabot ad elő. Még Goethe és Shakes­
peare sem bírtak gyökeret verni Párizsban.

F. nagyok neveiről jut eszembe: milyen is 
az a külföldi irodalom, mely Budapest közön­
ségét elvonja a magyar könyvektől. Ha fnég 
a nagy klasszikusok' volnának j De Goethe csak 
a könyvszekrényben áll, igazán Prévost, meg 
a »Berliner Beuge« járja. Mert hiszi az igazán 
nagy német írók, mint minden nagy író, nem­
zetiek, a saját, teliát a német hép leikéből 
merítenek és ez ép oly idegen a budapesti kö­
zönségnek, akárcsak a ■— magyar nép lelke.

Ok az idegen Írók közt nem. a nagyokat, ha­
nem a. léha, divatos írókat kedvelik,' akik ha­
szontalan és erkölcstelen regényekkel csak ront­
ják az olvasót.

Es ha kérdezzük őket, miéri teszik ezt, mért 
nem vesznek magyar könyvet, azt felelik, hogy 
magyar kultúra —, nincs.

És itt önként eszünkbe jul a nagy Renan 
Ernő egy elve. Azt tartotta t. i. a »Jézus élete« 
hírneves szerzője, hogy az általános népisko- ! 
láztatás káros, tanulni csak a tudós tanuljon, 
más senki. Mert milyen a paraszt, aki írni 
es olvasni tud ? Tudós-e? .Vem, hanem elvesz­
tene természetes naiv ságál, kedves egyszerűsé­
gét és gőgössé, felfuvalkodottá lesz.

Renan e tétele a praktikus életben ugyan 
meg nem áll és az egész inkább a fél tudó­
soknak, mint az írni, olvasni tudó paraszt­
nak szól, de azért sok igazságot rejt ma­
gában. <

Idegen kultúrál, tudományt és művészetet 
csak fegyelmezett, erősen nemzeti gondolko­
dása elme ismerjen meg, aki az idegen jóból 
csak lnn.nl és a tanulttal gyarapítja, saját nem­
zeti tudását, kultúráját. *

_______________________ _2______________________

De ne foglalkozzék idegen művészettel, tu­
dománynyal az állhaüithm, könnyen oMábuló, 
a még csak tegnap megírni gyárosodon elme. ’ 

És ezt jó lesz fontolóra venni most. hogy 
az elemi iskolákból ki akarják küszöbölni a né­
met nyelv tanítását.

IC. L.

________________ Vasárnap, 1902. május 1 %

Budapest, május 17.
A delegáció teljes ülése. Andrássy Gyula 

gróf, a magyar delegáció elnöke ma délután 
négy órára teljes ülésre hívta össze a delegáció 
tagjait. Az ülésnek kizárólagos tárgya az a kér­
dés lesz, hogy a delegáció albizottságain meg­
jelenhetnek-e a képviselőház és a főrendiház 
tagjai?

Ezen az ülésen döntenek aztán végleg a felett, 
hogy az albizottságok eddigi zárt-ülései in nyil­
vánosak iegyenek-e ?

Munkatársunknak alkalma volt e kérdésről 
a delegáció több tagjának véleményét kikérni, 
s az illetők azt feleltek, hogy a teljes ülés akként 
fog határotni, hogy az albizottságok ütései is 
részben nyilvánosak lesznek a jövőben. Azokon az 
üléseken ugyanis, a melyeken rendes tárgyalások 
folynak, a törvényhozás tagjai megjelenhetnek, 
de a mikor a bizottság ülését titkosnak mondja 
ki, akkor a jövőben is zárt ülést tartanak.

Értesülésünk szerint a kérdés ilyetén megol­
dása Széli Kálmán miniszterelnök közbenjárásá­
nak köszönhető. A miniszterelnök ugyanis abban 
a nézetben van, hogy bizonyos üléseken semmi 
ok sem forog fenn arra nézve, hogy képviselők 
a tárgyaláson jelen ne lehessenek, Ezzel el lenne 
oszlatható az a vád is, hogy az albizottságban 
németül beszélnek.

A függetlenségiek és a delegáció. A magyar 
delegáció tengerészeti albizottsága ma délelőtt 9 órakor 
tartotta újabb ülését Pallavicini Ede órgróf elnöklete 
alatt. Amikor az ülést az elnök megnyitotta, megjelent 
Kubilc Béla függetlenségi képviselő és helyet foglalt az 
ülésteremben. Ekkor Pallavicini cinük kijelentette, hogy 
miután Szélt Kálmán miniszterelnök ma még nem adhat 
felvilágosítást a tengerészeti újoncokra vonatkozólag, az 
ülést elnapolja. Erre az ülést berekesztette.

Az elnapolás oka tulajdonképen az volt, hogy amíg a 
delegációnak ma délután tartandó teljes ülése nem dönt 
a nyilvánosság tárgyában, addig újabb albizottsági üléseket 
nem akarnak tartani.

Érdekes, hogy a függetlenségi képviselők ma reggel 
a Fiume kávéházban gyülekeztek ős Kubik Bélát elűcsa- 
tárnak küldték ki a delegációba. Egy negyed tízkor aztán 
valamennyien — körülbelül tizen voltak együtt — felke­
rekedtek ég átmentek a főrendiházba, de már ekkor 
szembe találták Kubikot, aki igy üdvözölte őket:

— Nix deucs 1 Szétugrasztottam őket.
Itt említjük meg, hogy a hadügyi albizottság déli 

ülésére Nctai Pál szélbali képviselő akart bemenni, do 
Széli Kálmán miniszterelnök elfogta és rábeszélte, hogy 
ne menjen el addig, amig a teljes ülés nem dönt a 
nyilvánosság ügyében. Erre Nessi eltávozott.

együttváltozott-e meg velem és a futó évekké
az egész világ? f

, Ugv mondják, bogy a gyermek emlék a leg­
hívebb kísérőnk ez élet utján. Magános óráink­
ban vissza-visszatémek ezek az emlékek, s u 
múltnak felhőjét bearanyozzák — aztán újra 
magunkra hagynak szomorú kételyeinkkel 

Kelméd ne vegye elő a zsebkendőjét, lelkem 
meri. nem folytatom ezt a, hangot. ,Ujra az Író­
asztalom előtt ülök, künn zakatolnak a villa­
mos kocsik, őrülten szaladgálnak az emberek, 
s azt hogy ünnep van: csak a holtok leeresz­
tett. vasredői mulatják). És az emberek, sétálni 
mennek, de amikor elindulnak, már a holnap 
gondja forog az elméjükben. A gond pedig 
rossz, kellemetlen úti társ. Ettől vizesebb lesz 
a bor, keserűbb a. sör, sósabb, kiálíbatatJanul 
sós a perec. A villamosoknál verekednek áz 
emberek, lükdösik egymást, káromkodnak és 
nagyon rossz kedvűek. \ nap süt, a városliget 
Iái lombosak, a viz áruló leánykák rikácsolnak, 
s a játékos bódék körül irtóztató a tömeg 'A 
korcsmák zsúfolásig lelve vannak, s az cm- 
bei’ek rekedi re ordítják magú kai, mig a nyo­
morult, ketlábu állatember, akit »nyári pincér«- 
nck Panni lep az Isten méltó haragjában, nagy

IIT OROK

izzadtan hozza a sört vagy bort, a szalámit 
és turul: a pünkösd-vasárnapi uzsonát.

Ez igy van nálunk — hál kelméteknél? lígy 
van-c, mint régen volt, lelkem? 0 ha úgy 
volna, most oda szállnnék megpihenni. De nincs 
úgy.

Kelmédnek kévés ahhoz minden bölcsessége, 
hogy elhitesse velem. Az az átkozott pa raplé, 
kiről egyszer már meséltem kelmédnek, nem 
akar kimenni a. fejemből. Ott motoszkál éjjel­
nappal. A paraplé, mely dróton járó masina, 
színes vászon, amely valójában hasonlatos a 
bibliai földbe szűri pálcához: kihajtott és 
csoda-gyors in ágazolI bogazoll, megbokrosodniI.

Mikor az, első paraplét a kajali tehén meg­
látta, megijedt, a kutya pedig behúzta a far­
kat és elszaladt. O az állatok üsziönszeiüleg 
a .jövőbe látnak, de az emberek nem.

.Vein másszony, az én lelkem szemei most, 
pünkösd napján Kajaion s széles e hazának 
minden falucskájában csupa paraplét látnak. 
Az egész világ csak paraplé. Pedig nem esik 
az eső, csak az áldott nap sül. A iuap miért 
ne sütne az áhrázatnnkra, mikor annak olyan 
nagy szüksége van melegre és fényességre.

De hál a paraplé gonosz jószág. Kapja. m;i-
ujy készpénzért, mint részletfizetésre legcgyszerübtZl a legíinonjabb 

kivitelig legjutányosabban kaphatók
Ehre-iitreu és Fuchs Testvéreknél.

E lapra hivatkozók liz százalék engedményben részesülnek.

gát és kezd ezerféleképen változni, mini ha ját­
szanék velünk, mintha meg akarna minket 1 rá­
táim. Aztán amiképpen ö változtatja az alakjai, 
azonképpen kiforgat minket is a mi becsül •• 
les formánkból.

Magain sem tudom, miért, de haragszom ék­
telenül a parapléra. Mert mindenütt ott látom, 
ahol nem akarom. Átváltozik fülbevalóvá, 
krézlis inggé, keményített szoknyává, recsegő« 
topán kává, keztyiivé, trombita-szánt nadrággá, 
vendéggombra járó gallérrá, pirositóvá, szagos 
üveggé, mandula-szappanná, drót- és csonthaj- 
tüvé, köteti slrimflivé, sok mi holmivá, melyek 
a kajali országul, gömbülyded kavicsainak el­
vették a mosolygását, az ünnepi harangok zú­
gásába belevogyitették a panaszos ham ot:

■— Hová lettél vasárnapok költészete? .... 
Gyermeksereg a templom körül hol van a 1 >. 
harangozó kedved, pántlikás leányok, miéit n< ni 
mentek ki játszani a kápolna mellé ? Miért né­
zitek egymásnak az iij módis ruháját, a fodrok 
a selymet, hiúságnak ördögkotolLu pmktikáil?

Ezen évűdéin lelkem mélységes bánatában, 
s kelméd Aénémasszony a szive fenekén iga­
zat ad nekem, mert kelmédnek e cifra lkodé 
világban még igaz és ép maradott az elméje.

nBudapest, VI, Terez-kijíüi
------------ - (Andrássy-ut közelében). •
oo í/agy képen árjegrysók lag . ,.i.
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ORSZÁGGYŰLÉS
A kópviselöház ülése.

Budapest, május 17.
\ ni: i ülésre vihart várlak a politikai időjósok, 

v. ..-t, aiiH'lynck előjeleit az ellenzéki képviselők- 
(I < ió albizottságára történt inváziójában

lf.il i 1 iV. e ^ ,
l'olii ív.ii Falbok kritikus napja azonban nem 

Az ünnep előestéjének békés hangulatában 
;i \]' "v hullámai elsimultak, sőt Kossuth Ferenc 

•linti szavazás iránt beadott kérvényt is visz- 
i s a l!:iz tudomásul vette a miniszterelnök 

i' napi válaszát.
•• • i a függetlenségi párt mondott ítéletet ezzel 

a s: 'rvezi'tlenül megindított hadjáratra s helyreállt 
G il.ilib e kérdésben az ünnepi Tcregua Dei, a bé- 
kcsíéges fegyverszünet.

Az ülés maya is gyorsan pergett le s a tizenhét 
napos pünkösdi szünet ezzel megkezdődött.

Az ülésen Apponyi Albert gróf elnökölt s be­
jelentette, hogy Enyedy Lukács mandátumát a 
kúria megsemmisítette. Az erről szőlő indokait a 
kúria I hb küldi el és akkor fog majd az elnök- 
g ’ a továbbiak iránt intézkedni.

Dedovics György jegyző jelenti,- hogy Kovács Pál 
az cskii-l ri Ilid és a székesfőváros beadványai és 
A’cssi Pál a kolozsvári 51. gy .-ezred zászlaja tár- 
jvában interpellálni fognak.

A napirend előtt felszólal T r au s c li e n f c I s Emil 
és kijelenti, hogy ő az appropriáció ellen szava­
zott.

K I Ho zott a tegnapi interpellációk feletti név­
szerinti szavazás.

Kossuth Ferenc azok nevében, akik tegnap névsze­
rinti szavazást kértek, visszavonja az erre vonat­
kozó kérvényt.

A Ház ezután nagy többséggel tudomásul vette a 
miniszterelnöknek Rátkay és Harta Ödön tegnapi in- 
b-i!"■nációjára adott válaszát.

Következtek az interpellációk.
Kovács Pál azt kénlezi a kereskedelmi miniszter- 

f I. lmgy vau-e tudomása ama hírekről, melyek sze­
rint az o.-kii téri hid veszélyben forog? Igazak-e o 
b i Mily intézkedéseket tesz a veszély elhárilá- 
. in és v ül lesz e szükség ebből kifolyólag az 

iuyzolt költe-ég-ken kívül póthitelre? És ha igen, 
inkor lei '-zt lie eziránt törvényjavaslatot? Majd 
a fővári beadványainak ügyére térve át azt kérdezi 
a be ib yminisztertől, hogy miért nem intézik cl ide­
jén a ló város sürgős beadványait?

Széli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy szá­
mos fővárosi ügy van a belügyminisztériumban, me­
lyek csak azért nem intézteinek el sürgősen, mert 
eur t m m aktuálisak, másrészt oly terjedelmesek,
> • b szas lá.rgyalásokat igényelvén, egyhamar

: 1 /.kelők. Kijelenti, hogy a belügyminisztcrium- 
é m lumden dolgot a legpontosabban intéznek el,
‘ : I'1'! eryminisztériumot semmi mulasztás nem
I 1 "li. I ! yelmezteü Kovácsot, hogy máskor ne az 
A: éi| merítse interpellációja tárgyát, hanem
- ' •;■■■■ ni járjon utána a dolgoknak.

K ivács l’al nem veszi tudomásul a miniszterelnök 
válaszát.

W . si l i interpellációt intéz a miniszterelnökhöz 
e ; I nvé leírni miniszterhez a Kolozsvárott állomá- 
sozo 51. gyalogezred zászlószentelése tárgyában. Az 
b‘ • lacio a következőkép hangzik:

1. Van-e tudomása á miniszterelnöknek és a 
honvédelmi miniszternek arról, hogy a Kolozs­
váron állomásozó 51. gyalogezred a jövő hét va­
lamelyik napján zászlószentelési ünnepet szándé­
kozik tartani ?

2. Van-e tudomása arról, hogy a felszentelendő 
zászlón a magyar állam címere a kétfejű sas szár­
nyában az osztrák birodalom tartományai címe­
rével egyenrangúnak van feltüntetve?

3. Szándékozik-e haladéktalanul intézkedni az 
iránt, hogy állatni önállóságunk ellen elkövetni 
szándékolt ezen merénylet meghiusittassék és 
szándékozik-e intézkedni, hogy címerünknek az 
azt megillető hely mindenütt, minden téren egy­
szer és mindenkorra biztosíttassák.
Az interpellációt kiadták az illető minisztereknek. 
Láng Lajos kereskedelmi miniszter, ki idő köz­

ben beérkezett a Házba, Kovács Pál interpelláció­
jára válaszolt ezután az Eskü-téri hid tárgyában. 
Kijelenti, hogy hivatalbeli elődje e kérdésben anké­
tet hivott össze, mely ankéten értesült a miniszter, 
hogy az eskü téri bid budai oldalán vízszintes irányban 
némi változás észlelhető. A megfigyelések kiderítet­
ték, hogy a pesti oldalon változás nincs s ott min­
den rendben van. A megfigyeléseket tovább fogja 
folytatni és adandó alkalommal bővebben fog e 
tárgyban referálni.

Kovács Pál a miniszter válaszát egyelőre tudomá­
sul veszi.

Az interpellációk után az elnök szünetet adott. 
Szünet után:
Széli Kálmán kijelenti, hogy nem volna helyes 

most folytatni a Iláz üléseit, minthogy jelenleg a 
delegáció tárgyalásai folynak. Indítványozza, hogy 
junius Léig érdemleges ülés ne legyen. Junius Lén 
a Ház a további munkarendet és napirendet állapít­
sa meg. A jelzett időig tehát érdemleges ülések ne 
tartassanak. De kéri ai Házat, hatalmazza fel az 
elnököt arra, hogy bejelentések végett ezen idő alatt 
is hívhasson össze üléseket.

Elnök felteszi a kérdést, mire a Ház a miniszter­
elnök javaslatát egyhangúlag elfogadta.

Elnök ezután bejelenti, hogy Kubik Béla és Rát­
kay László képviselők mentelmi ügyét átteszi a men­
telmi bizottsághoz.

A jegyzőkönyv hitelesítése után elnök boldog ün­
nepeket kivaut a képviselőknek, mire az ülés A p p o- 
nyi éltetésével véget ért s a honatyák elszólodtek 
megkezdve a pünkösdi vakációt.

A magyar delegációból.
Budadest, május 17.

A magyar delegáció hadügyi albizottsága ma 
déli 12 órakor folytatta tanácskozását Szapary 
Gyula gróf elnöklete alatt.

A katonai földrajzi-intézet 110,000 koronás szük­
ségletének tételénél Krieghamme r báró hadügy­
miniszter bemutatta a közép Európa uj általános tér­
képének munkálatait, mire a tételt megszavazták.

A kétszersült és konzervek tételénél hosszabb vi­
ta indult meg.

Rakovszky István a legénység részéről a kon­
zervek ellen felhangzott panaszok alkalmából felve­
tette azt a kérdést, nem volna-e helyes, ha a had­
ügyi kormányzat a konzervgyártást maga venné a

..Halig.-ssa < sak meg, hogy jártam jó minap a 
(lapommal. (A kürtő-kalap olyan kalap, 

mely ki vili híves, belül olyan, mint a kürtös 
bal i s. Erre a kürtös kalácsra levelem végén
meg vissza fogok térni.)

1/niei lem Hajaira. Az a szomorít gondola- 
ho y a kürtő-kai apómat viszem el, 

pá ti. a másik — nem volt. Éppen országos vá 
/ ír volt Kajaion. Az emberek nein bámultak meg 
1 u a paraplénak kürtő-kalappá változása 
neni n nékiviiii dolog, de ha látta volna kel- 
m I. mily szemrehányóan néztek ream — áz 
ökrök!

:'"l‘i:" in felejtem el azt a fájdalmas pillán- 
• melyei reá in egy kajla szarvú ökör vetett, 

fújd Imában s azután tovább ment.
! 1' m ii m inasszoiiy, én az ökör-tudományban 

eu járatlan vagyok, de a szemek nézéséből 
tudok olvasni.

iz ökör szemei ezt mondották:
1 fám, neked olyan magas kalapod van,

! ;!*’ban végig fej volna, nem jöttél volna
közénk.

I y jurtám a kiír lő kalappal, s megint a pa- 
i'aplera gondoltam, mert annak, aki a kajla­
szarni ökröt hajtolla, szintén volt purapléja s

B U T O Fi
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az ökör árát — másnap a «döglesz lő be» kellett 
vinnie. '

Az én kürtő-kalapomat többé nem látja Kajal. 
Uram fia, hátha egy esztendő múlva az ökör­
pásztor fején látja meg az a szegény pára, mely 
engem ugv megszégyenilell... Most pedig az 
Úristentől kérem, hogy áldja meg kelmédét 
mindakét kezével, őrizze meg házát tűztél, víz­
től, mindennemű veszedelemtől, a szolgáló leá­
nyát. pedig a parunlétól s a paraplénak több 
rendbeli változásáló 1.

Hanem a kürtös kalács még hátra vagyon. 
Nem emlékszem már biztosan, hogy szapora le­
veleim valamelyikében kértem-e már k■dmediöl 
kürtös-kalácsot. Ha esetleg olyan könnyelmű lel­
tein volna, hogy eddig ez a fontos körülmény 
elkerülte a figyelmemet, ime most ünnepélye­
sen jóvá teszem s kérek három kürtös ka­
lácsot: egyet cukrosat (ezt szereti a feleségem), 
egyet mandulásat (ezért öl meg a fiam) s egyet 
egészen puritán, egyszerűi (mert, én kevéssel 
is megelégszem). Ha azonban már kértem, ak­
kor visszavonom a feleségem és magam kíván­
ságát s csupán a fiam számára kérek mandu­
lásat — de hármat.

jobb és olcsóbb, unnt bárhol ép úgy k< - i:
ért, mint részletfizetésire,

»1«' GOMDA ©.SE?*

kezébe, a mi a megtakarítás mellett a legénység 
ellátásának javítására is vezetne.

Münnich Aurél cl d' g t dja, k így a b da 
pesti és brucki konzervgyár már is az állam tulaj­
donában van. Krieg hammer báró felvilágosítá­
sa után Rakovszky a szerződés beterjesztését 
óhajtja és addig a eimoi függőben akarja tartani.

Hegedűs Sándor a függőben tartást nem akar­
ja, de a szerződés bemutatását szintén óhajtja. Sze­
rinte a kétszersült és húskonzerv kicserélését fel­
tétlenül évről-évre kell eszközölni.

Miklós Ödön utal arra, hogy a külföldön is az 
állam szerzi meg a konzervgyárakat, de a kezelést 
magánkézben hagyja. A. szerződés bemutatását maga 
is óhajtja.
... K r i e g h a m me r h&ió hadügyminiszter késznek 
nyilatkozott a szerződés bemutatására. A határozatot 
addig e pontra nézve függőben tartják.

Ezután következett a tábori és hegyi tüzér, 
ség újjászervezése alkalmából előirányzott 
4,300.734 koronás tételnek a tárgyalása.

Münnich előadó szóba hozza az ezzel kapcsola­
tos létszámszaporitá t és kéri Szélit, hogy erre bmjvő 
jelezze a magyar kormány álláspontját.

Széli Kálmán minis.i.-iclnök kifejti a magyar 
kormány álláspontját közjogi és közgazdasági szem­
pontból. Tekintettel arra, hogy a szóban forgó tarack- 
lövegeket már kisebb államok is behozták, a re­
form katonai szükségessége elől a két állam kor­
mánya nem zárkózhatott el és igy a terhet vállalni 
kell.

Az ezzel kapcsolatos lét- záms/ap ritás e-zközló- 
sére az ujonclétszám emelésén'-1, amelynek kérdése 
törvényhozási elintézésre még nem érett, katonai 
szempontból is célszerűbbnek látszott a póttartalé­
kosok hehivasi idejének törvény utján leendő kiter­
jesztéséhez folyamodni. — Az ujoncmegajánlás nagy 
közjogának csorbítatlanul való épségben tartása ér­
dekében ugyanis mind a két kormány és igy a ma­
gyar kormány is szükségesnek tartotta, hogy a pót 
tartalékosok Lehívási idejének kiter­
jesztése iránt szintén törvényjavaslat 
terjesztessék a törvényhozások elé; a 
delegáció, ha a maga részéről is szükséges­
nek ítélné a reformot, nein tehet mást, mint 
hogy az erre szükséges összegeket világosan azon fel­
tétel alatt szavazza meg, hogy ezek csak azon 
esetre és akkor vehetők igénybe, ha a 
póttartalékosok behívására vonatkozó 
törvényt a törvényhozásmegalkotja; ha 
meg nem alkotja, a megszavazás természetesen ered­
ménytelen és a felhatalmazás megszűnik.

A mi pedig az előterjesztéseknek a sorrendjét il­
leti, épen arra való tekintettel, hogy a megoldás pót- 
tartalékosok behívása utján, nem pedig az ujonclét- 
szám felemelésével terveztetik, a logikusak!) sorrend 
az, hogy előbb a delegációkhoz intézett előterjesz­
téssel a reform szükségessége megállapi Hátik és 
csak ha ez mv Kűriéül, terjesztetik a törvényhozás 
elé a megfelelő törvényjavaslat.

Münnich előadó nehez szívvel bar, de a harc- 
képesség érdekeben elfogadásra ajánlja a szükség­
letet a miniszterelnök által ajánlott korlátozással.

Okolicsányi László a fegyverek szükségessé­
géről meg van győződve, de arról nem hocy t jel­
zett lélszámszajairilás is fi ..ellenül szűk. vges-e? A 
póttuiáaléki sok behívása t-ak inegkci ifié e a túr 
vényhozás újoncai -jj .ánlási jug,max. (lvlemnondas. j 
Ez nem egyéb, mint az ujoiu ja-. ilék szaporítása 
más titulus alatt.

Fejérvár y báró mini -tor: Addig, inig az 
ujo nejut alék szaporittatni nem fog!

Okolicsányi: Igen, c.sakho.yvz az állapot több 
évig tarthat. Éppen ezért nein járul hozza a szük­
séglet elfogadásához,

Miklós Ödön c kérdést a hadsereg védképes 
ségénck szempontjából veszi bírálat a la és bár az 
ország le. érviseié.si képessége aggálylyal tölti cl. 
mégis nem tartja meg-ngedhotőnek a tüzérség fi i 
szerelésének clodfizá... t. Ezé I. kt nyszetüségből meg­
szavazza a léteit. Ami a szükséges személyzeti sza 
pori lést illőd, csak 1 Íveseibe ti a minisz le rcln-öknek 

- a mag var tormámnak azt az. álláspontját, hogy

EET BUDAPEST; =
csaki* Vll. kerület István tár 7. sza

_______ ___________ Vasárnap, 1902. május 18.

Xópae butovalbum 50 Alleres boetaoélyeg beküldése mellett kanható. A hl ezen lapra hlva.űozllt, 5®/o árengedményben révzcaül.
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MAGYARSÁG. 117. szám. Vas'map, 19U2. május 18.
a szükségelt létszám külön törvény által a póttartalé­
kosok behívása ullján éressék el azon alkotmányjogi 
biztosíték feltétlen betartásával, hogy a póttartalé­
kosoknak külön törvény utján is e célra való be­
hívása az ujoncmcgujátilásról szóló törvényűvel kap­
csolatban történjék. A létszám szaporításának meg­
szavazása csakis a magyar törvényhozásban külön 
törvény utján lehetséges. A póttartalék arányos és 
méltányos igénybevételét kéri. Végül a magyar ipar­
nak a kvóta arányában való részeltetését kéri.

Hieronymi Károly felszólalása után, mi­
után e (tételben még többen voltak feliratkozva,- az 
ülést délutáni öt óráig felfüggesztették.

Világ folyása.
— május 17.

A búr vezérek összesége Vereenígingbe uta­
zott. A kormány még nem kapott hirt arról, vájjon 
a btír delegátusok elfogadták vagy elutasitották-e az 
angol békeföltételcket. Hágából érkezett jelentés sze­
rint a Vereenigiugben levő búr vezérek azzal a föl­
tétellel állottak elő, hogy engedjék meg nekik, hogy 
Krügerrel távirati összeköttetésbe léphessenek. Ha 
Kitchener ezt a követelésüket nem teljesiti, úgy a 
hurok megszüntetik a további tárgyalást. Stern, De 
Wett és Delarey még most is föltétlenül ragaszkod­
nak a búr államok függetlenségéhez,- mig ellenben 
Botha,- Schalk-Burger és Reitz hajlandók koncesszió- 
kát tenni. A hágai burok azt hiszik', hogy a béke>- 
targyalások meghiúsulnak. Krüger mult héten jelen­
tést kapott Botliától, aki tudatta vele, hogy a burok 
még legalább három esztendeig képesek a háborút 
folytatni. Londonból ellenben azt jelentik, hogy a 
búr vezérek végképén lemondtak az abszolút füg­
getlenségről és csak oly viszonyt kívánnak létre­
hozni, amilyen Egyplom és Anglia közt van. Ez­
zel szemben a brüsszeli körök azt állítják, hogy a 
béke megkötésében Kriigemek és Leydsnak is van 
beleszólása, s hpgy a búr államok függetlensége nél­
kül békére gondolni sein lehet.

Ä stockholmi kamara befejezte a válasz, 
tási jogról szóló javaslatát és 83 szavazattal 59 el­
lenében elfogadta Billing püspök indítványát, mely 
szerint a kormányt felhívják, hogy 1904-ig íerjesz- 
szen az országgyűlés elé uj javaslatot a következő 
alapon: Általános szavazat jog, proporcionális válasz­
tás, választó jog a 25 életév betöltésével és a város 
és vidék egyenlősítése, ___

A belgrádi skupstíuában tegnap nagy Bot­
rány volt. A rendőrminiszter egy interpellációra vá­
laszolva helyeselte, hogy a rendőrség két lapszer* 
kesztőségben házkutatást tartott. Erre nagy lárma 
után az ellenzék kivonult és az ülést bezárták.

L o uí e t elnök p éte r v a r í útjáról írják Pa­
risból, hogy az elnök a kiéli csatornán fog keresztül­
menni s nem lehetetlen, hogy ott a német császár­
ral fog találkozni.

TÁVIRATOK,
Németország és Amerika barátkozása.

Wiesbaden, május 17-én Vilmos császár 
Roosevelt-hez, az Egyesült Államok elnökéhez 
angol nyelven a következő táviratot intézte:

Még az alatt a mély benyomás alatt állok, a 
melyet öcsém, Henrik herceg fényes és szives 
fogadtatása az amerikai Egyesült Államok pol­
gárai által bennem keltett. Azokban a beszédek­
ben, amelyekkel & herceget üdvözölték ismé­
telten megemlékeztek arról a tényről, hogy ősöm 
Nagy Frigyes a fiatal amerikai köztársasággal 
szemben keletkezése idején mindig barátságos 
magatartást tanúsított, amivel lerakta annak a 
barátságos viszonynak az alapkövét, amely két 
országunk között mindenkor fennállott. A nagy 
király példáját akarom követni magam is. Hen­
rik herceg látogatásának emlékét fenn akarom 
tartani az amerikai népnek való ajándékkal, a 
melyet, kérem, szíveskedjék ónnak nevében olfo- 
gedni. Nagy Frigyes bronz-mellszobrát szándé­
kozom az Egyesült-Államoknak ajándékul adni, 
amely Washingtonban ön által kijelölendő he­

lyen volna felállítandó. Tekintsék ezt az ajándé­
kot ama benső viszony maradandó jelének, a 
melyet két nagy nemzetünk sikerrel ápolt és 
fejlesztett.

Vilmos császár táviratára Roosevelt elnök német 
nyelven ezt válaszolta:

Nagyszerű és barátságos ajánlatát szívesen 
fogadom. Szives "köszönetét mondok érte az 
Egyesült Államok nevében és azonnal elő fogom 
terjeszteni a kongresszusnak. Népünknek bizo­
nyára igen nagy örömet fog szerezni, hogy az 
ön kezéből megkapja Nagy Frigyesnek, a hires 
uralkodónak és katonának, minden idők egyik 
legnagyobb férfiénak szobrát és rendkívül illő 
dolog, hogy szobra itt, Washington városában; 
fővárosában a köztársaságnak, a melynek szüle­
tésére oly barátságos érdeklődéssel tekintett, 
állittassék fel. Országunk iránt való barátságos 
érzelmének ezért az uj bizonyítékáért köszönetét 
mondok önnek az ország nevében. Az ajándékot 
itt bizonyára a két nemzet között lévő barátság 
újabb jelének fogják tekinteni. Reméljük és erő­
sen hiszszük, hogy ez a barátság a jövendő esz­
tendőkben még erősebb és szilárdabb lesz. Az 
egész emberiség jólétének jele, hogy e század 
elején az amerikai és a német nemzet benső 
barátságban dolgozik egymással karöltve.

Waahington, máj. 17. Roosevelt elnök úgy 
határozott, hogy a Vilmos császár ajándékozta 
Nagy Frigyes-szobor dolgában nincs szükség a 
kongresszus határozatára és hogy a szobrot, 
minthogy Nagy Frigyes nagy hadvezér volt, az 
arzenál mellett lévő telken építendő uj hadiiskola 
közelében állítsák fel.

Elpusztult városok.
New York, május 17.

Fort de Francéból jelenti egy távirat, hogy 
St. Picrre romjai között a kiküldött katonaság 
50 halottfosztogatót letartóztatott. A vészbíróság 
a pusztulás e hiénáit 5—5 évi börtönre ítélte.

New-York, május 17.
A SouŰriere még egyre háborog. A vidék felett 

egész köde lebeg a forró vizpáiáknak. A felgyúj­
tott erdők égése egyre tovább harapózik.

Now Orleane, május 17.
A Monotomlo tűzhányó lávafolyama egyre 

terjed. A Managua tó környékén iszonyú a pusz­
tulás. Sok embernek nyomaveszett.

A spanyol koronázási ünnep.
A. koronázási ünnepi előestéjének eseményei 

rűl ma a következő táviratokat kaptuk i 
Páris, máj. 17. A Matin jelenti Madridból: 

A spanyol régens-királyné táviratilag értesítette 
I/O abet, elnököt, hogy a Spanyolország és Fran­
ciaország közölt lévő szoros kapocs megerősí­
tése jeléül az aranygyapjas rendet adományozta 
neki.

Madrid, máj. 17. A régen* királyné tegnap 
dekrrétumot irt alá, amely!yel Yira-1"rrutiát 
a bécsi udvarhoz nagykövetté nevezte ki. A ki­
rályné a rendkívüli nagyköveteknek III. Károly 
rendjének nagykeresztjét és az idegen uralko­
dóknak á koronázásra ide küldött képviselői­
nek a RaHiolikus-lzabella-rend nagykeresztjét 
adományozta.

Burok harca.
Pretoria, máj. Ili. (Reuter.) Beyer bur ve 

zér és törzskara tegnap külön vonattal Verceni- 
gingbe utazott. Most az összes búr megbízot­
tak együtt vannak a gyűlés helyén. A tanács­
kozás, amely valószínűleg ma lesz, tisztán 
magántermészetű. Ki!ebener ma alkalmat ad 
a búr megbízottaknak, hoey egész bizalmasan 
tanácskozhassanak elható Hozásukról. Gondosko­
dott róla, hogy a. tanácskozás egészen zavar­
talanul folyhasson. Hir szerint minden szava­
zás ballotázs utján történik. Amíg a tanács­
kozások tartanak, az angol csapatok Kilche- 
nemek és a búr vezéreknek megállapodásához 
tartják magukat és nem támadják meg azokat 
a, kommandókat, amelyeknek vezérei részi vesz­
nek a ianársko/.á slmn.

Chamberlain beszéde.
Birmingham, máj. 17. Chamberlain cyarmat- 

ügyi miniszter tegnap este ill. beszédet mon­
dóit, amelyben úgy nyilatkozott, hogy lm. Ro­
sebery az unionist;!, póri tagjává ak, i.i • lenni, 
tárt karokkal fogadnák. Bosob -ry liberális imio- 
nista anélkül, hogy tudná. Beszéde további 
folyamán azt mondta a miniszter, hogy szerel­
né, ha azt mondhatná a gyűlésnek, hogy a. 
háború közvetlenül u befejezés előtt áll és a 
béke biztosítva van. A kormány már meg 
mondta, hogy mik a szándékai a húr köziéi 
saságok jövendő kormányzása és a viszonyok 
rendezése tekintetében s eltol nem fog eltérni. 
A részletek természetesen a további tárgyalás­
tól függne!:, de az alapelvek egyszersminden- 
korra meg vannak állapítva.

A török államadósság egyesítése
Konstantinápoly, máj. Ili. Conslans fran­

cia nagykövet a szultánnál való mai kihallgatása 
alkalmával elfogadásra ajánlotta Rouviernek a 
török államadósság egyesítésére vonatkozó ter­
vezetét. Ugyanebben az ügyben inlen-eni.i>i Mau- 
rokordato görög kővel, is, aki most szabadsá-ra 
megy. Távolléte alatt a szerződési tárgyalások 
szünetelni fognak.

Albán forrongás.
Konstantinápoly, máj. 17. Az Agence de 

Constantinople jelenti: A gyakovai helyzetről 
külföldi lapokban terjesztett híreket hivatalos 
török helyről megcáfolják. Igaz ugyan, hogy 
Gyakovában összeütközés történt albánok között, 
de a nyugalmat hamarosan helyreállították a 
nélkül, hogy pusztításra és fosztogatásra került 
volna a dolog, amint helytelenül hireszteltók. 
Épp oly alaptalan egy frankfurti lapnak az a 
jelentése, hogy a török csapatok Szanánál vagy 
Táznál Jemenben nagy veszteséget (250—300 
halottól szólt a hir) szenvedtek volna.

Mandsuria
London, máj. 17. A Times jelenti Tokióból! 

Oroszország azt. ajánlotta Kor iának, hogy Ko­
reából Vicjun keresztül Mandsuországha távíró- 
vonalat építsenek. Korea azt válaszolta, hogy 
Kina beleegyezése nélkül nem foglalkozhatik ez­
zel az ajánlattal. Kína beleegyezése lényeges 
feltétel, mert Mandsnország területe kínai te­
rület..

VIDÉK.

A tót üdvözlet.
Liptő-Szentmiklós. májas 17.

Becses lapjának egyik áprilisi számában »Tótok 
és tótmagyarok« c, alatt egy cikk jelent meg, 
mely a többek között az iskolák szellemével is fog­
lalkozott.

Hogy a cikkíró mennyire ismeri a tarthatat­
lan felvidéki állapotokat, misem bizorváthatná Knye- 
sebben, mint a liptó-szcntmiklósi áll. polg. leány­
iskola 111. és IV. oszt ág. evang. vall. tanulóinak 
május elseji hazafiatlan tel.!-:.

Előre kijelentem, sokkal jobban meg vagyok 
győződve a tanítók hazafiasságáról, mint hogy vala­
kit megvádolni akarnék. Korántsem; mindamellett, 
hazafias kötelességemnek tartom, hogy erről a bot­
rányos esetről a sajló tudomást szerezzen, hadd Iá- ’ 
ebből a kormány s a nagyközönség, hogy a Hu 
zsiák székhelyén baj van, nagy baj van; ■> ; 
lót nemzedék, még a magyar szó templomát sem lo­
méi! meg, hanem benne nyíltan, kihívóan dik<:ió- 
z.ik ékes tót rigmusokban.

Nézzük, mi történt? Csak annyi történt, hogy az 
ág. evang vallása tanulók lelki gondozójuk­
nak közösen gyűjtött filléreikből május elsői 
ajándékul egy tizkoronás emléktárgyat vettek, azt 
egyik tanuló — megtiltás ellenére —• tót nyelvi! 
köszöntő kíséretében adta ál a hitoktatónak.

Nekem, mint szülőnek, nincs kifogú om az ellen, 
hogy a tanulók hitoktatójuk iránti szüretei ükét, há­
lájukat — ha mindjárt suhogó ünneplő ruhába öIMz- 
ködve is — gyermeki kedvesség-d olykor-olykor el­
mondják. Sokkal fontosabb dolog késztet szólásra. 
A magyar szón cselt sérelem adja kezűmbe a tollat 
Tán hallgatnánk, nem szólnánk még most se, ha nem 
tudnék azl is, hogy az a tói szó, amit »viájiis el éjén

ha viszket a teste, ha stimörös, ba bőrkiüté­
sei vannak, ne csináljon semmit, csak egy 
tégely Erényi-fél# ICHTIOL-SAH- 
CYLT vegyen. Szagtalan, Ára 3 korona.

ÉRENYi gyógyszerész Szabadszállás
Fér aktár: TÖRÖK, Király utca J3 és EÖGER syógyEzortár Váovkurut 17,

ií, . • .*
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,-jl [„jin leiíu i iskolának 2000 koronás bérházu

f ils'i visszhangozlallak, meglill is ellenerő történt

inPc Mélh'ui háborít fel ez nz esel, annál is inkább", 
inerL a szónokin tanulónak egyik tanárnője — amint 
megtudta a készülemlükel, megtiltotta a tói. nyel 
von való felköszönlésl. Tehát gyermeki gondatlan­
ra...jak, éretlenségnek minősiteni nem lehet.

Kutatni, keresni kell csak a háttérben, figyelni 
kill a lépéseiket azoknak a löt növendék leányok­
nak, megtalálják, hogy azok is mái; a nemzetiségi 
eszmék szolgálatába állottak.

Liptóban különben a tanítók is emellett har­
coltak. Jó volna, ha a miniszter ur utána né­
zetne, kik voltak azok s az állami kegyektől meg­
fosztaná. I

Hol a hiba, .szerelnök tudni?!
A liptói tól-niagvarokban, kik megteremtették ezt 

az állapotot, kik elhallgatnak mindent, tűrik azokat, 
az arculcsapásokat, amit a tótok ütnek a magyar 
eszmén s annak harcosain. (Mily kevesen vaunak!). 
Tűrik gyáván, szótlanul, ahelyett, hogy megmu­
tatnák: eddig a határ, ne további

De a fő-fő hiba a kormányban van; miért nem 
mer "belenyúlni azzal a nagy tábor szabadelvű kép­
viselővel a nemzetiségi kérdés végleges megoldá­
sába.

Kérdem Wlassics miniszter ural. vájjon meglette 
volna-e ez a leány lötnyelvű üdvözlését, ha az 
országos képviselő választás alkalmával történt 
tót kitüntetésért — bizonyára fenn lesznek az ak­
ták — szigorú módon intézkedett volna?!

Megtörténnék-e a tötnvclvü üdvözlés, ha szigora 
módon elrendelné a miniszter ur, hogy a polgári 
iskolákban a hitlanla ni fásnak nemcsak a Ili—IV., 
hanem az I. és II. osztályban is kizá­
ró I a g m agyar nyel v e n kell t. ö r t é tinié.

Bizonyár nem. Legyen már vége valahain ennek a 
hallgató politikának. Lám l!uz iák kéri Iötnyelvű 
felsőbb iskolákat, de ha nem Ígért a miniszter ur, 
csinálnak ők maguknak: hogy nevetségesebb le- 
gyen az állam, éppen abból az iskolából, amelyet 
az állam tart fenn, amely a magyar eszméért, küzd.

Azt hiszem, elég kommentár ez a felvidéki hely­
zetre.

Etry szülő.

— Egyházmegyei értekezlet. A sepsi ev. ref. 
egyházmegye ez évi tavaszi közgyűlését Nagy-tiorosnyón, 
május 10-én tartotta liécay Pál elnőklésével. A közgyűlést 
az elnök szép beszéddel nyitotta meg; aztán templomba 
vonultak s csak a templomozás után folytatták a munkát. 
J. Szász Béla felolvasta Tarkanyi György vallástanár érte­
kezését a protestantizmus és a miivéssetek cím alatt. El­
határozták, hogy a májusban Nagy-Enyeden összeülő 
egyházkerületi értekezlethez átírnak először, hogy az 18iS. 
XX. t. ez. végrehajtása iránt ébrentartsák a közönség 
érdeklődését, másodszor egy protestáns politikai napilap 
felállítása tárgyában; megkeresik továbbá valamennyi 
erdélyi vármegye törvényhatóságát, hogy szabályrendelet­
tel tiltsák el a szesz és borkimérést ünnepnapokon reggel 
9 órától 5-ig. A jövő gytilés helyét Brassóban állapították 
meg s ezzel az értekezlet feloszlott. Délben ebéd volt az 
értekezlet tagjainak tiszteletére, este pedig nagysikerű 
műsoros estely a Mikő-kollégium javára.

A kézdivásárhelyi „Székely Társaság a na­
pokban tartotta 17-il: összejövetelét. Xaplóolvasás 
után a testvértársaságok átiratait tárgyalfa a társa­
ság. Ezek közül a. marusvásárhelyi Társaságnak azt 
a felhívását, hogy lefessenek lépések arra nézve, hogy 
vasárnap és ünnepeken a korcsmában d. !). órától 
dl. u. ■! óráig, szeszes italokat ne szolgáltassanak ti. 
hosszabb vitatkozás ólán bizottságnak adták ki 
javaslattétel végett. A Székely Kongresszus helyéül 
fusnád fürdőt hozza, javaslatba a Társaság. Végül 
a lemondott Vargha Béla dr. gazda helyébe eg\ 
hangokig Rákosi József áll. iák. tanítói válasz­
totta meg a1 társaság.

— Tanítók g;yiilé»e. A 1 táromszékmogvei tanítók 
orhai járásköre tavaszi vándorgyűlését Cofalván tartotta, 
á gyűlést istentisztelet előzte meg s azután Csstsz Tamás 
rágom áll. tanító a kertészet köréből gyakorlati tanítást 
tartott. Biró Béla elnök tartalmas beszédei nyitotta meg 
ezután a gyűlést. A tárgysorozat rendén Sayy Imre zágoni 
áll. tanító tartott érdekes felolvasást. Partba Samu bará- 
tosi áll. tanító a műtrágya alkalmazásáról tartott közhasznú 
szabadelőadást. Ezen a gyűléson adta át meleg hangú 
szép beszéd kíséretében Bapp György toll nők Csvsx Tamás­
nak a kertészet terén elért sikeres munkásságáért a 
a díszoklevelet és a kétszáz korona jutalmat. E gyűlést 
közebéd követte.

— A pozsonyi prímául palota. A király mint 
legfelsőbb kegyúr beleegyezett a pozsonyi primósi palota 
eladásába A palotát Pozsony városa akarja megvenni 
•120,000 koronáért, s átalakítani uj városházénak.

Hétről-hétrc.
Budapest, május 17.

A Tattcrsrál-ban fényes lovagi tornajáték 
folyik. A főváros összes érdeklődését ez foglalta 
le. Jól is esik az embernek, ha cgv kissé borsos 
helyárak mellett is, visszagondolhatja magát 
abba a régi szép időkbe, mikor nagy volt a 
magyar, mikor világverő Hollós Mátyás hős 
hadát nyögte Bécsnek büszke vára. Igen, Bécs- 
nek büszke vára, honnan már hetek óta olyan 
kellemetlen hideg szelek fuj dogálnak, melyeknek 
hatását mi valószínűen hosszabb ideig és súlyo­
sabban fogjuk nyögni, mint nyögte annak idején 
o büszke var Mátyás hős hadát. Körber miniszter- 
elnök ur, úgy látszik, el van határozva, hogy 
végsőig fogja feszíteni a hurt. És ha elpattan a 
húr — gondolja magában Körber — akkor sem 
engem csap arcul, hanem Széli Kálmánt. Most 
különben egy kissé az udvarnál is hűvös a han­
gulat Széli ellen. Az udvari pletyka azt beszéli, 
hogy ama „bizonyos legfelső körökében nagyon 
rossz néven vették a magyar miniszterelnöktől, 
hogy Ferenc Ferdinandot, mikor londoni utazása 
szóba került, nem védelmezte kellő sulylyal és 
melegséggel szemben az ellenzéki támadásokkal. 
Körber e hűvös hangulatot itt fel akarja hasz­
nálni Széli ellen, ami aligha sikerül neki, ha 
hihetünk egy másik forrásból fakadó udvari hír­
nek. É hir szerint a király súlyos szemrehányá­
sokat tett a trónörökösnek a ina makacs és ért­
hetetlen magatartásáért, mclylyel egyre újabb 
kellemetlenségeket idéz elő. Hogy a trónörökös 
nem veit részt u T-'.tUwH-'áeli ünnepségeken, 
annak is oka e szemrehányásokban keresendő.

Széli Kálmán különben tegnapétólt a Ház­
ban beszedővel nagy sikert aratóit. Harcias kije­
lentései még az ellenzéknek is tetszettek. Utólag 
aziv " " n némi aggódnának keletkeztek s ami a 
}i ■» t igen rikítóan jellemzi, nem az ellen­
zők . .raiíian, hanem a szabadéivüpárl tagjaiban. 
A párt a liánffy—Tinin-fele kiegyezési meg­
másíthatni! n minimumnak tekintő, melyből egy 
jóllét sem szobai engedni. Széli azonban készé-
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F O V A R O S.
— A belvárosi templom tigya A középitési igaz­

gató vezetésével a mérnöki hivatal több tagja megvizsgálta 
a belvárosi templomot. A bizottság l-nretatá.lta a repedé­
seket. de a szakemberek azt állították, hogy a repedések 
nem veszedelmesek. A rendőrség mindazonáltal a templom 
ós a hídfő között levő keskeny utat clzáratta.

Ezerötvenkettő. Ennyi a száma a fővároshoz 
tanítói állásokra benyújtott kérvényeknek. Összesen 169 
állásra hirdetett pályázatot a tanács. A pályázat most 
járt le és összesen 1052 kérvény érkezett be a tanügyi 
osztályban. Átlagban hat pályázó van egy állásra. A 
pályázat eredménye részletesen a következő : a polgári 
iskolánál 2 igazgatói állásra pályázott 15. huszonhárom 
tanári és tanárnői állásra 106 tanár és 112 tanárnő, az 
elemi iskolánál négy igazgatói állásra 66, hatvan tanító* 
állásra 223, ötvenhárom tanítónői állásra ifi és a hét 
óvónői állásra 86.

— Szegény lányok hozománya. A néhai Posner 
Károly Lajos és neje nevét viselő kiházasitó-alapitvány. 
nak ,82 korona 19 fiüérnvi kamataiból az idén két dijat 
ad ki a tanács, egyenként 391 korona 9 fillérrel számítva. 
A pályázatokat június ö-ikéig kell benyújtani, a Központi 
városháza I. emeletén levő iktatóhivatalhoz. A dijakra, 
valláskülümbség nélkül, olyan budapesti hajadonok pá­
lyázhatnak, akik szintén budapesti lak shoz mennek 
férjhez.

— Agg honvédek eegélyezéee A budavári hon­
védszobrot megkoszorúzó magyar n k alapítványából az 
i:ién 2iü koronát, két egyenlő részben adnak ki agg hon­
védeknek, vagy azok özvegyeiknek, esetleg árváinak. A 
pályázat határideje ma járt le s a beérkezett kérvények 
leiül május 22-ikén fog határozni a közjótékonysági bi* 
zoVság.

— A uerteu-kozvágóhíd uj va-untja. Az uj
sertés-közvágóh'dhoz mind a két közúti vaspálya társaság 
építtet külön vonalat. A budapesti városi villamos vasút 
társaság a mester-utcából kiágazó von lát átadta a 
közforgalomnak. Most a közúti vaspálya-társaság építi 
meg a serlés-közvágóhidhoz vezető vonalát s a kereske- 
de'emügyi miniszter május SO.ikára tűzte ki az erre 
vonatkozó közigazgatási bejárást. Ez a vonal a közüli 
vaspálya- társaság közvágóhíd! vonalából fog kiágazni s a 
budapest — soroksári b. é. vasutak sínjeinek részben való 
együttes használata mellett halad az uj sertés-közvágó- 
hidhoz.

délien mégis konstatálta e;s egyezmény némi, ha­
bár nem lényeges módosításának a lehetőségét. 
Ebből a kételkedők azt kö/etkeztetik, hogy Széli, 
ha Körber nagyon fogja szorítani, mégis csak az 
engedmények toréra lép. Ezt peo;g veszedelmes­
nek tartják, mert az osztrákok mihelyt meg-
Itftfkiúh* fiv ölen onrrarlm Ar\ -»f nwnnnnl eIAXllnMn|.—i'j   «i, cL/aviiticf i civauawan
a másodikká! 
céljokat.

s igy tovább, míg el nem érik

Érdekes eseménye volt a hétnek a szélsőbal 
bevonulása a delegáczióba. A kiegyezés óta e 
párt úgy kerülte ez intézményt, miut az ördög 
a lömjénfüstöt. Nemcsak maga be nem 
ment, de még soraiból is kirekesztette 
azokat, akik amellett kardoskodtak, hogy 
a párt foglalja el a helyét a delegáció­
ban és teljesítse ott is a parlamenti ellen­
őrzés kötelességét. Az igaz, hogy most sem 
komolyan ment be, hanem tüntetésből és csak 
mint benetolus auditor akarta meghallgatni, hogy 
az albizottságban csakugyan németül tanácskoz­
nak-e a közös miniszterek es a delegátus urak? 
Harmincháro n év óta körülbelül a mostani volt 
a gyakorlat, hogy az albizottságokban bizony 
csak németül beszélgettek a delegátus urak, 
mikor olyan közös miniszter dolgai után tuda­
kozódlak, aki nem tudott magyarul. Hogy három 
évtized óta az ellenzéknek csak most jutott 
eszébe e dolog iránt, érdeklődni, az ö hibája és 
mulasztása volt. A magunk részéről az ellenzék 
ez újabb érdeklődését mi úgy fogjuk fel, mint 
hatását egy a társadalom kebelében újabb idő­
ben megnyilatkozó áramlatnak. A magyar köz­
vélemény az utóbbi hónapokban észre kezdette 
venni, hogy mégsem helyes és egészséges dolog 
az a közömbösség, amelylyel az utóbbi három 
év alatt az úgynevezett nemzeti vonatkozású je­
lenségek iránt viseltetünk. Nemzeti érzésünk, 
sovénizmusunk kezd elevenebb és érzékenyebb 
lenni.

Mutatja ezt az is, ami a nemzetiségi kérdést 
illetőleg éppen a legutóbbi hetekben történt. 
Nyitrán egy informáló sajtóiroda nyílt meg, mely 
közleményeivel a felvidékbe lót nemzetiségi üzel­
mek röl igyekszik tájékoztatni a magyar sajtót. 
Pozsonymegye közgyűlése pedig jelezte azt, 
hogy a magyar közigazgatás embereit mennyire 
nyugtalanítják a folyton terjedő és erősödő nem­
zetiségi üzelmek. A Nemzeti Szövetség Temes­
váron kimondotta, hogy egy bizalmas jellegű 
szakosztályt szervez, melynek feladata a délvi­
déki nemzetiségi üzelmek megfigyelése és nyil­
vántartása lesz. A társadalom e legújabb moz­
galma világos bizonyítéka annak, hogy aggodal­
masnak tartja a nemzetiségi kérdés mostani 
hivatalos kezelését. Tényleg, az a közömbös 
magatartás, melyet hatóságaink a Széll-aera 
kezdete óta a nemzetiségi mozgalmakkal szem­
ben tanúsítanak, nagyon sok baj és visszásság 
forrása lelt azokon a vidékeken, hol a nemzeti­
ségek többségben vannak. Nem az a nagyobb 
baj, hogy a nemzetiségek e helyeken homlok­
térbe nyomultak az egész vonalon, hanem az, 
hogy a magyarság elhaladásában megakadva, 
bizalmát és munkakedvét veszítette. A paktáló 
és kedvkeresö rendszer a nemzetiségi politika 
terén csak rossz gyümölcsöket termett. Vájjon 
lehet-e reménységünk, hogy e tekintetben nem­
csak a társadalomban, de a kormányzati gyakor­
latban is üdvös fordulat áll be ? Ki tudná meg­
mondani V!

A lovag-torna.
— A Mayyarsiiy tudósítójától. —

Budapes', május 17.
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NAPI HÍREK. 

Pünkösd

— (Királyi kitüntetések). A király, mint a hiva­
talos lap jelenti, Tost Gyula miniszteri tanácsos és köz­

li r z s é b e t királyi hercegasszonyok. József, Ottó, 
József Ágost, Ferdinand Károly kir. 
hercegek.

A látványosság a »Gotterhalte« végeztével 
nyomban megkezdődött. Első pontja volt a bevo­
nulás. Ez mutatta be Mátyás udvarának a fényét, 
amint erről régi feljegyzések alapján ismereteink van­
nak. Elül jött nyolc kürtös, ulánok négy fehér 
paripán négy herold. Negyvennyolc csat­
lós, csupa nyalka, délceg honvéd-huszár altiszt vo­
nult fel négy oszlopban. A közönség végtelen gyö . 
nvörüseggel nézte ezeket a magyar fiukat, akik 
nyilván Mátyás fekete seregét jelképezték. Nyomuk­
ban gördültek be a szcbbnél-szebb fogatok. Áz első 
fogatot Ottó főherceg hajtotta, mellette ült pártás 
magyar díszben Erzsébet főhercegnő. Azután a 
Szapáryak, Telek y e k, Káro lyiak, Feste 
t i c h e k fogatai jönnek sorra, utánuk tizenhat hu­
szártiszt, nyomukban huszonnégy huszár-altiszt si­
sakosán. páncélosán. A Tattersaal homokján hat 
fogat száznyolc lovas, tizennégy gyalog csatlós és 
pecér áll, a sereg hódol a királynak. A király 
tapsol s a közönség nem telik he a látvány szép­
ségének, pompájának csodálatával.

A második szám: a solymászat.
Nyolc solvmász ur József Ago=d királyi herceg 

vezetése alatt megjelenik s nyolc solymászó urhőlgv, 
élükön Auguszta királyi hercegasszony. Gém rö : 
pül fel a levegőbe, utána a betanított sólyom a 
addig üti, kergeti a gémet, mig halálosan megse 
besiti. Az legyik solymászó ur kitép egy tollat a 
gém szárnyából s hódolattal nyújtja át Auguszta 
királyi asszonynak.

Harmadik szám a hcroldok négyese. Lovas ka 
tonák negédes tánca, karcsú lábú paripák remekel 
nék s a közönség kcdvtelve nézi. Izgalmasabb, ke 
délyesebb ai következő szám: a lovastánc, a 
carracolc. Tizenhat huszártisztnek bravúros lova • 
tánca. Egymásra robognak kivont karddal, villan az 
acél, szikrázik, majd gátakon röpülnek át, lándzsát 
feszítenek s a póznákra aggatott gyűrűket szedik 
le. A közönség viharos tapsa jutalmazta ezt a gyö­
nyörű látványosságot.

Az udvari tánc szelidebb tempóit tizenkét lo­
vas urhölgy és lovas ur járta. Az egyik szárnyat 
Ottó királyi herceg Auguszta királyi hercegasz- 
szonynyal. a másikat Ferdinand Károly királyi 
herceg A ndrássv Tivadamé grófnéval vezeti. A 
káprázatos fénv szint-' megvakitja a nézőt. Mintha 
mese volna, mintha álom volna.

Következett azután a látványosság legszebb, leg­
kedvesebb s szivünkhöz legközelebb cső része: a 
huszárjáték. Negyvennyolc magyar huszárnak 
gyön "irii játéka. Jobb kezükben lándzsa, bal kar­
jukon címeres pajzs, derekukon egyenes kard. A 
közönség gyönyörűséggel nézte a fiukat, akik hármas 
sorokban fejlődtek s rendkívüli ügyességre mutató 
mozdulatokat tesznek: helyet cserélnek, párosán fo­
rognak, keresztbe iramodnak, csillag alakjában ka­
nyarognak — előbb szép, nyugodt, formás mozdu­
latok voltak, később gyorsabb ütembe csaptak át 
egészen az iramodásig. A közönség szive erre a 
látványra megmozdult. Ez magyar volt minden izé­
ben, ez a mienk volt egészben. Erő, ügyesség, szép­
ség: csupa faji kiválóságok. Végül kezdődött a tu­
lajdonképem lovag-torna.

Ebben a következő lovagok vettek részt: J e k- 
k e 1 f a 1 u s y Zoltán várkapitány, M á r i á s s y György 
várnagy, Vidor Dezső az alabárdosok parancsnoka. 
Széchenyi Imre gróf torna-vezér — a torna ki­
rálynőié : Auguszta királyi hercegné.

Kürtösök, hcroldok siirngnek-forognak, viszik a ki­
hívás jelét. A küzdő vitézek, akik egymással szemben 
állanak, a következők: Andrássy Géza Ghyczy Al­
bertiéi, Rohonczy Gida Salamon Andorral, Andrássy 
Sándor Károlyi Lajossal, Széchényi Géza Bethlen 
Istvánnal és Andrássy Tivadar gróf Esterházy Fe­
renc gróffal csap össze. A torna-birák a koszorút 
Károlyi Lajos és Anduássy Géza grófoknak Ítélték; 
a jutalmat ők vélték át a választott hölgyektől, 
Auguszta és Erzsébet királyi hercegnőktől

Es ezzel vége volt a tündér! látványosságnak, mely 
néhány órára visszaidézte Hollós Mátyás korának 
külső fényességét. Vajha a múlt fénye, azoknak az 
időknek a szellemét is fel tudná közöltünk támasz­
tani !

*
A lovasjálék előadásainak fényes sikere és a kö­

zönségnek érdeklődése arra indította a rendező-bi­
zottságot. hogy pünkösd vasárnapján is rendezzen elő­
adást, amelynek hely árait a két első előadáséinál 
jelenték >nyen olcsóbbra szabták. Ez előadásra je­
gyek vasárnap reggel 0 tői délután 3-ig a carrousel- 
irodában (Nemzeti szálló), azontúl pedig a Tattcr- 
sal kerepesi-ut.i bejáratánál felállított pénztárnál a 
következő árakon válthatók: Páholy 70 és 50 ko­
rona; tárni Asszék: első sor 20 korona, második sor 
16 korona, harmadik és negyedik sor 10 korona, ötö­
dik és hatodik sor 6 korona, hetedik és nyolcadik 
sor 2 korona. Egyidejűleg tudatja a rendezőség azt 
is, hogy a carrousel-előad ások díszítéseit, jelmeze­
ket és jótok tereléseket a jótékony cél javára e hó 
19 én, pünkösd hétfőjén reggel 9 óráiul esti 6 óráig 
a Tatters a 1 ban kiállítja; a kiállji' • megtekintésére 
1 koronás belépőj -gyeket árusítanak.

rssétek fel lapját a bibliának!
Úgy lön, miként az Ur megjósoiá —
Fölmene menybe cs negyven napokra 
Az égből izzó tüziiyciv szállt alá.
Két ezredévbe fut e fénylő hajnal 
S e kétezredre támadt alkonyattal 
Sirám zengjen a nagyvilágon át,
Sirassátok a szent csodák korát 1

Nem égi láng, mely homlokunkon ég ma, 
Gyász borítja a lélek köntösét;
Vijjogó vércse száll a fellegekből 
S karma szivünket vérzőn tépi széli 
Sötét a föld. Vad, rémes alvilág ez,
Árnyakkal küzdő ős világi Hádesz ;
Sirám zengjen az égen — földön át, 
Sirassátok a szent csodák korát!

Hol hajdan lelke reszketett az Urnák,
Fekete szellem száll a légen át,
Kezében ég a lobogó szövetnek,
De éj támad, hol bőszen dob csodát.
\ hitnek üszkös romjain keresztül 
Romboló bűnök kékes lángja rezdül;
Sirám zengjen az égen — földön át, 
Sirassátok a szent csodák korát!

Hitetlenül ne várjuk soha többé,
Hogy köztünk újra megjelenjen itt,
Ki maga volt az Isteni alázat,
A szeretet, az irgalom, a hit!
Oh, kétezred év bűnös, balga népe,
Ki leikéből az Istenét kitépte,
Zengjen siralmad égen — földön át;
Sirasd meg százszor Pünkösd hajnalát I

Futásfalvi József.

— A Magyarság legközelebbi száma a pün­
kösdi ünnepnapok következtében kedden dél­
után fog megjelenni

— (Pünkösdi mellékletünk.) A Magyarság 
pünkösdi mellékletének tartalma: Jövel, Szent­
lélek 1 -— Benedek Elektől. A Szép Erdélyország. 
Költemény Futásfalvi Józseftől. — Lehullott 
virágok. Elbeszélés Somogyi Endrétől. — Imádság. 
Költemény Tarcsafalvi Alberttól. — A dömsödi 
órviz. Rajz Bernáth Hajóstól. — Erdő, erdő. 
Költemény Láng A. Józseftől. — Ilka és Bandi. 
Elbeszélés Marcellustól. — Idegenben. Költemény 
Vérteisy Gyulától. — Útra készen. Elbeszélés 
Pa'ásthy Marcelltől. — A megszabadított Jeru­
zsálem. Torquato Tasso hőskölteményének 7-ik 
énekéből. Fordította Galamb Sándor. — A makk- 
töröben. Elbeszélés Oagyhy Dénestöl. — Levél 
édesanyámnak. Balás Bélától. — Otthon. Költe­
mény Fülei Sz. Lajostól. — Doktor John. Regény 
K S'mó Ferenciül.

— (Időjárás.) Május 17. Az éjszaknyugati depresszió 
megerősödött s a kontinens fölé nyomult, minek követ- 
kezlébvn küzép-Európában a levegőnyomás jelentékenyen 
süiyedl, a magas nyomás peuig délnyugaton meg észak­
keleten tartózkodik. Európában az idő enyhe, szeles, bo­
rús és sok helyütt esős volt. Berlinből liyatart jelen­
tetlek.

Hazánkban az idő változékony volt, a hőmérséklet fő­
leg éjszakon erősen emelkedett. Kevés eső elvétve elő­
fordult az ország éjszaki részében és Erdély déli vidé­
kén. Várható; enyhe idő, az ország északi felében sok 
hely (Itt esővel, illetve zivatarral.

Bőmérték: 178«
— (Személyt hírek.) Ltnyay Stefánia grófné Bécs- 

felé utazlában Milánóban megszakította az útját, mert 
hirlelen beteg lett. — Natália exkirálynét a szerb szinodus 
törölte az orthodox egyház aranykönyvéből. — Luitpold 
bajor régens-herceg és Terézia hercegnő ma reggel 
Bécsbe érkezett Adelonnda modeuai hercegné látogatá­
sára. Délelőtt a régons-hcrceg meglátogatta az uralkodó­
ház itt időző tagjait. — A perzta Sah ma Bécsbe érke­
zett. A pályaudvaron két öcscse, s a Perzsa követ fogadta. 
A Sah végig kocsizott a városon, azután tovább utazott 
Velencébe. — Vartok György dr. erdélyi ref. püspök e 
hórap 24-töl kezdve tiz napig tartó körutat tesz Küküllő- 
megyében, mely idő alatt a Kis-Küküllő mentén fekvő ev. 
ref. egyházak legtöbbjét meglátogatja. — I’app Lajos a 
sepsi-szentgyörgyi Székely Mikó-kollegium igazgatója 
egészségi okok miatt visszavonult állásitól. Az uj igaz­
gató Pé'er Mózes tanár lesz.

— (A király Itthon.) A király ma este ismét kimegy 
a főúri lovasjátékhoz. Évvé!) látogatást nem tesz. K hónap 
21-én Budafok mollolt a helyőrség nagy gyakorlatokat 
tart a király előtt. 20-án és 22-én általános kihallgatást 
ad, amely a király mostani itt tartózkodása alatt az 
utolsó írsz.

alapítványi ügyigazgatónak, kitűnő szolgálatai elismeréséül 
a Lipót-rend lovagkeresztjét, Balogh József budapesti 
államrcndőrségi felügyelőnek, sok évi hü és buzgó szol 
gálata elismeréséül a koronás arany érdemkeresztet, 
Várady Mihály sóskúti körjegyzőnek, sok évi buzgó szol­

gálata elismeréséül, az arany érdemkeresztet, Fulya László
IIiílvAff Irrt’/cítri noL íVlf nnlr cnlr őri luivrrA nnl rtS |nt„ -1Í_ “e — conuu.i.un, - vn **«**pD u-u.^uiuiu city

méréséül, az ezüst érdemkeresztet adományozta.
— (Gyulai Pál bncsu-elöadáaa.) A szcrb-utcai 

Alma Mater falai között utolsó olősdását tegnap tartotta 
Gyulai Pál nyugalomba vonulása előtt. Az egyetem fekete 
tábláin előre hirdették az utolsó előadást, amelyro nagy 
számmal jelentek meg az egyetem polgárai Gyulai Pál a 
mohácsi vészig való magyar irodalomról beszélt hallga­
tóinak. Az ifjúság nagy csöndben hallgatta végig az ősz 
tudós előadását s annak végén lelkes éljenzéssel és taps­
sal tüntetett mellette.

— (Házaaaág.) Fehér Bertáién újpesti áll. tanító 
f. hó 22-én esküszik örök hűséget Nüster Gizella kisasz- 
szonynak Újpesten.

— (Az orosz belügyminiszter gyilkosa.) Péter-
várról távirják: A bíróság május 9-én tárgyalta Halma- 
sernek, Szipjagin miniszter gyilkosának a pőnft. A nÍróság 
kőtélhalálra ítélte Balmasevet. A május 12-én tartott 
semmitőszéki tárgyalás ered .lénye az volt, hogy a 
felebbezést elvetették. Tegnap végrehajtották az Íté­
letet.

— (Eke a római korból.) Zala- és Ycszprémmegyci 
határán fekvő Hány községben szántás közben egy római 
táborhely romraira akadtak, amelynek közelében egy 
eke összes vasrészei előkerültek. A lelet két szántóvasbul, 
egy szokatlanul nagy csoroszlyából és egy rendkívül ér­
dekes láncból áll. Az ekefej s a többi részek fából valók 
voltak s elkorhadtak ; talyigát abban az időben még nem 
használtak, hanem az ekeszerü iöldturó eszközt a lánc­
cal közvetlenül erősítették a vonó-állathoz. A leletről 
értesítették Darnay Kálmánt, aki az érdekes ekerésze­
ket beszállilotta sümegi múzeumába.

— (Érdekes nő.) Egyik aradi színésznőnek érdekes 
vendége érkezeti. Rokona, Angyal Jolán erdélyi szár­
mazású nő időzik nála, ki tiz óv előtt hagyta el a haza 
földjét. Férjét, ki szintén orvos volt, követte előbb 
Amerikába, majd Délafrikába, hol <"> maga is doktori 
oklevelet szerzett s praxisa volt. Két év előtt Preto­
riában érte el a lmr háború s a derék nő férjével 
együtt a búr szabadságharcosok szolgálatába állott. 
Nagy csapás érle, mikor férjével együtt angol fog­
ságba került s urát az angolok agyonlövették. Ezt a 
sorscsapást is kiállotta s az angolok között orvosi 
szolgálatot végzett. Egy kapitány, akinek lábát si­
kerrel gyógykezelte, kieszközölte számára a szabadsá­
got. Hazatérhetett Európába. A tengeri utón ujabti 
veszedelem érié. Egy búr cirkálóhajé megtámadta az 
angol gőzöst, melyen utazott s elsülyesztette. Az utol­
só percben menekült át egv segítségül jövő angol ha­
jóra. Végre Londonba jutott s onnan hazajöhetett 
Magyarországba. Aradon kiállítást fog rendezni az 
utazásából magával hozott fényképekből, emléktár­
gyaiból, ásvány- és csiga-gyűjteményéből.

— (Halálozás.I Z Izer Antal festő édesatyja, 
Zilzer Mór, ma 68 éves korában meghalt Budapesten. 
Temetése holnap délután lesz.

— (Két nagyboteg i Kézmárttky Tivadar dr. egye­
temi tanár állapota tegnapról mára rosszabbra fordult* 
A legutóbb kiadott jelentés szerint a beteg állapota 
jelentékenyen súlyosbodott. — Szigeti Imre állapotában a 
javulás csak látszólagos volt. Mára virradóra az öreg 
művész elveszitette eszméletét. A család el van készülve 
a katasztrófa beálltára.

— (Földrengés Aradon). Aradról jelentik: Ma reg­
gel ö és fél 7 óra között négy ízben több másodpercig 
tartó földrengés volt erős lökésekkel.

— (Egyetemi hallgatók ellátása) Az egyetemi 
hallgatók Mensa Academica Egyesülete az egyetemi 
polgároknak ebéddel és vacsorával leendő ellátására 
pályázót keres. A pályázat részletes feltételeit az egye­
sületi irodában (IV. Molnár u. 11. sz.) lehet megtudni- 
A pályázatok 1902. junius 10-ig nyújtandók be az egyetem 
rektori hivatalában 800 korona bánatpénzzel együtt.

— (A kassal dlákkongressxns) már másodnapján 
majdnem a személyes viták áldozata lett. A kolozsvári, 
selmeci és váradi ifjúság összetűzött, a debreceniek pe. 
dig kijelentették, bogy ha a vitákat meg nem szüntetik, ők 
rögtön elhagyják a kongicsEzus helyiségét. Végre is a 
kongresszust is felfüggesztve, békéltető gyűlést hívtak 
össze. A békekötés sikerült is s azután a kongresszus az 
egyetemi szakoktatás reformját vitatta meg. A tegnapi 
gyűlésen érkezett meg a királynak és a miniszterelnöknek 
küldött táviratokra a válasz.

— (Ős Budavár megnyitása ) A városligeti vidám 
nyári szórakozóhely uj gazdát kap ott az idén s teljesen 
uj képet is öltött. Friedmann Adolf az uj igazgató kelle­
mes szórakozóhelyó tette Os-Budavár területét s azonkívül 
gondoskodott a látogalók változatos szórakoztatásáról. 
Varieté, bábszínház, utcai énekesek, több zenekar és 
tornász mutatványok s jó vendéglők biztosítják a mulató­
hely látogatottságát. Tegnap mutalta be az igazgatóság az 
uj berendezést a sajtó képviselőinek.
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■MAGYARSÁG. 117. szám.
(ítövid hírek.) Az Unió gyufagyár ügyében 

r. M. K. E. elnöksége kijelenti, hogy a gyárral szemban 
,;ur lép fel, amikor a hivatalból folyamatba tett vizsgá­

lat véget ér. Egyben visszautasítja azt a rágalmat, mintha 
M. K. E. a portomentesség kedvezményével visszaélt 

volna. — Különc öreg nö. Tizennégy évig lakott a 
, i Kontinental szállodában egy öreg anyóka, nagy sze- 

gér.ységben. Mikor tegnap meghalt, negyed millió korona 
,'iil állampapírt találtak hagyatékában. Neve : Rohrveck- 
•irheim Ferdinandné. — A kózmüáru-nagykeres- 

kedfck kijelentették, hogy üzleteiket május 18-ától 
ugusztus 3-áig vasárnapon egész nap zárva fogják 

tartani. — Egyetemek kórháza. A budapesti ludo- 
■ ián; egyetem a következő sorok közzétételére kért fel: 
„Az E yetemek Kórház Egyesülőiének az újságokban 
Vízül cikkei téves adatokat tartalmaznak. A létesítendő 
kórház ügye tárgyalás alatt áll, de az egyetemi tanács 
cblii a még nem határozott. Arról pedig, hogy kórház 
nitess k, szó sem lehet." — A vakokat gyámolitó 

országos egyesület május ló-én tartotta rendes évi 
közgyűlését Az előterjesztett évi jelentés szerbit az 
gyvsület 100 vakot tanít és gyámolit Eddig 11,432 korona 
. fillért osztott ki. Az egyesület vagyona 25,357 korona 

a fillérrel gyarapodott. — Állatorvosi kongresszust 
fognak Budapesten még e nyár folyamán tartani. A 
kongresszus elnöke nemeskéri Kist Pál államtitkár lesz. — 
Kérvényt akart dobni a király kocsijába tegnap 
reggel Kriszt János munkás, mikor a király a Vérmezőre 
hajíatoít. A rendőrség lírisztet letartóztatta. — Kör. 
jegyzői választás volt a oltszemi járásban. Csákány 
József eddigi mikóujfalusi helyettes körjegyzőt választották 
meg. — Bedőlt egy házfal épitésközben Marosvásár- 
1:1 yen s maga alá temette Batica Péter bádogoslegényt, 
ki a romok között lelte halálát. A rendőrség megirditotta 
a vizsgálatot. — Lelkész-költöztetés. Józsa Sándor 
illyefalvi cv. ref. lelkészt o hó 8-án költöztették Erőséről 
uj otthonába. Az crősdiek valláskülőnbség nélkül elkísérték 
egészen Illyefaiváig szeretett lelkészüket. Az illyefalvaiak 
n küldöttséggel mentek elé. A faluban több helyen 
beszéddel üdvözölték, este bankettet adtak tiszteletére. — 
Borkereskedelmi kongresszust tartanak ez év 
rzeptember havában Vcrseeen. A kongresszus iránt 
Vlvilágosilással szolgál a kongresszusi iroda (VI. kér. 
Kmetty u! t IP.) — Megöltek egy ismeretlen csavargót 
a solymári csárdában verekedés közben. — A to'onc- 
líocsiban kirabolták az ittas állapotban levő Igunz 
Ferencet tarsai. A rendőrség Majcrcsik Jánost, Zima 
Árpádot és Papp Árpádot letartóztatta.

x Balassa féle íztelen csukamájolaj Emulsio mész 
és .- zódahypol'osfillel, a legkitűnőbb szer az összes eddig 
feltalált szónk közül: Phthisis vagy sorvadás, meghűlő 
S;Ck, idült köhögés, scrofulosis, annak minden alakja, 
rheuma, bőrbetegség, gyermekbetegség, Anaemia, vért 
szegényig és általános gyüngesóg eseteiben, kapható 
Halasra Kornél gyógyszertárában a Vörös-Kereszthvzi 
Temesvár. Ára 2 korona.

x Felhívjuk olvasóink figyelmét Jakab István székely 
keresztúri füszerkereskedö hirdetésére.

Cm éa köszvény ellen elismert legkitűnőbb szer 
Zollán-féle kenőcs. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy- 

" lan, Budapest, V., Sétatér-utca ős Szabadság-tér. 
x Osztáysorsjogy-vevőket a Nemzeti Pénzváltó- 

wnytársasóg mai hirdetésére különösen figyelmei 
tétjük.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.

ÍNÓ
A „régi szerető.“

h
i.ejt '.lő?

Y.v István. Zu- 
adlák a Kúp-

Imii 3 felvonásban,
•/.érzetté: Hűvös Iván.
/I in május 16-ikán).

. b-giif. ,i!ii népsziunüi-pályúzalon egy szavaza- 
i pofé <v. a darab. Ami cgyátah’iban bein 
11 a/l, hogy nekünk a pályadij-nyeres müvei 
ih'i.iil szembe kell állítanunk.

mm

(I

<■ népszínművében tíz esztendős vluzmói 
l'ifi <‘l kisded s fölöttébb naiv meséjét. Egy 
i'büi.'yja. a szeretőjét s más legényhez megy 
ül. a megcsalt legény más leányt visz ol- 

111 ’/.. Mindketten özvegy sorsra jutnak: it gaz- 
özvugycmbcr és a szegény özvegyasszony. És 

'■ ev múlva fellobog szivükben a légi láng. Aka- 
■11; nines, mer!, amit a szerző akadályul állít, az 

]k naiv fikciói s ópp -n oly kévé.-: lólek-, .mint ember- 
Yi. I |.re vall. Nem tinijük elképzelni, hogy a gaz 

! aszd, aki vikszolt szoba padlós házban lakik, 
' ‘rji.'i venni e v lamilatlan lihavás/lor leányt 

I. aki azonfelül nála szolgál; valamint azt 
tudjuk elképzelni, hogy a szerelmes özvegy­
in' annyi! ús oly kellemetlenül Iá ha Bánkódjék 

1 zero tő jo körül, hogy magát végre elvetesse 
Ez nem az ólet. ez csupa fikció, melyet a 
U" i .iik'-ágből kohol ki, se valószeriivé tenni 
I* E inas igaz s :eiivedél\ c darabban,

mely mozgatná. Alakjai papirmasóból való cikor- 
nyas parasztok. Az özv vem her sokat deklamál, az 
özvegy asszony túlságosan sokat érzeleg. Csupa 
nudmózes víz, melynek valami édessége van, de 
tiszta izet hiába keressük. Az első felvonásnak a 
végén van e'gy kedves mozzanat, mikor a juhász­
bojtár, aki szereti a libapásztor-leánykát, éjjel be- 
laknija subájával, hogy meg ne fázzék. Ez gyön­
géd es finom dolog, de nem uj s íiem kárpólol 
minket azért ia sokéri, ami ebből a stilizált hép- 
szmmüliül hiányzik. A szerető özvegyszivek a har­
madik felvonásban egymáshoz simulnak, a libapász- 
t.or-leány megkapja a maga bojtárját. Szóval sze­
rencsés végre jutnak mindnyájan. Az alakokat mind 
elkoptattik már a Népszinház deszkáin Szigligeti óta. 
( supa régi ismerőseink sorjáznak fel. A népéletbőí 
vett jelenetek között van egy parázs-verekedés, mely 
komoly jellegű akarna lenni, de komikussá válik 
s éppen nem alkalmas arra, hogy a magyar paraszt 
regi virtusát példázza. Szükség sincs reá. Legna­
gyobb fogyatékossága a Régi szeretőnek a 
lélektani kérdések hamis megoldásán kívül a ko­
mikéi ér teljes hiánya; nyelvének népiessége csak 
a sablonos tikornvákban nyilatkozik, jellemző ereje, 
szine, karektero nincsen. Az első felvonásnak volt 
a színpadon hatása, a többiek elbágyadtak. BI a- 
liané éneke s Szabó Antal kitűnő játéka (a 
számadó csikós) lemelkedett ki az egészből. Szir­
mai (az özvegy-ember) nagyon kinya.lt és hamis- 
hangú paraszt volt, sem ur, sem paraszt. Az ilyen 
alakok tejlesen érthetetlenek, A »lovag-torna« első 
előadása a közönség számát ezen a premieren na­
gyon megapasztotta A sz exet az első és máso­
dik felvonás lilán sokszor kitapsolták s babérko­
szorúval i". I ! ./t-tt-'-k r

Gamma

* A Eáthoriav. kora, A Magvar Tud. Akadémia
-ugbizta \ eress Endre dr. dévai főreáliskolai tanárt, hogy a

nyári szünidő alatt a moszkvai szentpétervári orosz csá4 
szári levéltárakban kutatásokat végezzen, hogy befejez­
hesse a Báthoriak korára vonatkozó s több év óta nagy 
buzgalommal folytatóit lengyelországi és egyéb kutatásait.

* Egy nélkülözhetetlen könyv. „A XX. 
szazad igazi népneveiéi* címen Sasai Nagy Lajos 
szegedi tanár egy olyan, a népmenléshez szükséges 
minden teendőt magában foglaló könyvet irt, mely immár 
az egész sajtó osztatlan Ítélete szerint níl ü'özhetetlenné 
lett minden papra, tanilóra és jegyzőre nézve. Elmondja 
c könyv mindazt, amit teltünk s amit még tennünk kell. 
a népmeutés terén, hogy ül a ajar ország boldog legyen, 
Közvetlenebb hangon, világosabb logikával irt komoly 
könyv már régen nem volt a kezünkben. Észrevétlenül 
ragad magával mindenkit, aki olvassa. S ha az ember a 
végére jut, azzal a meggyőződéssel teszi le a müvet a 
kezéből, hogy e hazájá" hón szerelő szerzőnek mindenben 
igaza van. A könyv elsősorban a népvezéreknek szól 
akikre nézve mint úttörő munka nélkülözhetetlen 
másodsorban pedig minden magyarnak. Olvassuk el, hogy 
megismerhessük boldogulásunk útját. Megrendelhető a 
szerzőnél Szegeden. Ára postán küldve 1 keroua 20 
fillér.

* Petöfi-emlék Szatmf.rott. A szatmári Kölcsey- 
kür c hónap 24 én leplezi le nagy ünnepségek keretében 
azt az emléktáblát, amelylyel megjelöli azt a házat, a hol 
Petőfi oly sokszor tartózkodott Szatmáron léte alatt. A 
fekete márvány-tahiéra ezt a felírást vésték;

E házban gyakran időzött 
P E T Oll S A AT D O R,

mint költő-társának 
I* A P E N D R E N E K 

vendége, midőn 
1847-ben menyasszonyát 

SZENDREY JÚLIÁT
Erdődön, a fővárosból lerándulva meglátogatta.

* Azlparmüvészeíl ranzeum megnyitása. Az
angol kiállítás előkészületei miatt ebben a hónapban 
bezárták az Iparművészeti Múzeumot. Pünkösd utánf 
május 20-án az előkészületek inár befejeződnek s a mú­
zeum újra megnyílik.

* Az Iparmui'ézzevt Társulat pályázatai. A
Magyar Iparművészeti Társulat a kereskedelmi miniszter 
lámogatásával halféle pályázatot hirdet. Az elsőn"! művé­
szies kivitelű magyar jellegű konyhabulorzatot kíván, a 
másodiknál több virágcserép elhelyezésére alkalmas virág- 
állványt, a harmadiknál színes újévi küszüutő kártyát, a 
negyediknél képes levelező-lap minlát, az ötödiknél a 
polgári viszonyoknak megfelelő szalonba való fali tükör- 
keretet s végül 2-4 évei gyermekek számira gyermek- 
ruhát. A pályázatok dijai és Kitételei a Társulatnál (Üllíii- 
ut 33-37) mcgludliatök. Az összes pályáza'ok ez év 
szeptember 15-én járnak le.

* Országgyűlési beszédek. Szemere Mikin?, a kiváló 
sporlemann, csinosan k állított füzeiben kia-i a •/. ország­
gyűlésen legutóbb elmordolt -1 besz M. 1 fi.rt 
Athena'um bizományábnn je» nt meg

Vasárnap, 1002. május 18.
Ideálok. (Beck Lajos regénye. Singer és Woífne 

1002.) Literary genllemat.nak érdekesebb könyvét 
niég nem olvastam Beck Lajos Ideálok cimü re­
gényénél, amely most jelent meg a Singer és Wolf- 
ner cégnél. Érdekes mint regény ós érdekes a tenden­
cia nuíjíia, a melyért Íródott. A mai magyar irodalmat: 
mozgató kérdést, a zsidó»?Av. társadalmi beolvadását 
világítja meg érdek-s ( . •'■ni módon. Fiatal iró na-
fi'Vollh LA-tfiVu n <nrn ! ?»»/',.- I', |, , i", | , wrxrnl/í »..n..-

old hatatlan csomó zövevé m
sóhoz. Mert még az ő nag - és 'dekes muul ója 
csak ennyit ór el. 'legoldani a c uniót meg sem ki­
sérti. Ám alakjait oly megkapó közvetlenséggel ál­
lítja bel.......neki a rég folyó ■ ■ ■ • 1
be, hog y íg egész tá: - - 1; 11 -
dapestnek Iársasága, a politika kol 
sai sorra felvonulnak előliünk. Eln< küzdenek ide­
álokért, vagy apró er ; célokért, s o küzdelemben 
sebeket kapnak, valódiak d, vrny ki•;• y *1 f<-kol, de a 
melyek egykéül sajognak. Ti: v, az el' -ii/.él.i vek 
es II o r t y a é a politika í
lelki emóciókban g.ixtyg n -nyt élnek ál. o könyv­
ben, a melynek utolsó akkordja drámaibbá les/, 
sőt vigasztalanná. Phis ter. V oigt Abonyiék, 
a Halierek mind élő alakok, a kiket az iró ügyes szí­
nezéssel fest s ha van fogyatkozás, úgy az az ár­
nyalatok tulfinom, szinte cizellált megrajzolása. 
Beck Lajos könyve Druckes könyv és égy meg­
figyelő, gondolkodó, széles látkörü iró jövendő al­
kotásaira biztató ígéret. A könyv ára 4 korona.

- agyar 
:or.) —

Boccaccio (Kezdete 7 órakor..

* Színházak műsora T i:?, május hó 17-én : 
Színház: Ncw-York szépe. (Kezdele fél 8 órai 
tóvárosi nyári színház:

lél— Népszínház : A régi szerető. (Kezdető
— Vígszínház: Az őrnagy ur. (Kezdete fél 8 órakor.?
— Magyar királyi Operaház: Nürnbergi mesterda'.nokor 
(Kezdete 7 órakor.) — Semzeti Színiül:: Constantin abbé’ 
(Kezdete fél <s órakor.) — Városligeti színkör: Sohse 
balunk meg. (Kezdete 7 órakor.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§ UJ táblabiró. A király az igazságügyminiszler elő­

terjesztésére Alldorfer István rimaszombati törvényszéki 
birút a kassai Ítélőtáblához bíróvá nevezte ki.

$ Két párbaj egy kritikáért. A két esztendő 
előtti téli tárlat alkalmával Tóth Béla kritikát irt Kcr.siány 
Ödön festőnek egy képéről. A festő tcstvéröcscse, Kaezi- 
dny Géza dr. a kritikáért egy cikkelyben megtámadta Tóth 
Bélát s utóbb párbajt is vívott vele. A párbajügyet a 
múlt év szeptemberében tárgyalta a budapesti büntető 
törvényszék, s akkor Kacziány kijei ntette, hogy elinté­
zetlen ügyei miatt nem farija Tóth Bálát méltó ellenfelének. 
Tóth Béla erre fölugrott s Ka ziányi a bíróság sziue előtt 
súlyosan mcgséríeile. Az izgalmas jelenetnek vívóteremben 
volt a folytatása, ahol az engcsztelhetlen ellenfelek 
karddal intézték el az újabb sértéseket. Ezért a második 
párbajért ismét a bíróság elé kerültek, mely a vádlot­
takat egyenkint öt napi államfogházra ítélte. A kir. itélé* 
tábla Iiacziány dr. büntetését G uapra emelte, Tóth 
Béláét helybenhagyta. A kir. kúria Losonczv Ödön biró 
előadása mellett ma foglalkozott az ügygyei és a benyúj­
tott semmiség! panaszt elutasította.

JV, !=•>

NYÍLT-TÉR.*)
9 ; ?

I K? sava
HEMOPATIA

Eton uj, rrcdoti gyógymód rcnikiviili Bikcricl Icsr; alkalmasra 
httvzveny, asztm i, Bti.,- vese-, fyoznor , bel- vs boJracl án'.ai 
nnkml súlyos fdoa-, ver-, < bóibajoknnl. Biztos védc-!«- « s.-.vlhüdés 
és elmezavar ellen t- év "!a ki lett próbálva és most tvvnte bzáz meg 
száz iuljes gyógyulással számol be.

F yúgymód mc -alp.nitójának ős egyedüli kőpvisolöjonek
ef’fetemi orvostudornak (Homepsta) rendelő 
— - • intéző le v u ----- ... —

Budapest V.. TTáet körút 18. szám alatt.
Rendelés napon a 9—12-!jj *s 8- 6-ig. Dijezcit lev-lre válaszai.
Uetcgi.ketf intéíetcn kivüí is koséi. „ Ne!;óz belvgeknek legbiztosabb 

6Y »zymó^ja.

J. írugyiiiv I ni

Dr. Kovács J.

*1 Ezen közleii'nv.'rt no ni fc'elő a Szcrk-

S P O R
w A Beulscher 5*U9sb»l). Club csapata Megérke­

zett Budapestre pünkösdi margitszigeti mats ebekre. A 
P. F. C. pedig 110 mntrchben szciepeit. A va=í.n;api
matsch csapatok összcállitá:át közöltük 
csapat kombinátiója a kőv.-.lkczú:

Neumann

a hit i válogatott

M. C
Sleiner

Nie:

i-t - fél

Durand 
M F. C.

Heine eh 
33.

Mészáros Novotni 
I. C.

sz !i belépő is benn 
il;or.

'fM

'|i

•. »'I i
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§ Az agancakiá'litást tegnap és ma Kóburg 
Fülöp bg. és fia, valamint Eszlerházy Antal Miklós he. és 
az osztrák delegációnak itt időző tagjai közül is többen 
megtekintették a lioyulbar. A kiállítást, mely o hó végéig 
marad nyitva, a király, valamint az itt időző kir. hercegek 
is meg fogják tekinteni

(?) Budapesti lóversenyek. A tegnapi versenyek 
részletes eredménye a következő: — I. Váczi-dlJ. 1800
«1 yP.AA Imii (|»'inmr\rn N/T 7?n» ‘ 1.-»«» pAnt» nie." Moma« JUl. WW UU1 WKOMibtC IUI> UU1UU| viov, *-li t* J VI
második, Hans Heiling harmadik. Tot. 10 : 60, helyre 
50 : 98, 100 és 104. — 11. Államdlj. 2400 m. 10.000 
kor. Báró Springer G., Vaqa, lov. Michaels, első, Mágnes 
második, Charmer harmadik. Tot. 10 : 29, helyre 50 : 61, 
66 és 83. — III. Szt. Gellert-handtop.p. 1400 
méter. 6000 kor. Mr. C. Wood, Cleo, lov. Van 
Dúsén, első, György lovag második, Davensberg 
harmadik. Tot. 10 : 141, helyre 50 : 186, 140 és 110. 
IV. Tattersall-dij. 1000 m. 3000. kor. Báró Spinger G. 
Felda (lov. Michaels) elő, Sunshine második, Phidias 
harmadik. Tot 10 : 61, 50 : 73, 56. — V. I. oszt. eladd- 
verseny. 1000 m. 4000 kor. Mr. C. Wood Thibet (lov. 
Holmes) első, Orgona második, Lady Hinton harmadik. 
Tot. 10: 66, 50: 98 és 74. — VI. Nyeretlen kétéve­
sek versenye. 1000 m. 3000 kor. kor. Gr. Andrássy G. 
Pompás (lov. Adams) első, Madrid második, G-Dur har­
madik. Tot. 10 : 45, 60: 122, 540 és 120. — VII. Eladók 
hadlcapja. 1600, m. 2003 kor. Magyar Gv. ezr. Hamlet 
(lov. Hesp Fr.) első, Jász mosódik, Adoma harmadik. Tot. 
10 : 124, 50 : 266, 3C6 és 460.

BUDAPESTI TŐZSDÉK.

Gabonatőzsde.
Kész rnüzlet.

A malmok között annak idején létrejött üzem- 
szabályozásra vonatkozó megállapodás ideje lejárt és uj 
megegyezésre még nem jutottak. Minden jel arra mutat, 
hogy nem lesz lényeges eltérés az elébbi állapottól és 
legfeljebb az előbbi 3 napos szünet helyett az üzemképes­
ség 60 százaléka lesz kihasználva. Az irányzat ezen egye­
lőre nem tiszia helyzetre való tekintettel szilárdabb volt' 
amit a javuló vételkedv idézett elő. Elkelt 17.000 mm- 
búza 2 cs fél fillérrel magasabb árakon.

Az elmúlt héten
érkezett elment

búza 78923 mm. 9720 mm
rozs 1735 „ X57
árpa 3050 „ 1038 „
zab 6295 „ 7296
tengeri 70715 „ 96319 „
repce — „
liszt 1382 . 91457
korpa 202 „ 14006 »

1=

KÖZGAZDASÁG.
A székely vasút építése. A marosvásárhelyi 

Székely Lapok írja, hogy a kormány még ebben az 
évben hozzáfog a székely körvasút szászrégen-dédai 
vonalának kiépítéséhez. A kereskedelmi miniszter közzé 
teszi a napokban az összes terveket, melyek már csak az 
utolsó felülvizsgálatra várnak, s szeptember elsején 
megkezdődik a vasút építése.

Csődök. Két eddig virágzó marosvásárhelyi kereskedő- 
cég ellen rendelték el a csődöt. Lettner Zsigmond divatáru 
üzlete s Vajda Dezső üzlete ellen. Leitner elleni külön­
ben bűnvádi eljárást is tette folyamatba hamis bukás 
címén.

Eladatott búza: Tiszavidéki: 200 mm. 79.6 kgr, 
9 K. 20 f., 100 mm. 80 kgr. 9 K. 12 és fél f., 100 mm. 
79 kgr. 9 K. 12 és fél f., 3C0 mm. 79 kgr. 9 K. 15 f., 
600 mm. 78.6 kgr. 9 K. 03 fi, 650 mm. 77.5 kgr. 9 K. 00 f., 
100 mm. 77 kgr. 9 K. 00 f., 200 mm. 76.3 kgr. 8 K. 80 f. 
mind három hónapra. Makói 1000 mm. 77.3 kgr. 9 K. 
02 és fél f., 1000 mm. 77.3 kgr. 9 IC 02 és fél f. mind 
három hónapra. Fejérmegyei 300 mm. 76.5 kgr. 8 
K. 82 és fél f., 300 mm. 78 kgr. 8 K. 75 f. malomba szál­
lítva mind három hónapra. Pcstmegye vidéki: 90 
mm. 79.5 kgr. 8 K. 95 f., 200 mm. mm. 77 kgr. 9 K. 
00 f„ fiOOmrn. 77 kgr. 8 K. 65 fi, 1600 mm. 76.8 kgr. 8 
K. 87 és fél f. mind három hónapra. Tolnai: 1000 
mm. 77 kgr. 8 K. 75 f. három hónapra. Török- 
Becsei: 100 mm. 77 kgr. 8 K. 82 és fél f. három hó­
napra. S z e rémi : 3340 mm. 73.5 k r. 8 K. 40 f. Ro­
mán: 2460 mm. 75.5 kgr. 8 K. 67 és fél £ — Á r p a: 
100 mm. 5 K. 75 f. készpénzfizetésmellett. — Ten­
geri: 100 mm, 4 K. 95 f. készpénzfizetés mellett paritás- 
Tegnap délután eladatolt Török-Becsei 2700 mm, 
77.5 kgr. 8 K. 80 f. három hónapra. Babatai: 1700 
mm. 77.5 kgr. 8 K. 80 f. három hónapra. Szerb 2300 
mm. 74.5 kgr. 7 K. 72 és lél f. három hónapra.

Határ Idöüzlet.
A szilárdabb készáruüzlet a batáridőpiacon is él ■nU 

hangulatot kellett és jó forgalom mellett az. arfolyamo 
néhány fillérrel javultak.

Délben jegyez: májusi búza 8.67—68, öklé­
ben búza 7.81—82, októberi rozs 6.67—68, októberi zab 
5.87—88, májusi tengeri 5.00—01, júliusi tengeri 5.04—05

Érték-tőzsde.
Eiőiőzsde : Gszirák hilelrószvény 697.33 Mäj . .n in! 

részvény 698.50. Koronajáradék —.—. Leszámító í —.— 
Jelzálog —.— Rimamurányi —. —, Államvasut 678.75. D.'l* 
vasút —. Alpesek —Városi villamos —Közüli 
vasul 617.50.

Zárlat: Osztrák hitelrészvény 680.—. Magyar hil.e'r' /.. 
vény 697.— Korona. 97 80. Leszámítoló —Jelzálog, 
bank —Rimamurányi 520.50 Államvasut 683.50 Déli 
vasul 50 —. Alpesek 415.50. Városi villamos —Közút 
vasul 617.50 Sál: ótarjám —

A szerkesztő postája.
Köszönjük a tudósításokat. KérjükK. Mohács, 

jövőben is.
Kiváncsi. A Nemzeti Szalon épp most folytat tárgya­

lásokat a kolozsvári egyetemi körrel a Kolozsvárt rendé 
zendő kópiádat dolgában. Hogy melyik hónapban lesz a 
tárlat, azt ma még nem lehet tudná

L K. L. Budapest. Hát biz abban igaza van: a közbe­
szólások a képviselőházban erősen elfajultak s annál 
ritkábbak a komoly, tartalmas beszédek. Akárhány kép. 
viselő a közbeszólások révén lesz népszerűvé. Olcsó 
népszerűség, az bizonyos, do a „drága“ népszerűséghez 
komoly, alapos tudás szükséges, hogy sok, minden egyéb 
kelléket ne is említsünk. Hogy azonban név szerint meg- 
rójjuk az örökös közbeszólókat: ezt nem teszszük. A kép­
viselőházi vitákat figyelemmel kisérő olvasó amúgy 
is tudja, kik ők s bizonyára megalkotta róluk a maga 
igazságos Ítéletét.

A mentö-muvkisoknak. Pünkösd ünnepén pihen a 
„mentő-munka.* Jövő vasárnap tovább folytatjuk a cik­
kek közlését.

György. Még nem adtuk be. Csak bizonyosra adjuk.
K. L-a. Budapest. Rendben vari. Szívesen látjuk^

folytatást
Jf. ,/. Német-EUemór. Ilyen a Rimamurány-salgótarjáni 

vasmű részvénytársaság. Mást nem ismerünk.

Kiadótulajdonos a „Magyarság“ kiadóvállalata.

a Ferencz- 
kőosztályozó

A m. kir. földmivélésügyi minister űr 1902, évi május hó 13-án 13421. sz. a. kell rendeletével 
József-csatoma újvidéki kamarazsilipje alatti partvédezet folytatólagos kiépítéséhez szükséges 13345.6 m3 a 
kimutatás szerint 1. osztályú kőanyagból álló kőhányás létesítését engedélyezvén, ennek vállalat utján leendő biztosításává 
az újvidéki m. kir. folyammérnöki hivatal helyiségében

folyó év junius hó 5-én délelőtt 11 órakor
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Az anyagok szállítására és azok beépítésére vonatkozó kellően bélyegzett zárt ajánlatok e felirattal: „Ajánlat a 
Ferencz-Józscf-csatorna újvidéki koronazsilipje alatti partvédezet 1902. évi folytatólagos kiépítésére,“ melyekhez az aján­
lati összeg 5 százalékának megfelelő bánatpénznek készpénzben, vagy ovadékképes értékpapírokban az újvidéki m. kir. 
adóhivatalnál, vagy a budapesti IX. kér. állami pénztárnál a földmivélésügyi tárca kezelésébe történt letételét igazoló 
pénztári elismervény is csatolandó s az újvidéki m. kir. folyammérnöki hivatalhoz az 1902. év junius hó 5. napjának 
délelőtt 10 és fél órájáig nyújtandók be.

A többi feltételek a hivatalos órák alatt az újvidéki m. kir. folyammérnöki hivatalban megtudhatók, hol a ter­
vezetek is betekinthelök és az ajánlati minták, valamint a részlete- feltételek beszerezhetők.

Kelt Újvidéken, 1902. május hó.

Ma kir* ffoJyamrmémö’ic lűvssSa?«
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MAGYARSAG. 117. szára.

SZÍNHÁZAK.
Vasárnap, 1902. május 18-án.

IG. ICIR. OPERA. Nemzeti Színház.
Hoffmann meséi.
i f£! £ órakorJVU/.UV W »W» ~ -------
vígszínház.

délután:
Jl tiépviac'.S nr.

Kezdete d. u. 3 árukor, 
este:

Őrnagy úe*.
Kezdete fél 8 órakor.

'népszínház.
délután:

Lili.
Kezdete d. u. fél 3 órakor, 

este:
fl régi szeref8.

Kezdete fél 8 órakor.

Magyar Színház.
délután:

Herkules munkái.
Kezdete d. u. 3 órakor, 

este:
Lalii ezredesei.

Kezd: te fél 8 órakor.

Az ember tragédiája,
Ko’/ílata fái ft A*n1-A»S...MW.W *ws w u 1 uuui •

URANIA.
délután :

A hadsereg.
Kezdete d. u. 4 órakor.

este:
Miss ISADORA DUN- 

CAM ó görög és 
klasszikus táncai.

Kezdete fél 8 órakor.

Föv. nyári színház
délután:

Csókon szerzett vőlegény.
Kezdete d. u. 3 órakor, 

esto:
Boccaccio.

Kezdete fél 8 órakor.

Városiig, nyári színház.
délután:

Soh'ec halunk meg I
Kezdete d. u. 4 órakor,

este:
Soh’se halunk meg!

Kezdete 7 órakor.

M(• '.rH

11 VTSCUKSÍ AIIK.SA
Optikus (tieifit Yici-jiu) most: 

Y., Eskü-nt 5, (KlotllJ palota,)) ?■ 
Á „Eelváral Kávéház“mellett.) “ 

y Je'-."i32'-s!ifriss?sfe fjnykénakCszIngsi nagy Tát^szféHban
I Színházi látcső!; í frttol feljebb. Vadasz- ói 
. r&í.ny távcső!; 8 írttól feljebb Szemüvegek 
H ercszoriftik ós lorgnelták 1 írttól feljebb. Lég- 
fí »uiymtrok 4 írttól félj. Hőmérők 4U krtól félj,
h lilÜSZam pk dúsrálaiztckbaa, (nálam minden 
f| fajdalom néliiiU La ia tétetnek.)
N Fényképező gépek 75 krtól, illetőleg 3 forinttól 
I, (nagyobb ti íorinttól) feljebb. Szerek unpi árért.

• !»er-ftlo clt ra-gl ír es Iwdl-mt
8 SBMiüáSÉflHHHK——-------------------

*~" A villa mos-vas nt megállóhelye. __ _
Ma vasárnapon ós holnap hótfón

*nss Pscímtea-csapclás
Potucsek István vendéglőjében, József-körut 4fi. sz. 

K konyha, hamisítatlan borok. Minden 
kényelemmel berendezett étterem.-------,

C'csó árak. — Figyelmes kiszolgálás.
József-körut és Júzsef-utcza sarok.

" f:
l , ' ::,r
- ■.* * " * '.íA. - A

> Ai". -
L

b 2** lartór? T&szonzucskőhan
‘l'li kiló Cuba-kávó frt 150
*'I* » Gyöngy-kávé» 7.50

isim
BUDAPEST, 

Rottonbiller-ntca 4. sz. alatt.

JWKxíkwM

1

£iuto:
FÍ* készpénzért vagy rózlet- ~ - -,| ni- :r«,i 
1-4 we”wwww flzotóore legolcsóbbun
H ^'«cíts Eódog-nál kapható
[á;4 BUDAPEST, Vili., Jdseef-körnt 98.

I
-J4',T * a ri etr ZOk tnqyap on b

9 Vasárnap, 1902. május 18.

Sí teiiu und

első magyar raggyanta-bélyegífi- 
g?ar és véső-intézet

Budapest, VT. kér., Váczi-körat 17. szám. 
Mlnt*-árjeryzé!teU Ingyen. 

Viszonteiárusitók kerestetnek

1 6s Rí kiló vételnél, mely több fajta is lehet, elvámolva 
és bérmentve utánvéttel küld

1 Hlő háztartási kM----------frt 1-15 1-20 j-30
1 kilii Cuba kiv. finom kávó « 1-40 g.
1 kiló Mocca-kávé_____________ 1-40 j.go o..
1 kiló Arany Jáva------------------ « 1-49 j-eo »■.
1 kiló igen ünom pörkölt kávé _ r 1-39 1-C0 o..

Föiierczegi Szsnt-Margifszigeíí Gyógyfürdő
Budapesten.

Kyürí és téíá gyógyhely. ~~
13'3°C kénes hévforrás. Therm ál — iszap— vilfamos-fény 
— mesterséges szénsavas, forró lég — mindennemű 
gyógy- s edző (Kneip) fürdők. Svéd gyógytorna terem — 

Népfürdő — löO holdas árnyékos park.
(,tüz, köszvény, ischiás, izületi bántaímak, emésztő-szervi 
bajok, szívbetegség, vcsebánlalmak, vérszegénység, ideg- 

gyengeség ellm.
Bzent-htargitrzlgeti CrSétö »íz etsSrsngv

uénasml teliseit ásványvíz

fi', v<
iá a.

Eisele-kávéraÉj
BUDAPEST,

jóféléit«—utca 8-ik szám alatt.
'*******•+• e*r*e*i •****/***+%"
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A
J'ranklin-féle

IAGYAR 
REMEK­

ÍRÓK
Arany János, Arany 

László, Bajza József, Czu- 
cz. r G., Garay.!., Kemény 
Zsigmond, Szigligeti Ede, 
Tompa Mihály, Va.da Já­
nos, Vörösmarty Mihály 
munkái

csakis
a Franklin-féle
Magyar Remekírók
gyűjteményében jelennek

kiadóhivatalban,

BUDAPEST,
\í Vániház-körüt 8. sz.

hn

F0LSÍ8 SÁRBOR
ma rvy» Itir, fczattad, nyert 
orvosi mti- és kötszeréé?

. BUDAPEST,
VH., Erzsébet-kirut 50. sz.
Ajánija (tusán fíSLszprr.tt pairtár át -. 
saját gyártmánya orvoni, eobésxi y 

)s és betsQéoolásí társakban. A 
j Saját találmánya m. tip. szaüéuíaV 
í mázott Polgár-ftile

serrvkfítő,
fc*sb"»td, gőrcier elleni pnmins- 
harisnys, ortbctpedia-kész ülőkék, 
maisba*, *« keitek., o^zee kfttsze- 
rak, irrigator-fticM kemd Sic., mentő- 

«zekrények» ct.b. i
Valódi francié kft’őalegecsócek I 

j 0í»mz«s férfi es női óvszerey , 
r F. ftemoerEnd fii* párisi gyáráodi. ! 

XCeesietea kepe# ú.r?«í»y
maxis ellen vMre iesf-2. n. n. rák ingfra es h erznoutve 

Fenti czlmre Qq^eiu; íesetiu

Senki más
ez időszerint ki nem ad­
hatja, mert kizárólagos ki­

adó joguk a

Franklin Társulaté.
Az 55 kötetes gyűj­
temény ára ~ .M) K
Az öt kátéiból álló első 

* sorozat megjelent.
Tartalma:

Arany Járos munkái 
■ I. Sajtó alá rendezi Ried!
' I E'rigves.

Vörösmarty munkái 
I. Sajtó alá rendezi Gyulai 

1 ; Pál.
Tompa M munkái 

I Sajtó alá rendezi Lévay 
József.

Garay János munkái 
Sa jtó alá rendezi Eorenczy 
Zoltán.

Csiky G. színmüvei. 
Sajtó alá rendezi Vadnai I 
Károly.
E gyöjtem-nyí kieg^szili: 11

Shakspere
osózcb színmüvei 11
6 kötetben,

kiadia a Kisfalud! Tár­
saság:, mely kötve 30 ko- j 
run-t helyet 20 korona 
kedvezményes áron kapnak
a Franklin-féle
MAGYAR 
REMEKÍRÓK
megrendelői. |

Havi
részle tüzetesre 
beszerezhetők.

Vigyázat a megrende-1 tj 
lésnél, hogy a kínált gyűj­
teményben a főnt felso- 

, roit imk beonfoglall
1. nak e? !

BBBEununiBBcasaEEum a 
A inagy. feér. saaba^alm, ©sziálysorsjáiék

e^sö ossiáíyu
’Juh mun— -jfflTT u jmxuF ■/•■z.KrJJB KfviH ßÄü2 T •>- Jo . -Jy ./# .Ä r. -V. *AB. AU ImL fm

méz*
siiá|iss 22^ és

megfejteinek.

ALEGTÖBB
íő- és egyéb nyerem5zí?í

bebixoRjfiihaláiag

ná’unk viskó t oszfáiysorsjegyekcn
NYERTE E. I

mm*1 SOM

AZ ELSŐ OSZTÁLYÚ EREDET- SORSJEGYE* ARA!:
Egész 12 kor., fel S 5tot*., negyed 53 kot*., nyolezad 5 kot*. 50 f.

Vidéki megrendeléseket postautalványon tói.ónő beiizctések ellenében, 
vagy utánvéttel teljes ifjúk.

Nyereményeket bármely összegben lejárat előtt is kifizetünk. Hiva­
talos sorsolási jegyzékeket pontosan küldünk. Czégünk felülnyomásával 
eujtott nyerő sorsjegyek kívánatra bármely nagyobb vidéki bank vagy 
takarckpénztár utján is Jutalék- cs köUssgrmentescn baválthatók.

nfflf rto.-Mo111 .1 (iJ
BCTDAPüSTTiJN, V., í-.izella éór 1. sz. (Klaas palota.) 

TÁYír VI I CZIM : .NEMZETI PÍHZV/iLI Ó BUDfirtSr."

sw ;• mojmmm * *sr • v •
is'

.CiliVK
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SPRD HIRDETÉSEK.
arró hirdetések árát előre 

cell fi etui. E lovaiban minden 
»zó egyszeri beiktatása 2 fillérbe, 
rastapabb betűből 4 fillérbe 
terül. Föl világosi tást ad a kiadó- 
tivatal, ha a hirdetés alatt álló 
lis számot közlik vele. Levélben 
pdakozódásokra pontosan vála­
szolunk, lm a szükséges posta- 
#iólye«ret hekflldik. Vidékről iron 
k Anye Irr esen beküldhetők az apró 
hirdet, sek postautalványnyal, 
m»ir' a postautalvány szelvényére 
az apró hirdetés szövege is kfiny- 
twen elfér. Az öli áras igen ocy- 
izortl, mert mindenki kiszámit- 
h ‘ a az apró hirdetés árát. Apró 
hirdetések fölvétetnek a kiadó- 
fiivatalban, Vámház-körut 8. sz.

*+-* «.V %?/>' aV ivf-i
vvwvvw

Olasz nyelvtan,
angol nyelvtan,

lót nyelvtan
és társalgó könyv a kiejtő 

pontos feltüntetésével. 
Eíjy-eey ilyen nyelvtan

csak 40 fillér.
5.) fillér elölepcs megküldése 

ellenében bóriucntve küldi Barta Lotus könyvkereskedése «uda- 
post, Lipót-liörut 20.

Vasárnap', 1902. május 18.

BÚTOROK -

Egyházi szerek,
lobogók, képek és könyvek 

legolcsóbban kaphatók •

Szüts és társánál
Budapesten, IV., Újvilág-utca 

2. sz.

uj, valamint csak kevéssé 
használtak, képek, varró­
gépek, perzsaszőnyegek, 1 
iehér gyermek pólyaszek­
rény, órák, lámpák stb. stb. 
csodálatosan olcsón vásá­
rolhatók Budapesten, YL, 
Gyár-ntcza 2., a Vakok inté­
zetével szemben.

V,;í VívftiW WV őí

B 0 ^ 0 R
I 1 ire

vagy I. őrt kaphatón

Gonda Llpót
== buto^rsktárában, -

csakis
Kloháaj'Bím 19

aOCGSchmidt
filörz3«iH«tiorvo$ fele

Fgylgv
J®iS“ Süketséget, 

f ülfaja.st,
f Ílll7|JOÍlSt. . .

és'n a q y ót ha 11 e st|
meg iduirnsifiében is..

Kaphat, ewagje 2fn
áVarasi győgyszerrárb an
.. városháztér. Budapest.

Kettős elektromágneses kereszt vagy csillag
R. B. S93S7. szám.

Nem Volta-koreszt! ^6in t^os ÖU

1fd7PQQdfP rrmlloii
k\\Juvk>ki\j>Q nivkí’jV’jtPirnrTxrit 00 fflliííM [VUgjit I/O 1VIUUJLV

AJínljolt im cirondelosre
a buka­

resti magyar Kolónia társadalmi 
ele ét és a társulatok történelmű 
tárgyaló

EMLElv-KONYVET.

Első terjedelmes munka, mi Ro­
mániában magyar njel en megje­
lent. . . .

A mű értéke mellett bizonyít, hogy 
ő császár és királyi felsége is e.- 
ismewssel fegadta s szerzőnek leg­
felsőbb elismerését a követség ut­
ján tej ezt e ki 1002 márczius ti-áról.

Hasunlólag elismeréssel nyilat­
kozott a műről .16 z a e i főherczeg 
császár es királyi fensége.

A nagy egynegyed ívre nyomott 
13 iv terjedelmű 12 képpel díszített 
munka ara 5 korona posta szét­
küldéssel.

Megrendelhető a szerzőnél, Buka- 
rest-tiaratia • •'>. sz.

Baiinch János
magyar miss, lelkész

E készülék gyógyít és segít fej-, fül- és fogfájásnál; a migrén, neuralgia, vérto'utás, sípkor, 
szédülés, a fülzugás, nagyotkallas, a szívverés, szivyörosök, asztmatikus rohamok, a gyomor- 
nörcsök s egyéb górcsők, az étvágytalanság, a hideg kezek és lábak, a nemi elgyengülés, a csuz, 
koszvény Ischias, a gyengeség s ágynedvesség bajaiban: influenzában s a vele jarn bátt «jó­
soknál- különösen Idegbánlalmaknál s a velők járó álmatlanság 8 külünf- le gyengsségl fa­
notok b'aiaiban; a rendetlen vérkeringés bajaiban s még sok más oly bajban, a melynek r 
normális orvosi kezelés szerint villanyos áram a gyógyító szere. Nagy figyelemre méltó 
az a körülmény, Iwgy húszéves betegségeket teljesen meggyógyított Az irodámban levő elisme­
rések és bizoyitványok, a melyek a világ minden részéből háláson emlékeznek meg találmá­
nyomról, mindenkor mindenki által megtekinthetők. A kit legkésőbben 4ö nap alatt nem gyó- 
gyit me" készülékein, az visszakapja a pénzét Ahol mór minden hasztalan volt, ke rém, 
tessék a készülékemet megpróbálni. Figyelmeztetem a t. c. közönséget, hogy az én készü­
lékem nem téveszthető össze a Voltával, mely teljes hatástalansága miatt Nem- törsz:, ghól, 
sut Ausztriából és Magyarországból is hivatalosan ki van tiltva, míg az enoic ^tromá^no 
ses készülékem kiváló gyógyító erejénél fogva, állal ánosan_ elismert, közkedvelté» átter­

jedt Már csak rendkívüli olcsósága is erősen ajánlja.
Kis készülék ára 4 korona.
Csak gyermekeknek s nagyon érzé­

keny nőknek való.

Nagy készülék ára 6 korona.
Idillt betegségeknél alkalmazandó.

zy tisasa&iSBBEHr’r 2:11 Pl IS **
SlTíLLEB HOB ÉS TÄRSÄ

P5 központi eladási és szétküldés! hely & bel- és külföld részére;

MÜLLER ALBERT, Budapest, V S“ £&*
KWr1,1 s» mjwtTWf.fw ------- ^f i f"rifwP líív.

császári és királyi udvari szállítók.
r MW » I f

BUDAPESTÉIT, Váczt-uteza 88. szám alatt, 
ÜZLETÁGAINK t 

EGYENRUHÁK.
Magyar díszruhák.

LIBÜmAK.

Polgári ruhák. 
FEHÉBNEMÜEK. 

VIVOSZBBEK. 
Párbajszerek.

kmuMMólag
a BecgiöSah

it^eresnégiift

kamQveeeJt által «prSbált Bevolverekets 
/«%» 4 kor., 9 6 k«.,

jlB 8 korona. Kivi*

ö- nMSdör

A világ legszebb ntazé-b6- r 
röndjel legolcsóbbtól a le T 
finomabb minőségig 10 km., I 
Iá kor, 20 kor., 30 kor, 40 > 

kor, 60 kor. |

i agyverek és for­
gópisztolyok.

óardek, aertar.tyak.
Érdemietek te szallagok.
Utazó böróndök.

Bércemüek.
Aruny és ezüst 

hímzések.
Zászlók, stb.

I Kénes árjegyzéket minden cikkről kívánatra Ingyen és bér- I »»v ~sí a# mentve küldünk.

Gaedicke

Vívó- és párbaj- 
szereket : 

kardok 4—6—8 kor, 
álcák 6—8—12 kor, 
keztyük 2—8—t kor.

fizette ki.
Jy A május 22. és 23-iki húzáshoz.

/#Z_______ - ajánl oszt ály sorsjegye két ==■
^fA.^nP.sz fél____negyed nyo'.czad

' |9   6.— 3.—■
beküldése, eset leg utánvétel ?

mellett

1.50 kordiáért yy .s; :.

Kalapokat i
enrohához és pol- 
‘ használatra 4— 

7—8 korona.

GAEDICKE Ä.
Sludapest,

Kossuth LajoHtciaj-

KÁLMÁN ADOLF üzle ■
L VÍ£í *4^"

(Erzsébet körút 36- és Kcrepesi-ut 45. szám) most a kővetkező alant felsorolt és még eddig nem tapasztalt árban lehet bevásárolni:
Úri diwat.

Finom gallérok 3 drb vételnél drbja —
1 pár fehér kezelő 19, színes zeűr 
selyemszaten turistaing — 
re mek jó sima siffening — — ■

„ » redősing _ — — —
RR minőség sima — — — — ’

* „ redős — — — ~
selyemzefir mellű — — — — ”
tranczia levantin — — —
elegáns finom selyem 3 frt helyett — 
egy jó köpcralsónadrág — — — '
franczia szabású hímzett — — —
remek selyem nyakkendők — — ■
nehéz selyemből —’39-es — — —
1 pár félselyem férfiharisnya— — ■
3 „ finom ezérna férfiharisnya —
6 „ izzadság elleni — — —

Hűi divat.
1 erős jó vászoning — — — —
1 rumburgi vászoning kézi hímzéssel most 

szivalakban szegélyezve — — — _ -
kézzel hímzett betéttel — — — —

11
20
83
05
25
26 
45 
35 
2f>

erős vászon-ing hímzett betéttel — — —
fehér alsó-szoknya széles hímzéssel V35, jobb 

1'65, legjobb és .szép szeles hímzéssel 
batisztsiffon háló-réklik — —
díszesebb kiállítás 1 75 és — " ~~
a legkényesebb ízlést is kiélégito remek szép es 

gazdag hímzéssel — — — _ — “
elegáns csikós angol czérnazelii ingblúzok remek 

szabás — - — —
karton-blúz — — — — ~ ’
selyem-glott ingblúz fekete, vagy színes — 
elegáns kosmonosi kartonból pongyolák most

selyem-glott alsó-szoknya — — "~-
divat csikós vászon also-szoknya
divatos dupla övék — •—
finom franczia batiszt-zsebkendő most csak 0 db
szegett vászon-zsebkendő most csak 0 db 05,

tiszta vászo-zsebkendő 1 tucat ezelőtt 12 írtba 
került, most — — — — —

1 pár leiselyem női harisnya 
1 , pamut-flór "45 . .
tisziu ezérna flór-harisnya párja .

1- 25 
105

2- 85

1-05
—•95
105

275
1-75
1-15

—•48
—•92

3 fr
magas azsur-harisnya divatos csikókkal, nio 1 
fűzők már 75 krtól kezdve minden urban i.spi, '<> 
elegáns selyem-zsebkendők most "35, '45 és
1 ezérnadamaszt káyéS-teriték 0 szalvéuivai . .
1 lendamaszt...............................
1 selyemdamaszt azsur széllel..........................
1 vég jó színtartó ezérna-kanavász'.....................
1 „ 'jobb „ 4-50 . . .
1 „ kitűnő vászon 23 mtr.................................
1 „ rumburgi vászon....................................
1 „ irkndi vászon női ingekre.....................
1 „ rumburgi minden ......................................
1 „ 50 rőfös erlacht vászon..........................
1 drb finom vászontörülköző...............................
3 . lendamaszt-törülköző rojtos............................ 1
1 pamut flotir-törülköző....................................
azonkívül gyermek-harisnyák", r «nee -kak, c e 
gyek és sok itt tel nem sorolható ezikkek pofim 

kaphatók

Káimási
Erzsébet-körut 36. és Kcrepesi-ut 45. •

V2.)
1-85
"•95

; «20
4'-0
,Vht)

•19
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SövgÍ, Szent jjéíefd
Szent Lélek eljövetelének ünnepén ol­

vassuk az Apostolok cselekedeteit; társal­
kodók a mi lelkünk az Apostolok leiké­
vel; elmélkedjék a mi elménk az ök cse­
lekedeteiken; teljék meg szivünk, lelkünk 
Jézusnak és az ö tanítványainak taní­
tásaival !

Jertek velem és olvassátok az Apostolok 
cselekedeteiből e verseket:

Mikor pedig pünkösd napja eljött volna, valá- 
nak mindnyájan egy akarattal együtt.

Akkor nagy hirtelenséggel lön az égből, mint­
egy sebesen zugó szélnek zendülése, mely élteié 
az egész házat, amelyben ülnek vala.

És hátának kettős tüzes nyelveket: és üle min- 
denikro az^k közzül.

Mcgtclénok pedig mindnyájan Szent Lélekkel 
és kezdenek szólni más nyelveken, a mint a 
Szent Lélek ád vala nékik szólniok.

Valának pedig Jeruzsálemben, kik akkor ott 
lakoznak vala, istenfélő zsidó férfiak, minden 
nemzetség közül, kik az ég alatt laknak.

Mikor pedig ez hir kiment volna, egybegyüle 
a sokaság és eszök vészé; mivelhogy hallaná 
minden azokat az ö tulajdon maga nyelvén 
szólani.

Almélkodnak vala pedig mindnyájan és cso­
dálkoznak vala, mondván az egyik a másiknak : 
Nemde nem Galilcusok-é imó mindnyájan ezek,
akik szólnak ?

Mi módon vagyon azért, hogy halljuk őket a 
mi tulajdon nyelvünkön szólni, amelyben szület­
ettünk.

Némelyek pedig patvarkodván, ezt mondják 
vala: Édes bortól rószegedtok meg ezek.

!’■ !< r pedig előállván a tizenegy apostolokkal, 
felem'Jő az ö szavát és szóla nékik, mondván: 
^Sl(!ó férfiak és ti mindnyájan, kik lakoztok Je­
ruzsálemben ! ez légyen néktek tudtotokra és 
vegyétek fü eltekbe az én beszédimet.

M'Tt nem részegek ezek, amint ti állítjá­
tok, holott a napnak három órája vagyon.

Sok egyéb beszédekkel is kéri és inti vala 
őket, mondván: szakaszszátok el magatokat e 
gonosz nemzetségtől.

Akik azért örömest vevók az ö beszédét, 
mcgkereszt'dkcdénck és megszaporodának azon 
a napon mintegy három ezer lélekkel.

Mindnyájan pedig, akik hisznek vala, 'gyiitt 
valának és mindenük köz vala.

És jószágokat, marháikat eladják vala és oszt­
ják vala azokat mindeneknek, amint a szükség 
mutatja vala.

És mindennap egyenlő akarattal a templom 
mm valának és házanként a kenyeret megszeg­
vén, esznek vala nagy örömmel és tiszta szívvel-

•Tövei, Szent Lélek, szállá meg az apos­
tolok lelkét, hogy szólhassanak mindenek­
hez a tulajdon magok nyelvén. Hadd ért­
sék meg mindenek, kik a mi földünkön, 
a mi egünk alatt lakoznak: egyenlő aka­
rattal kell eljárnunk minden nap a haza* 
szeretet templomába. Hadd értsek meg 
mindenek: magyar elmék bölcsesége, ma­
gyar szivek bátorsága tartotta meg nekünk 
e földet ezer esztendőkön által, sem ár­
mány, sem erőszak el nem veheti tőlünk. 
A magyar lélek ereje kapcsolt össze min­
den népeket e földön: ennek az erőnek 
gyengülése minden népeknek, akik ve­
lünk, köztünk lakoznak — szertezüllése- 
Hadd értsék meg: bármely nyelven di­
csérjék Istent mind e népek, meg kell ér­
teniük a magyar lélek tüzes nyelvét, mely 
szeretetet, egységet, egy célért való küz­
dést hirdet mindeneknek. Össze kell ol­
vadni mind e földön lakó népeknek e ma­
gyar földnek szerelmében s meghajolni a 
magyar faj országtartó ereje előtt.

Lrzitek-e a magyar lélek erejének gyen­
gülését? Imé, ha érzitek, jertek, kikben az 
apostolok lelke lakozik s mondják bár a 
hitetlenek, hogy édes bortól részegedének 
meg, hirdessétek a magyar faj életében, 
szebb jövendőjében való rendületlen hitet 
s hirdetvén serényen munkálkodjatok, 
hogy e hit a csüggedezök, a hitetlenek 
lelkében újra gyökeret verjen. Kevés a ti 
számotok? Ne csüggcszszcn számotoknak 
kevéssége, csak meglégyen szivetekben a 
hitnek erőssége. Tizenkel len valának az 
apostolok s imé egy napon három ezeren 
kére:/telkedének meg. i’s mind együtt va­
lának, akik hisznek vala s mindennap 
egyenlő akarattal valának a templomban, j

TTizonv mondom néktek, nem vagyunk 
mi kevesen, akik hiszünk, csak nem va­
gyunk együtt. Lelkünk visszahúzódik az ö 
bús magányosságába, emésztődik gyötrel­
me« gondolatokon s hívén hiszi nagy bo­
torul, hogy társ tálán áll, nincs akivel 
emésztő gondolatait közölje : imé, gyötrő­
dik az én lelkem, háborog az én elmém 
s szivem az én véremnek züllésén s nerr 
kérdezi senki: min gyötrődik a te lelked, 
min háborog a te elméd s szived, atyámfia?

Hogyha pediglen mind eljönnétek a bús 
magányosságból s egymás keblére borulva 
kiöntenétek telketek gyötrődését, elmétek­
nek s sziveteknek háborgását: látnátok 
nagy álmélkodással, mely sokan vagytok. 
És elszállana lelkűtekből a csüggetegség; 
látván látnátok, hogy megvan a magyar 
lélek ereje, csak szerteszét vala, meghú­
zódva csüggctegen, bátortalan, rcménye- 
veszletten. És felváltaná a csüggetegséget 
bizalom, a bátortalanságot erő, nagy elha­
tározásokra kész erő, a reménytelenséget 
— a reménynél nagyobb erejű hit; szó- 
zatossá válnék a néma ajk, hirdetvén fen- 
szóval: nem haltunk meg, csak tetszhalál 
vala a mi halálunk; im lássátok, mind kik 
együtt vagyunk, hiszünk a mi vérünknek, 
a mi fajunknak jövendőjében, jertek, jer­
tek, kereszlelkedjetek meg s házanként a 
kenyeret megszegvén, együnk nagy üröm­
mel, tiszta szívvel!

Jövel, Szent Lélek, jövel, szálhl meg az 
apostolok lelkét! Ti pediglen menjetek s 
hirdessétek gyönge szóval, erős szóval, 
kinek mint adalék a Szent Léleknek ereje 
által: „térjetek meg és keresztelkedjelek 
meg mindnyájan.“ Szűnjék meg a ti szi­
veteknek hitellensége, szűnjék meg a ti 
lelkűteknek csüggetegség > : imé együtt va­
gyunk, kik hiszünk. Ma talán még kevesen, 
de bizony mondom, ..a-: Úr mindennap sza­
porája vala a gyülekezetei azokból, akik 
idvezülendük valának!“

Benedek Elek.
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Szép Erdélyország ...
fin szülőföldem, szép Erdélyország 
Ide se látszik messze a ködben; 
De azért látom . . . egekbe nyúlva

Látom a völgyet ezer virággal; — 
Zugó morajjal köszönt az erdő, 
Patakok mélyén ifjonti pásztor 
Éneke csendül, méla, kesergő . . .

Én szülőföldem, szép Erdélyország.
Tőled de távol, messze szakadtam,
Nem jutok közel többé az éghez,
Míg egy világ forr, rajzik alattam.
Bérc homlokára nem lép a vándor, 
Siralmak völgyét járja mogorván;
Nem köszönti a pirkadó hajnalt 
Vidám dalával havasok ormán.

Én szülőföldem, szép Erdélyország, 
Búcsúzom tőled sírva, zokogva;
Fáradt az ifjú, hajdani álma,
Ezernyi vágya összetiporva.
Bérceid közé vissza se térek 
Tétován járó, zord idegennek;
Mit is keressek ott, hol a népek 
Szent templomodba kacagva mennek.,.

Én szülőföldem, szép Erdélyország, 
Látlak a kóklő levegőn által —
Olyan vagy, mint a reszkető álom,
Mely tele van sok zokogó váddal.
Erdő moraja, vihar zúgása 
Leikemet egyre visszasodorják . . . 
Mindig siratlak, örökké látlak,
Én szülőföldem, szép Erdélyország! ...

Futásfalvi József.

Lehullott virágok.
Irta: Somogyi Endre.

Piroska táncolva, vidáman libbent a bátyja 
szobájába. Fehér vászon ruhájában, nagy kerti 
kalapja alól előmosoiygó üde gyermekarcával 
olyan volt, mint a friss nyári reggel. Már be­
járta az udvart, a kertet s falusi lány létére nem 
győzte elő várni lusta városi bátyját.

A férfi az ablaknál ült, egy kis festetlen asz­
tal mellett s töltéseket gyártott a puskájához. 
Zergeszakállas kalapját hátracsapta a fején, 
gondtalanul, fütyörészve forgatta kezében a 
puskaporos gyűrűt s hornyolót.

\ asnnap, 10b-. május 18.
A kis lány settenkedve került mögéje, észre­

vétlenül.
— Topp, rest Gyurka, mit csinálsz ?
A férfi elkapta félkézzel a kis lányt s térdére 

ültette.
— Ezt ni, gyere kicsi komáin, segíts.
A lány hízelkedve cirógatta bátyja arcát, nagy 

szőke bajuszát meghuzgálta.
— Mondjad, öreg, jó a frizurám V — kér­

dezte s lecsapta fejéről a kalapot. Nagy szőke 
haja félig kibontva, félig befonva libegett a 
vállán.

— Macska vagy Piri, hiuj macska vagy, — 
mondta a bátyja.

— Gyurka, — kérdezte a lány minden álme­
net nélkül — Írtál Edithnek Y

— Ejnye, Piri, hogy jut eszedbe ?
— így, itt van ni egy kártya megint. Tessék 

kérem, szép kártya.
A férfi elvette a kártyát s mindjárt visszaadta.
— Neked adom, Piri.
■— Jó, de írsz, ugy-e, irsz ? írj már Gyurka.
■— Hogyne, hogyne, de látod lelkem, mennyi 

a dolgom — mondta a férfi s felállt az asztal 
mellől. Elrakta a szerszámait, a kész töltéseket 
betette a táskájába s leakasztotta egyik fegy­
vert a falról. Indult ki a mezőre, rendes útjára.

— Szervusz, kicsi komám, — mondta — a 
Diósba megyek, délig nem jövök meg.

A leány tréfásan hajolt meg előtte.
— Pracht, öreg, alás zolgája!
A lány szeme csupa szeretet és megelégedett­

ség volt, hogy a távozó férfi után nézett. Rop­
pant tekintély volt előtte az ő nagy ember 
bátyja. A gyermekleányok naiv hitével tekintett 
erre a férfira, aki azonkívül, hogy testvére, a 
legkiválóbb minden férfiak között. Erős, derék, 
kedves, jó és okos. Ha nagy lány lenne, csak 
azt szeretné, aki épen ilyen, mint György.

Ébredező szive a szerelemre gondolt már s a 
férfiút tarka-virágos és komoly álmaiban olyan­
nak kívánta, mint Györgyöt. A tökéletes férfi, 
aki komoly a szerelemben és hűséges, nagy ér­
zésű lovag.

Nagy boldogság volt neki, bogy a bátyja most 
itthon ül, pihen a nagyvárosi zaj után s mindig 
együtt lehet vele. A férfi szeretettel tűrte kis 
húga minden kedveskedését s valóságos ciin- 
boraság, jó pajtási viszony fejlődött ki köztük, 
nagy tersezgetésekkel, pompás titkokkal, kedves 
tréfákkal.

Csak Edithröl nem beszélt György. Edith az, 
akit György szeret.

Tulajdonképen — gondolta Pirosba — ez az 
Edith igen boldog egy lány, hogy György éppen 
őt szereti. De most, most mégis rossz lehet

neki, mert György eljött onnan Budapestről s a 
leány magában maradt egyedül.

Jönnek is tőle képes lapok, sürgeti Györgyöt 
hogy írjon. ’

.György, miért nem ir Edithnek ?“ annvi va- 
csak a lapokon mindig.

Miért is nem ir György?
A kis lány ezen tűnődik s a nagy medvebörös 

díván sarkában meghúzódva előszedi a kártyái 
melyet az imént adott oda neki a bátyja. Va­
lami modern istenség képe van a kárt fűn s h 
kis lány kiformálja belőle magának Edith alak­
ját. Látja és szereti a busuló szép lányt, aki 
hírt vár Györgytől, a szerelmes férfitól.

— Igen, György miért nem ir Edithnek ?
— No, megállj csak te György, megállj csak! 

— mondta magában s eszébe ötlött valami. 
Hirtelen kutatni kezdett az asztalokban, szekré­
nyekben, mint egy kis egér, úgy motoszkált a 
nagy férfi-szobában.

Egy halom levél közt megismerte az Edith 
Írását, a lilatintával irt, egymásba fonódó hetü­
ket, rátalált a lány névjegyére, a puha vékony 
papiroson ott volt a neve: Cserényi Edith.

Csak az volt bajos, mig elhatározta a meg­
szólítást: Édes Edith! Aztán könnyen ment a 
levélírás, esi vegeit, mint valami kis madár.

Dicsérte a bátyját, hogy az milyen nagyszerű 
ember, bizony azt érdemes szeretni. Dohát na­
gyon sok dolga van, iszonyú sok dolga, egész 
nap kint van a mezőn, égeti a meleg, este az­
tán el van fáradva.

De azért szereti magát, édes Edith, és ne ha­
ragudjon reá, ha nem ir is, mert biztosan írni 
fog, mihelyt érkezik.

Ez volt az utolsó része a levélnek, aztán a 
befejezés következett, üdvözlettel és csókkal, — 
ötöd napra már megjött reá a válasz is.

Piroska szaladt a levéllel, a különös és titok­
zatos jószággal gyermeki buvú helyére, a kerti 
lugasba.

A nagyvárosi nő meghatva s egy kicsit fél­
szegen válaszolt a gyermekleánynak, de Piros­
kának tetszett a ievél, meg volt elégedve a sze­
relmes betűkkel, boldogan olvasta őket, ötször 
is egymásután, szomjasan és mohón. — .Sze­
retem Györgyöt, édes Piroska, — irta Edith — 
szeretem magát is, kicsi lány s még jobban fo­
gom szeretni, ha biztatja, mondja neki, hogy 
írjon, vagy bár maga ir róla nekem.“

A kis lány lelke csupa öröm volt, a jó tett 
érzése áradt a szivében s a kert virágait ha­
lommal szedte kötőjébe, hogy bátyjának vigye 
a kedves hírrel.

György épen a gazdával porolt a kapuban 
fáradtan érkezett, izzadt homlokát tümlgctte.

Doktor John.
BEGENY.

Irta« Jí. &1MO FERENC. (10)

VII.
Nevelve lépett elénu
— No ugyan te szépen mentettéi volna ki en­

gem a. bajból 1
— De az égre, hogy kerülsz ide?
— Miért ne kerülnék én ide ?
— Hiszen én a legközelebbi vonattal jöttem, 

vágtatva hajtattam s te már itt vagy. De hogy 
menekültél meg abból a borzalmas csapdából ?

John nevetett:
—- Hát olyan ember vagyok' éri, akit egy régi 

módú csapóajtó elpusztít. De elmondom a dol­
got úgy sorjában, ahogy megtörtént. Tibor elbe­
széléséből is, meg hát a körülményekből sejlel- 
lem, hogy valami összefüggésnek kell lennie a 
végrendeletnek a hat órával. Meg mikor láttam, 
hogy a végrendeletei még ellenfeleink sem sze­
rezték meg, hiszen akkor miért rabollak volna 
ki Tibor házát, - akkor arra jöttem rá, hogy 
a nagybácsi jó! elrejtette a végrendeletei a kél 
asszony elöl, akikről sejtelte, hogy mindent el­
követnek a végrendelet megszerzésére.

Az igazai, megvallva nem is igen láziam a 
feltevésemben arra nézve, hogy lény leg valamit 
az óra fog csinálni a rejt élv felfedezésére 
egészen addig, mig l>e nem léptünk a szobába. 
Azt ellenfeleink is Indiák, hogy e házban lehet 
•már csak a végrendelet, azért küldték ,lakairól, 
•eredeti példánya a gazembereknek, utánunk. A 
tnint beléptem a. szobába, láttam az óra elhelye­

zéséről, hogy annak valami eredeti rendeltetése 
van. Mert senki sem állítaná az óráját úgy, hogy 
ne lássa sem az asztaltól, sem az ágyából s út­
ban is legyen, csak olyan esetben, mikor szük­
sége van, hogy az óra épen ott álljon.

Mikor hatot ütött, nem volt nehéz dolog meg­
találnom az elő ugró szeget s a forgó ajtó 
titkai. Különben is amiül vasbotominal végig 
sétáltam a szobában, tudtam, hogy nincs pince 
a ház alatt, de a padozal valahol megszakad. 
Arra nem számítottam, hogy a. véletlen maga­
mat is lesodor, s első pillanatban megdöbbenjem, 
amint alahulloiiam. I le Iái tani rögtön, hogy egy 
kiszáradt palak medrébe vezel a, nyilas. így Is­
ten csodája, hogy kividről légen be nem törtek 
a. szekrényhez. A szekrény szintén olt volt alá­
fordulva s igy nem voll más dolgom, mint a 
Tibor által ream bizolt kulcscsal kinyitni s be­
lőle a végrendeletet s a levelet kivenni.

Visszatérhettem volna hozzátok, de én jobb­
nak láttam több dolog miatt egyenesen a vas­
útra menni. Ezeket a papirosokat is jobb 
voll biztonsági iá helyezni, -- meg azután 
előbb is a kariam ill lenni, mint az a derék öreg 
volt anyósod, ki még nem hídja, hogy a vég­
rendelet nálam van. Egy állomással előbb szál­
lottam ki, hol vári. egy megbízottam, lnnél ko­
csival jöttem be s ezérl Indiaiak megelőzni.

Kezel fogtam Johnnal:
Darálom, Lazán derekasan működtél egy 

ismeretlen ember érdekében, hálás lehet egész 
életében lejrántad.

-— Vagy éti ő iránta.
Hidd meg, önző vagyok, a magam érdeke, 

a magam kedvtelése őszi önzőit ebben a kaland­
ban.

— Most legalább nyomára jutunk az egész 
rejtélynek, mert lilokzatos volt, azi. beismered 
John ?

— Nem, csak látszott annak! Majd megtudod. 
Eli már légen tisztában vagyok vele. Csak még 
az egyes mozzanatokat nem ismerem evészen 
Ej, de azt hiszem, nem soká késik az utolsó fel 
vonás sem 1 Különben neked is tartogatok még 
valami meglepetést.

Ha nem csalódom, Tibor holnap re 1 i!t 
lesz I

Képzelheti mindenki, hogy az éjszakát nem 
épen valami nyugodtan töltöttem. Csak úgy ka­
vargóit fejemben az egész titokzatos ügy. Al­
momban láttam a fiatal szőke asszonyt, s eyre, 
oll állott, mellette John, halovány, szigorú arcá­
val, mint valami Ítélő biró.

Alig választolt el bárom nap, mióla először 
megjelent nálunk Tibor s azóta egy egész tra­
gédia bontakozott ki John kezei közölt.

Tibor másnap reggel tényleg nálunk volt.
Szegény fiú, sápadt voll az arca, szemei a la It 

mély kariká k Iái szol lak, hogy nem tudott ő 
sem aludni. Mikor Johnt meglátta, majdnem kő­
vé vélt. az óriási meglepetéstől.

— I ram, mar igazán nem hiszem, hogy mi 
nem barátkozik valami Iújvilági szellemmel.

Jolin Ünnepélyesen felállóit:
- ■ I ram, < zel; a szellemek ill, küldik a véa- 

rendelőiéi s a nagybátyja levőiéi.
Ha akarja, olvassa ill el, én úgy n azt hiszem, 

tudom mi van benne.
(Folyt, köv.)

__
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Mondtam már eleget, hogy oda ne enged­

jék a okát a hitvány . . .
Piroska szaladva jött s rá tette kicsi kezét a 

György szájára.
— Ne veszekedj, üreg koma, nem szabad ! 
Hozzásimult, úgy mentek át az udvaron. A

kis iánv kötőjében a sok virággal, nevetve, bol­
dogan "és büszkén mondta:

2- (jyurka, Edith nem haragszik, amiért nem 
Írtál; szeret.

— Te, Piri, miket beszélsz ? Honnan veszed 
ezt, — kérdezte György.

— Irta nekem. Mert én megírtam, hogy ne­
ked sok a dolgod, csak sok a dolgod, de azért
szereted.

— Mit ? Hogy ? Nem értem.
— lit van a levél, ha nem hiszed.
A férfi elkapta a levelet, hirtelen olvasta el s 

boszusan mondta:
— Na, te ugyan csacsi vagy.
— Hát, Gyurka, hiszen igaz, vagy talán nem 

szereted ?
— Nem hát, — mondta a férfi meggondolat­

lanul. — U te, te, igy elpuskázni a dolgomat. 
Hiszen épen azért jöttem el, hogy szabaduljak
tőle.

— Hogy szabadulj tőle ? — dadogta a kis lány 
s kábultan nézett a bátyjára.

Kis szivében álmok íőszladoztak; mintha va­
lami összedőlt volna benne, úgy megreszketett 
s szédült, mintha mélységes iekete szakadás 
mellett állana.

Sűrű köny szállott a szemére, leeresztette a 
kezet s öléből hullott, hullott mind a sok virág
a tőidre, a porba.

Imádság.
v ing [Emiink, imádkozunk Hozzád: 
i'''dd 'meg, óvd vivff a magyarnak honját, 
lé »óm lel csaták viharától,

Ul'ahn izzad kelsó párt viszály tói.

akadjon verejték hiába, 
léc támadjon apa a, fiára, 
diáid, akinek cseppentett egy vére, 
Boruljon hü testvér kebelére.

Kaiét szirén égi jegyek vannak,
Mmó egy legyen, ha szegény, ha gazdag, 

lupéi: a must ölelje Dianához.
M lto módon

magához 
szabad hon, fához.

! egyni itt a boldogulás útja 
szeretettel, kedvvel végzett munka,
(et/ii/jön össze, mindnek drága vére 
x<pck erén , haza testébe.

7adják meg már fiatalok, vének: 
Jemplom-tornyok mind ég felé néznek 
s ki mindég a harangkötélt rázza,
I ■.rijt csóvál nád (öd eles házra•

Igy ige is ve veszszen itt kárba,
Legyen c hon a jól: társasága, 
harcban dicső, békében megáldott... 
iram, halld meg ezt az imádságot !

Tarcsafa.vt Albert.

A dömsödi árvíz.
(Rajz az 1801-i k i árvízről.)

Irta; Bernáth Lajos.
Ha a mi nagyközségünk neve nem Dömsöd 

v Ina, hát Budapest is lehetne. Nincsen ugyan 
emeletes házunk egy sem, az ötszázezer lakos­
ból is hiányzik négyezren kivid a többi mind; 
(le van ám nekünk is, mint Budapestnek : Du­
nánk, rakpartunk, meg Margitszigetünk. Az igaz, 
hogy a Dunánk csak a soroksári holt Dunaág és 
i nnak egy még holtabb ága; az igaz, hogy az 
!,iäo rakpartot csak a jó Isten, a felsőt pedig a 
dunnpataji védgáttársulat teremtette s mind a 
két vállalat csuk földdel dolgozott; az is igaz, 
n gy a. Margitsziget se Margitsziget, hanem Somlyó: 
de hát mindaz semmi és Dömsöd, ha Dömsöd 
nem volna, a fentebb kimutatott azonosság foly­
tan még mindig lehetne Budapest. Ennyit az ár­
víz színhelyére vonatkozólag.

. ■ Szép szerdai nap volt épen ma két hete. 
A nap vidáman ragyogott le hosszú gyásza után 
a felhőtlen tavaszi égről; égette, olvasztá a nug- 
á talkodott jeget és havat utcáról, udvarról, ház

fedélről. Mindenfelé ragyogott, mosolygott, zajgoít
r-iee^’ Csa*í a ^una emelgette lassan-lassan 
íolebb a téli pánczélt, s két oldalán a szép kéklő 
víz nelyett a jég alól zavaros hullámok gyüriiz- 
tenek kifelé.

Az alsó rakparton néhány molnár javítgatott 
egy ócska dereglyét. Én a felső rakpartról néz­
tem a munkájukat s néztem « szinte szemmel 
látható áradó Dunát. Nagy elfoglaltságukban a 
molnárok nem is vették észre a dagadó árt. 
Csak mikor a vizmeder színig telten tovább-to­
vább adogatta fölfelé a b i vizet s az elébb még 
egészen szárazon állott dereglye me.lett meg­
csobbant a láb ; akkor tekintgetének nyugtalanul 
a hidegarcu komoly Dunára s kezdek tiordogatni 
valami malomfele faházból a szerszámokat, az 
alsó rakparton lévő gerendákat, deszkákat fel a 
töltésre, a felső rakpartra. Minden ül percben 
megjelölték forgácscsal a víz állását s minden öt 
percben 3—4 centiméternyi magasságot mutatott 
a kis fadarab. Lázas sietséggel folyt a munka, 
lázas sietséggel áradt a Duna ; s mire a molná­
rok készen leltek a hurczolkodássál, a Duna is 
kész lett az a'só rakparttal. Egy darabig zúgott, 
sistergett az ár. míg a töltés aljúban levő gödrök, 
árkok, — az 1876 iki árvíznek nyomai — s a 
távolabbi gyümölcsösök beteltek; aztán csend 
lett újra s a veszélynek lelke elterült a vizek 
felett.

Csakhamar kiváncsi férfi és női arcok mered­
tek a zavaros árra. Ki itt, ki amott tűzött le va­
lami kis cöveket, ki meg a faluháza mellett fel­
állított mérőrudhoz futott; az eredmény egy volt: 
a viz rohamosan árad. Csoportok képződtek 
szerte a töltés mentén, külön az asszonyok, kü­
lön a férfiak, körülöttük az újságnak örvendező 
gyermekcsoport hemzsegett. Az asszonyok közül 
az egyik megálmodta, a másiknak a lába, a har­
madának a foga érezte meg, hogy lesz még mos­
tanában valami. A férfiak pedig régen megmond­
ták már, hogy nem lesz jó dolog abból a sok 
hóból s bizonyítgatták, hogy épen igy 76-ban, 
de még 38-ban is; már a ki olt volt. A viz pe­
dig aradi egyre.

A szeles jégtábla ott a duzzadó víznek a kö­
zepén csak fehér esik volt már, kétoldalún szint- 
oly széles piszkos tömeg sötétellett. Egyik de­
reglye elszabadult s az úr a kettévált jégszalag 
között átvitte a túlsó partra, neki a parti fűz­
fáknak. Ott pihentette kis ideig, aztán fogta, 
vitte fölfelé a Foknak. A helybeli fakereskedönek 
évek óta szárazon heverő talpait és gerendáit 
felvette a víz és Guszti, a helyettes, lu délelőtt 
még jó kedvvel ereszté gazdáját az útnak, ag­
gódva, szorongva tere Igeié embereivel szükebb- 
szükebb léire, talpak hözé a megvadult geren­
dákat, fatörzseket. A víz pedig áradt egyre : négy 
óra alatt két métert.

A bölcs elöljáróság fejét csóválgatva, nagyokat 
köhintve nézegette a mérőoszlopot. A község 
egyetlen ezónakján elment megnézni a soroksári 
Dunaágat; lovast, kocsit küldött a szélrózsa 
minden irányában; vészbizottságot alkotott s 
újra csóválgatta a fejét, újra köhintgetett: lesz 
még itt valami I Egész délután töltötték az ala­
csony foki töltést, mely azután úgy a szivére 
vette a dolgot, hogy az egész időn folyton-folyvást 
cscpergctt, szivárgott; estére pedig egé-zen be 
adta a derekát; másnap már másfél méter ma­
gasan áVott rajta a viz. Mindenféle rémhírek ke­
ringtek, megtoldva az újságokból kikapkodott le­
leményes szörny tudósításokkal. Beszélték: hogy 
Lacháza és Pereg, Ráckeve meg Makád immár 
úsznak; hogy a viz az országutat átiörte, mint 
1876-ban és majd hátulról jön neki a köz­
ségnek ; hogy a fakereskedőnek duna parti erde­
jében kinn szorult a tanyán az egyik béresnek a 
felesége négy kis gyermekkel, tahin már végok 
is van. Küzbe-küzbe indulatos hangok emelked­
tek a lelketlen zsidók elien, kik még ilyenkor is 
visszatartják a cselédjüket a maguk dolgára, 
hasznára. A hírvivő — magyarul távirda 
mintha megérezte volna a veszélyt, szintén meg­
állóit, megtagadta a szoldálatot. Elvoltunk zarva 
mindentől és mindet felől. A viz pedig áradt 
egyre.

így jött el az este, a sötét, a felleges, csil- 
lagtalan, holdtalan éjszaka. A ki lehajtotta is a 
fejét nyugalomra, 1 I tőnek a felével mindig ott 
kint volt a töltésen ; s a mindenfelé sugárzó 
lámpafény hirdető, hogy nyugodni kevésnek ada­
tott. A vedögáton mint a boiygó lidérczck, buk­
dácsolták a lámpák s körülöttük a sötét árnyak, 
az eniberalakok. N. hol egész csapat ember he- 
v rt szürb n, subában a töltés oldalán es leste

\ asarnap, .',2. máius 18.

észitet e méiőruria; irr llett Mz éti i t ■dé-

taggya víuik a 
Mint kőszobor rne.vd ek

sét. Minden centiméternél messzehangzou bá­
muló morajtól ki,érve a kiáltás : már 20-21—2z,!
. . . stb. és hangzott minden 3—4 percnyi kő i­
ben. A fél falu ott jár -kelt a vódógáton ; fel a 
csárdáig, le a tőszomszed községnek, Dobnak a 
végéig.

Egyszer csak megkondul a harang szlvetrázó
A „ nzj

vér, elfúl a lehelet.
epyideig a tájra, honnan a kon gás hangzik; az­
tán egyszerre tüzzé, erővé lesz a küszobor s 
miként a gátját tört folyam habjai rohannak elő : 
ki kapával, ki ásóval, meg-megáüva mi:or a 
kongás szünetel, hogy hallják azt a félelmetes, 
rekedt, rikácsoló hnngo% a mely a torony négy 
ablakán szerte kiáltja, hogy merre menjenek, 
meir 1 van a vész. Nincs már nyugodalma unnak 
a kevésnek sem, a ki az estével ágyra bocsátá 
le 1 áradt tagjait. Félöltözotben rohan elő egymás 
hátán, összekeveredve nő és férfi. Ki törődnék 
most az öltözettel ? Nincs most szemérmen szűz, 
kacér, pimpallós menyecske, büszkén járó le­
gény, komoly arcú méltóságos járása öreg. Fut, 
sikongat, lármáz, káromkodik, sohajtoz jujgst, 
imádkozik most mind mindenfelé. A Bácsi Imre 
házánál szivárgott át a viz a vascsatorna mel­
lett, a melyen át a hóié s a nyári zápor gyors 
árja lefolyik.

— Zsákot ide, földet! — kiabálják egyre s 
hull a zsák, dobog a fold, csattog a kapa meg 
az ásó a kemény, fagyos talajban. Fáklyafény 
veti, terjeszti szét vérvörös világát a nézők el­
sápadt és hévvel dolgozók lángbaborult arcára, 
összeess pzott hajára. Olyan vad, oiyan félelmes 
a látvány, de csak pár perczig. Hamar észre­
vették. hamar el is fojthatták a veszélyt. A kö­
vetkező pillanatban már megered a beszéd, 
mindenki a másikat kérdi, tudósítja; az ur a 
szolgával, a kanász a pappal egész meghitten 
társalog. A közös veszély perezében lesz emberré 
igazán az ember. Harag, gyűlöl ség, káröröm, 
ernbergyülölet, társadalmi elítélés mind elszáll­
nak; mindenki egyforma, mert egyformán félti 
a bőrét s a vagyonát. Ott a friss fő dhányás te­
tején mégis áll egy ember, a kit lehetetlen észre 
nem venni, a ki különb a többinél. Senki sem 
tud úgy kiabálni, hadonászni, mint ö; senki sein 
tud olyan önhittséggel, felsőbbséggel nezni a 
tömegre, mint ismét ö; s mindez csak azért van, 
mert harmadszor is ö vette észre leges-legeiö- 
ször a csurgást. Nincs az a Dárius kincse, a 
miért odaadná ezt a dicsőséget. Van is hallga­
tója, bámulója elég. Lassanként elhal a zsivaj, 
szétoszlik a tömeg, teieszedve magát fairrel, ret­
tegéssel. Csak pur ember marad az uj töltés 
mellett s elégüiten nézegeti a kezük alkotta mü­
vet és a zajtalan folyót, mely lassabban bár, de 
még mindig arad.

Társaim elszállingóznak: ki erre, ki arra. Én 
is bemegyek dunaparti házunkba, a szobába, de 
valami előerzet virraszíja lelkemat s nein bírok 
levetkőzni, aludni. Újra kiállók a sötét éjszakába 
és nézem-nózem a tötésen czi.káló lámpákat s 
a mindenfelé bolygó alakokat.

Éjfélre jár az idő, mikor újra megkondul 
a harang s újra hangzik az a rémes rikácsoló 
hang, melynek érlhetetlenségét, rendességet csak 
növeli a körülmény, hogy most már ketten is 
kiabálnak egyszerre. Fzuttal a felső csárdánál 
van a veszedelem. A mély árokban, a mely a 
vizet a csárdái kőhíd alatt levezeti, ottan tolta 
előre fodros, Inbos fejét az ár. Mikorra észre­
vették, már átcsúszott az ott mélyen fekvő ut­
cán, a szemközt levő óriási gödröt teiitgeté pisz­
kos habjaival.

Itt már keményebb volt a munka és még na­
gyobb a zaj. Lámpák, fáklyák lobogó lángja, 
füstje mellett nyüzsgött-tozsongott, tolongott a 
nép, mint a megriasztott hangyaboly. A község 
tárainak, esküdteinek parancsszava, a dolgozók 
kiabált!sa, a környékbeli megfúlemlett kutyák 
ugatása, a föklliordo kocsik, szekerek elé fogott 
lovak, ökrök nyerítése, bőgőse; mindez olyatén 
harmóniába vegyült, a min it csak hallani lehet, 
de leírni nem. Hullottak a földdel tömött zsákok 
egv re-másra. A piszkos viz egyet-egyet bódult, 
valahányszor zsák esett beléje és tarjagos hab­
jával felfele'apuit, a küzdők arcába, mint valami 
óriási .-zó-uy--légnek íarklebbenése. Húsz-harminc 
zsákot kellőit beledobálni két méternyi széles 
helyre, akkor az1, m megszűnt a vizfoiy s és lat- 
s- ani kezdenek a felsők csücskei. Még egy par 
zsák s n: hány ..trabb legény leugrott a hídról 
s táncolva, ugui'va nyomogatta, ve legelte < :;y- 
m.ii a z-: ii Ihm: . 1 >y töltő'ték el a ro inuk 
másik vég..-, is. A z a ok tetejébe j IP az:an a
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föld. A Vincédig áradt egyre; keveset, de szün­
telen.

Éjfélután egy óra mult, a mikor a bizonytalan 
jövőre gondolva ágyamba feküdtem. Álmomban 
is az áradás foglalkoztatta lelkemet. Álmodtam, 
hogy a csárdától a dobi, dömsüdi harangok 
együttes kongása kergetett haza felé. Mindenki 
futott, minden ajkon csak a rémület kiáltása 
hangzott: Dobon át jön a viz!. . Mikor házunk 
közelébe értem, hirtelen felébredtem. És a ha­
rangok csakugyan kongtak-bongtak és újra Düm- 
södön.

A veszély ismét a csárdánál volt. Öt perc 
múlva már én is a színhelyen valók. Még láttam 
csorogni a tegnap éjszaka csinált erős gátat, de 
nem sokáig, Hiába duzzasztá piszkos sörényét 
az ái-, hiába iparkodott széttörni láneznit, szét­
zúzni a gátat.: a nagy fenyűszál karók megé 
hosszában levert két öles deszkák, a sánc és a 
hid közé hordott, lehányt temérdek zsák és föld 
ellentálott a szörnyű erőnek; s a tombolva jött 
ár megjuhászodva simult a sánc mellé, nyalo­
gatván azt, mint a megvert eb a gazda kezét. 
Nyolc óra múlt reggel, mikor ennek a riadalom­
nak is vége volt. Még ekkor is áradt.

A Nagyközre! a Nagyközre! — kezdtek kia­
bálni nehányan, mikor a vándorutasok hozta hirt, 
hogy L i. Peregen alul a viz átlépte az ország­
utat, a kiküldött kocsi is megerösité. Én is men­
tem hát a Nagyköz felé, melynek az a szomorú 
nevezetessége van, hogy 1838-ban és 1876-ban 
is onnan locscsant nyakunk közé a viz s onnan 
iparkodott megdönleni, elpusztítani a falut. A 
Nagyközön kívül van még 10—lő ház egyes 
dombosabb helyen, köztük a Kovács sógoromé. 
Benéztem hozzájuk s bizony elég rosszkor. Itt 
már teljesen fel volt fordulva az egész világ, 
töltötték az udvart, a ház falát; hordták le a 
deszkát a padlásról, készültek az elsáncoláshoz. 
Itt nincs számodra hely ! — gondolám magam­
ban s a kétes jövő szorongó érzetével igyekeztem 
be a faluba. Ha már csakugyan baj lesz, hát 
hadd érjen otthon. Ijedtemben még a viz suho­
gását is hallottam a korhányok felöl.

Míg én igy eszmélkedve s minden zajra, neszre 
fülelve sietek hazafelé, látom, hogy több kerek 
hasú honfitársam nagy nyugodtan ballag és be­
szélget egymással. Mintha csak nem is nekik 
szólt volna az árviz, olyan hidegen és kényel­
mesen, aprókat lépve mérték a földet. Ide gyere 
angliua! Itt légy flegmatikusabb, mint a mi né­
pünk ! — gondolám és keblem büszkeségtől da­
gadt. Az utcasarkon megállítottam egy párt s 
megkérdeztem tőlök: árad-e még? A felelet 
egészen más volt, mint a mit vártam. Azt mond­
ták : nem, de hozzátették mintegy vigasztalólag. 
hogy még azért lehet ám baj, mert hát igy csi­
nált a viz 76-ban, meg 38-ban is. Hm . . . hm 
. . . egészen elszontyolodva hagytam ott a pol­
gártársakat. Hát mér apad ... apad ... Adta ku­
tya vize, minek áradt hát eddig !... Node majd 
jön a korhányok felől... Aztán áradhat ám még, 
hiszen a váci jég sem masírozott még el... 
Ilyenfajta istenes tanakodások közt jutottam el 
nem haza, hanem a csárda mellé, a fölső falu­
végre. Saját szememmel akartam látni, meggyő­
ződni, hogy az a viz csakugyan nem árad, csak­
ugyan apad Biz az nem áradt, de még akkor 
nem is apadt. E tapasztalat némi reménnyel 
tölté el keblemet. — Hát hiszen a mi halad, 
nem marad : lehet még itt árviz! — Mikor ide 
jutottam, meghökkentem. — Ugyan micsoda bo­
londság már ez! Árvizet kívánni, veszélyt, mely­
nek ezrek, milliók pusztulása az eredménye. — 
Megdorgáltam magam ezért az istentelenség*rt, 
imádkozni akartam, hogy az Isten mentsen meg 
bennünket ilyen csapástól, de semmi úhitatos 
dolog nem jutott az eszembe. Csak a töltés men­
tén vigyáztam meg egy bojtorjánt, mely épen 
a viz szine felelt meredezett: vájjon megbugy- 
gyan-e, mig visszajövök?

Elmentem a falutól egy negyed órányira. A 
látvány szép volt, fönséges, nagyszerű. Az erdő­
ben, az erdő mellett egész síkságon a töltésig, 
8—10 ezer holdnyi területen nem látszott más, 
csak viz, jég és fadarabok. A ráckevei, a peregi, 
a lacházi tornyok, mint valami útmutatók more- 
deztek a kéklő messzeségben. Az erdőből kilát­
szott összedőlt falaival a ház, melyben a bérlő 
béresének a felesége bennszorult és talán ott is 
veszett. Távolabb szintén egy ház.melynek abla­
kán ki-bejár a viz ; és az a ház ottan áll a 86 ezer 
forintos újabb gát tetején ! Erre szénakazal, arra 
szalmaboglya úszik, tetejükön nyulJal és rókával. 
Minden 10—20 lépésnyire tölcsérezik, bugyboré­
kol a viz s a számtalan kis ü'vénynek sz ika-

MAGYARSÁG. 117, szám,
dalian bugyogásából olyan szokatlanul szép zu- 
gós-bugós suhogás származik, hogy az ember 
szinte megdöbben és azt hiszi, hogy megindult 
az ár és rohanó habjainak zudulása okozza a 
zajt. Ezt hallottam hát én előbb a Korhányok 
felől.

Visszafelé lovassal találkoztam, a ki azt a 
szomorú hirt hozta, hogy az országúinak túlsó 
felére alig jött át a viz. Még csak a kis Tekercs 
ért sem duzzasztotta fel. Nem is mertem jól 
megnézni a bojtorjánt. Úgy rémlett, mintha fel­
jebb állana már, mint elébb.

A faluban mindenütt az apadásról beszéltek 
és mindenki sietett a gátra. Nem hittek a Duná­
nak s biztatták egymást, hogy hiszen lesz még 
valami, nem múlik ez igy el, 76-ban is igy volt. 
Lehangolt kedélyem újra ajzolúdni kezdett. Egy 
helyütt egész titokzatosan figyeltek, suttogtak az 
emberek; aztán az egyik fel is kiáltott: — Már 
nem lövöldöznek! Odaléptem hozzájuk s kérdé­
semre tudtul adták, hogy hat-hét ágyulüvést hal­
lottak. Elhittem és ürültem is egyszerre. Ez a 
hat ágyulövés Pest baját és a soroksári gátnak 
átvágását jelenti. Ha most ehhez a vízálláshoz 
az újabb rohanás is járul, akkor itt baj lesz, ok­
vetlenül baj lesz — és szinte jól éreztem maga­
mat e gondolatnál, akárhogy torzsalkodott is a 
lelkiismeratem. Elképzeltem: hogyan járok valami 
lenyőtalpon házrul-házra, miként hajdanában 
Wesselényi; hogyan viszem a népet roskadozó 
falai közül biztos helyre; hogyan vetem maga­
mat a tomboló árba, hogy az elsodort kis gyer­
meket megmentsem s jajveszéklö, kezét tördelő 
anyjának sápadt arczárd a veszély közepette 
pirt és mosolyt varázsoljak.

A viz pedig egyre apadt, egyre húzódott, hát­
rált visszafelé mint valami osztrák tábor.

A patikában azt újságolta az a nagy bolond 
Egyetértés, hogy Pesttől Dunavecséig inár nem 
lesz baj. Még a váci viz felduzzaszthatja ugyan 
egy kissé a Dunát, de annak oda se. Tvhü! hogy 
elkeserített ez az újság. Szerettem volna Makádra, 
boréra menni, ahonnan — mint a hírlapban állt 
vészkiáltások hangzottak. Kimentem újra a Du- 
napartra : hát mikor jön már az a váci viz ? !.. 
Az a tegnap olyan vad, olyan hetyke, olyan 
duzzadó, duzzogó ár hogy húzódott, hogy sietett 
vissza, hogy suhogott, szaladt, mintha félne, 
mintha űznék — a gyáva!.. . En is búsultam, 
az apám is húsúit, a többiek is búsultak, a kik 
a töltésen állottak; csakhogy ök még jobban bíz­
tak nálam a Dunában, hiszen 76-ban is igy volt. 
Nekem még az ebéd sem esett jól.

A mit délután a községházánál a főszolgabí­
rótól hallottam, hogy t. i. a jég újra megállt, 
megvigasztalt egy kissé, de ha kinéztem az ab­
lakon, minden reményem gyorsan füstbe szállott. 
Az a gyáva Duna egyre futott, hátrált vissza... 
Bánatosan feküdtem le s pihentem ki a múlt 
éjjeli izgalmakat. Álmomban elkeseredve abcu- 
goltam nem Tiszát, (akkortájban ez volt a divat) 
hanem a Dunát.

Másnap hallottam, hogy az éjszaka a főszol­
gabírót Dunavecsére táviratoztak azaz h >gy hir- 
verőzték, mert a lombéri gáton átjött a viz. — 
Boldog Dunavecso, Solt és Apostag! — sóhajtok 
fel búbánatosan és keserű lehangoitsággal lapoz- 
gatám a Kóma történetét, melyet az árvízre, az 
esetleges halálveszólvre való tekintettel szerdán 
sutba dobtam. Sic evanescit gloria mundi! Így 
múlik el minden világi dicsőség! Így nem lát­
hattam én valódi, eleven árvizet!...

___________ 14____________________ _

Erdő, erdő ...
Erdő, erdő, fenyveserdfi.
Mért vavy olyan büszke erdő! ?
Olyan büszke minden szálad, 
ti a világért nem szólnának...

Erdő, erdő, fenyveserdő,
Mért vagy olyan büsske erdő! y 
Talán azért, hogy a napot 
Te kelted és te altatod .

Urdu, erdő, íenyveseriiú,
Mért vagy olyan büszke erdő ?!
Talán, hogy a vihar, szellő 
bánatával teliozzád jő . . .

Vagy talán, to íényveserdű,
Azért vagy oly büszke erdő,
Hogy a télen a halálod
Ment annyi kis családot . . .

Láng- A József.

Ilka és Bandi.
Irta: Marcellna.

Fizettek és valamennyien felkászolódtak az 
asztaltól. A pincérek, mihelyt bezsebelték a borra­
valókat, elkezdték az asztalt rendbeszedni az uj 
vendégek számára, akik a szép nyári estén nem 
voltak hajlandók bemenni a füstös vendég­
szobákba. Mindenki íöiióiegzetí, mikor a nyolcas 
főből álló társaság otthagyta a két összerolt 
asztalt.

Barnayné, mikor Ozsváth Bandi udvariasan 
feladta rá a kabátját, nem gombolta be. légy 
kicsit elmélázva nézett a csillagos, holdvilágos 
égre és azt mondta:

— Tisztelt társaság, az ember nem azért jön 
ki életében egyszer a Margitszigetre, hogy este 
félkilenckor megegye a borjupapvikását krump­
lival és hazamenjen. Nagyon szép idő van és 
még végig akarok menni a szigeten. Aztán 
gyerünk hajóval vissza.

Ozsvath Bandi ezalatt Barnayék két lányara 
sorban feladta a kabátokat; először a tizenhét 
éves Olgára, aztán a két évvel fiatalabb Ilkái.:.

Barnay ur viszont Ozsváthnénak tette meg ezt 
a lovagias szolgálatot, mialatt maga az időseb­
bik Ozsváth a pincérrel intézte cl az utolsó 
differenciákat. Ha még megemlítjük, hogy Ozsváth 
Aranka, (Pali ikertestvére és Olga kortársa) maga 
vette fel a kabátját: eme száraz, de hasznos 
öltözködési aktus révén megismerkedtünk a 
nyolc tagból álló vidám, íélig-meddig bohém tár­
sasággal.

Félig-meddig bohém, igen. Ozsváth László, az 
egyik család feje, tanár és ivó egyszemélyben; 
Barnay ur pedig festő és rajztanár. Tisztes, 
,szolid“ családi életet élt persze mind a kettő, 
de valami nem mindennapi, kissé — szelíden — 
bohém ize volt a családok életének; mindenkinek 
megvolt a maga kis, egyéni érdekessége, amiről 
itt, hajh, nincs idő beszélni.

Burnayné indítványát elfogadták, mert az idő 
nagyon szép volt és bár egy kissé később volt, 
mint ö mondta. Elindultak és csak nagy bajjal 
haladhattak a sziget felső vége felé, a haza- 
igyekezök sűrű tömege ellenébe; négyes csopor­
tokban indultak — négy öreg, négy gyerek, — 
de nem lehetett. Különváltak és aztán külön 
maradtak később is, mikor már egyedül voltak, 
közel a Duna partjához, hallgatva a viz annyiszor 
megénekelt sejtelmes csobogását. De azt igazán 
érdemes volt sokszor megénekelni, mert ime, 
mind elandalodtak tőle. Ezt sohasem lehet meg­
unni. Leghátul ment különben a két férfi, hal­
kan dudolgntva, öt lépéssel előbb az asszonyok 
suttogtak. Szóval előre szaladtak a gyorslábú 
gyerekek, akiknek nem is séta, ami nem megy 
galopp-tempóban. Egymás vállán átfonva karját 
ment a két idősebb lány, Olga és Aranka. Szépek 
voltak, termetre is egyformák és ott ábrándoztak 
egymás között, szolid, szinte anyai mosolylvul 
nézve a még őket is jóval megelőző „gyere­
keket,“ Bandit és Ilkát.. A két kis öreg körül­
belül egymásnak szánta őket és most talán épen 
arról van szó köztük, hogy Bandi miért nem 
szereti még most sem Ilkát? Ni, milyen szép 
pár pedig, a nyúlánk tizenhét éves fiú, meg a 
tizenötesztendös lányka, amint ott egymás mel­
lett mennek és Istenem itt, a szerelmes erdőben, 
hullátncsobogás közt, illatos éjszakában sétálva 
is úgy mennek egymás mellett, hogy a kezük 
som ér össze . . . Azok a gyerekek! Ha legalább 
karöltve mennének. Hiszen mi van abban?

Es a kis mamák is lassan elmaradnak.
A gyerekek most már igazán egyedül bolyon- 

ganak az éjszakában és Bandi, aki ugyan nevet 
az „első szerelem“ gyerekes bolondjain, do 
kívánja is néha gyerekességüket, és nagyon a 
hangulat embere, most úgy érzi, hogy édes volna 
a szerolmos hangulatba beleélni magát.

A helyzete annál különösebb, mert az a szép 
kis lány, aki ott hallgatva és szemét föl sem 
vetve megy mellette, szerelmes belé, amióta csak 
tudja, hogy szerelem is van a világon, da a 
nóta szerint nem tudja, hogy minek is van?. . • 
Sőt Bandi tudja, hogy a lány tudja, hogy ő is 
tudja, hogy szereli . . .

A fin voltaképen meglehetős nagyra volt a 
hódításával egy ideig. íme, a lány, akivel én 
nem törődtem, bizahimsan nem is beszéltem 
vele; sohasem igyekeztem nagynak látszam 
elölte — belém szeretett!

De — volt egy kis józan esze és bár eini- 
knskodott, hogy — „ó a szegény, aki belém 
szeretőit — .sajnálom, de mit. csináljak ? gon­
dod arra is, hogy ez a lány voltaképen —
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libácska, aki, a többiek szokása szerint, bele­
szeret a barátnője testvérébe, mihelyt kétszer jó 
napot kívánt neki. Elhatározta Bandi, hogy 
ilyen hódítások kétes dicsőségéből nem kér töb­
bet és a legelső alkalommal kiábrándítja Ilkát 
ezzel az egyszerű kérdéssel: ugyan mit szeret 
bennem?

• f 1 .. . .<» fnlóllo V> Arttr iff nn n n» nÍVlUSl U£ y Iuitiiia, J v u/* a j-itrii;.
Tudta, hogy saját büszkeségének tartozik a 
döntő lépés megtételével, do ez a helyzet oly 
különös, ismeretlen volt előtte: minden különös 
ok nélkül kiábrándítani magából egy libáeskát, 
aki minden különös ok nélkül belészeretett. 
Fogalma sem volt arról, hogy kezdjen a dolog­
hoz. A lány ott lépdelt mellette, hallgatagon, 
szerelmes, bolond szívvel és fájt neki a kegyet­
lenség.

Végre is, persze, ügyetlenül és akadozva kez­
dett beszélni.

Istenem, annyi drámát, regényt összeolvasott 
már, a szerelem minden elképzelhető variációja 
szép szavakba volt öntve lelkében, hosszú hall­
gatásra elraktározva. Olyant is olvasott eleget, 
ahol valaki ki akar ábrándítani valakit — igen, 
de rendesen úgy, hogy csúfnak, rossznak, vagy 
ostobának mutatta magát. Igen, és a— hiúság V 
Nem, az lehetetlen. Mondom, ügyetlenül beszélt, 
mert, mindnyájan tapasztalhattuk, hogy mihelyt 
egy kicsit szavalni kell, jó, ha van valami dráma 
vagy regény a hátunk megett.

Szolt:
— Kedves Ilka . . . meg fogja lepni magát, 

én tudom, hogy — hogy . . . maga ... en­
gem . . .

A bolond kis lány itt meredten állt meg, 
mintha villám sújtotta volna és bizonyosan 
halálra sápadt.

— Jöjjön tovább, Ilka, kérem . . . jöjjön * 
Tudja, mit akartam mondani . . . Lássa, mikor 
én ezt a dolgot először meghallottam, bevallom, 
nevettem . . . Igen, i:yenfajta szerelmeket láttam 
én elégszer . . . Három hónapig szoktak tartani. 
Néha csókolózás is van, meg levelezés a bélyeg 
alatt . . . Gyerekség. Köztünk, igaz ilyesmi nem 
volt . . . Csak egyszer . , ,

A lány megint megállt.
— Nem beszélek róla —■ csak jöjjön, Ilka. 

Nohát, én nevettem magán. Azt hitiem, ez is 
három hónapig tart. Most második éve már . . . 
Es a nővéremtől tudom, hogy . . . Nézze, Ilka, 
más ezt az én helyemben kihasználta volna ám. 
Láttam én fiukat, akik hencegtek azzal, hogy 
maga szereti őket — letorkolhattam volna 
könnyen. De nem dicsekedtem soha. És teliettem 
volna . . . Nem, erről nem akarok beszélni. De 
nem voltam büszke a diadalomra. Mert ugyan 
— a tartósságán kívül, amiben nagy része van a 
.reménytelenségnek“, — ugyan miben külöm- 
bözött a maga szerelme a gyerek-szerelmektől ? 
Meg tudja maga mondani, hogy — miért szere­
tett meg engem? Ismerte a bensőmet, a lclke- 
mot ? — Azért kell ezt kérdeznem, mert akarom, 
hogy ha ilyen gyerek-szerelem volt, legyen vége. 
Sem magához nem méltó, sem hozzám.

Es igy sikerült mindent elmondani. Mikor 
közepetáján járt a fiú, megbánta, hogy belekez­
dett, de már végig kellett mondani. Hiába, a 
júniusi éjszaka megtette a hatását és Bandinak 
fájt a szive és szégyelte magát, hogy fájdalmat 
okozott ennek a kedves, szép kis teremtésnek. 
Hogy mondja meg, miért szereti ? Istenem, hát 
hogy lehet ilyesmit szóval kifejezni ? Hiszen itt 
van ez a lány: szép, kedves, müveit lelkű, sőt 
okos is — ezt a szerelmet kivéve — dohát ez csak 
nem az ész dolga ? — tulajdonképen kis híja, 
hogy ö is nem szeretett belé. Talán csak az tar­
totta meg hidegségében, hogy a viszontszeretet 
hamarább kínálkozott neki, mint akarta. És ha 
most ö lenne szerelmes a lányba, s az kérdezné 
öt, tudna-e felelni? Szégyelte magát és úgy 
érezte, hogy ha a lány most csak egy kis szót 
mondana, örült szerelemmel tudna a lába elé 
borulni; ha pedig sértett szívvel hallgatna — 
talon a Dunának menne szégyenében.

De a lány hosszú hallgatás után megszólalt. 
Az arcát sem a fiú beszéde alatt, som most nem 
lehetett látni. De valószínűleg sirt egy kicsit, a 
hangján érzett. Különben sokszor volt olyan 
kissé sirós hangja.

Nem haragudott.
— Megbocsásson, Bandi, ha zavarosan beszé­

lek, mert ezekről a dolgokról beszélni sohasem 
szoktam, nem is álmodtam arról, hogy valaha 
magával beszélek ilyenekről ... És nagyon 
szégyellem magam. De meg kell mondanom,

hogy én magát nem olyan gyerekes szerelemmel
szerettem. Igen, az lehetett eleinte, mert az első 
érzések okaiból csak annyit tudok, hogy mindig 
olyan — komoly volt. És tartott is egy ideig ez 
a gyerek-szerelem, reménytelenül, amint mondta. 
Akkor jött az a kertbeli szaladgálás a Balaton 
mellett ... az előbb nem mertem meghallgatni, 
mikor arról beszéli, de most . . . igen, mikor 
kergetett . . . utolért — átkarolt — én fáradt 
voltam, lihegtem, nem tudtam ellentállni . . . 
megcsókolt. Akkor sírva futottam el, de akárhogy 
szégyellem is magamat, sokáig boldoggá tett ez 
a csók. Istenem, mi a csók nekünk —■ és mi 
maguknak 1 Pedig csak gyerek voltam akkor. De 
mi már gyerekkorunkban is a kis gyerekszivün­
ket adjuk az ajkunkkal, maguknak meg — mulat­
ság. Most már régen tudom, hogy ez jó mulat­
ság volt maga számára — nem tartottam érte 
léhának — de akkor azt hittem, hogy szerelmes 
belém. És amikor már nem hittem, amikor már 
minden világosan állott előttem: még a szánó 
mosolygása is, amit csak ma árult el — akkor 
is volt, ami magát megszerettesse velem.

A lány a kebelébe nyúlt, kivett a ruhája res­
tekéből egy összahajtott papírlapot. A fiú önkény­
telenül megrezzent.

— Ez, — mondta a lány.
Bandi bámult; egészen bizonyos volt benne, 

hogy soha életében nem irt verset Ilkához.
— Most nem lehet elolvasni, — motyogta.
•— Tudom kívülről, mondta a lány és egy­

szerűen mondani kezdte: Kedves Arankám, amint 
látod, jó bátya vagyok és itt, a boldog faluban 
sem felejtkezem meg az én városi hugocskámról. 
Ó, ha látnád, milyen gyönyörű a kertünk! Apá­
val együtt egész nap itt dolgozgatunk. Fenn, a 
domb tetején elültettünk két hársfát. Tréfásan 
azt mondtam apának, hogy ide fogok valaha én 
is meghúzódni, mint ő s a tetőre építek hajlékot 
magamnak. A mögé aztán kertet ültetek — épen 
mint ő. Mondom, csak tréfa volt, de apa azt 
mondta: jól van, hogy a házad előtt hamarább 
legyen nagy, lombos fa, én most elültetek két 
hársfát arra a helyre ... És, édes Arankám, a 
hársfák ott vannak. Mindenki mosolygott, mikor 
ültették, de nekem könnybe lábadt a szemem. 
Istenem, milyen édes lesz ezeknek a fáknak ár­
nyékában megpihenni, ha a világ rosszaságától 
mcgcsömörölve, fáradtan, ide vonulok vissza 
valamikor és elkezdem építeni a magános hajlé­
kot magamnak ... És ez a két fa itt lösz, 
hűsíti fáradt homlokomat. És elgondoltam: 
talán szebb is lenne itt élni, mint a város for­
gatagában — igen, szebb lenne itt, ha volna 
valaki, aki megosztaná velem a boldog, nyugal­
mas száműzetést a csendes kis házban, élvezvén 
az öregedő bársak árnyékát s az ifjú csemeték 
növekedését, virágzását . . . Istenem, ha volna 
valaki . . .

Csak mondta a lány szép, csendes hangon, 
mind csöndesebben, végre elhallgatott . . . Iste­
nem, miért olyan halk a könnyek gördülése! Ha 
a könnynek hangja lenne : gyönyörűséges szim­
fónia lenne, amely elmondana mindent, ami a 
levélből még hátra van.

Bandi mégis érzett valamit abból a szimfóniá­
ból, amit két lélek találkozása csendít meg. A 
Duna locsogása, az erdő susogása, a lépések 
halk nesze volt a durva, testi kiséret a linóm 
hangokhoz.

Bandi most már nem tudta a kritikus gunvo- 
ros szemével nézni a dolgot. Elfelejtett mindent, 
amit valaha az első szerelmekre élcelt. Talán a 
lány szavai tették, talán inkább az éjszaka 
varázsa, — mindegy, szerelmes volt. Ezt a hely­
zetet azonban, mikor két .'-zerelmes egy nagy 
jelenet után megérti egymást, sokszor olvasta 
már és ezért nem minden póz nélkül, de sok 
érzéssel, szerelemmel és őszinteséggel tette a 
következőket:

Két kezébe fogta a lány szép könnyes arcát 
— az nem ellenkezett — és tiszta, gyöngéd csó­
kot adott az ajkára. Egészen más volt ez, mint 
a múltkori . . .

Es azt mondta:
■— Ezeunel Isten és emberek előtt jegyesemmé 

teszlek és hü maradok hozzád halálig. Isten 
engem ugv segéljen. Esküdj meg to is.

Idegenben.

Aldtatos-bambán 
Nénink, nczdegélnck,
Se csókot nem adnak,
Se csókot nem kérnek.

Hej, ha magyar volna 
I’.z a legénynépség,
A jussukat tudom.
Hamarabb kikérnéli!

Vagy as isten tudja:
I sok csúnya lánynak 

Még a mieink is 
Tán békit hagynának.

Vertes; Gyula.

Legény a Irányhoz 
Alig, hogy beszél itt, 
Din a szerelemről 
Fogalmuk sincs nékik ?

Útra készen,
Irta : Palásthy Marcell.

Oh mily régi, milyen borongó ez a történet.
Az öreg nagyságos ur ott ült az udvarház ki­

taposott kögarádicsán és szívta a pipáját, amely­
nek sercegö tüze egy-egv szippantástól föléledve, 
bevilágította a nagyságos ur beesett, fehér áb­
rázatát.

Odatámasztotta remegő fejét a garádics ala­
csony párkányához. A homlokára rásimultak a 
futóka rezgő levelei, ö pedig arccal ég felé for­
dulva, nézte a gyönyörűséges ég könnye hul­
lását.

Máskor ha elnézte langyos augusztusi éjszaká­
kon a határ havasaiba hulló, szerte porló csillag­
esőt, mindig jóleső érzéssel telt meg a szive. 
Mert az az égdarab, ami ott könyököl a körös­
körül ágaskodó havasok kökoponyáján, az ő bir­
toka felé hajlik. Az övé ott minden: a havasok, 
de a legelők, de a bükkös erdő s azontúl is 
minden, föl a Réka páfrányos partjáig.

De amint most nézte a szapora villanásu csil­
lagesőt, fekete gondolatok kellemetlen raja lepte 
meg :

— Lemállik, Iám egymásután a sok szikra az 
égről, mint a lószerszám porlott fejű sárgaréz­
gombja és azután fekete lesz az éjszaka méhe, 
busongú szürke köd gyülemlik meg benne s a 
szürkeségből megéred az őszi zápor, lemosva 
a pásztortüzeket a hegyoldalból. És azonképpen 
sötét lesz bennem is minden, szintúgy mint kö­
rüliem.

Kiverte a pipát. A zsarátnok végigszóródott a 
kőlépcsőn. Világolt egy kicsit, aztán hamvas álom­
ban aludt el.

— Hát érdemes volt kínlódni ? Bizony nem.
Fölállott a garádicsról, s nagyot lélekzett azon- 

közben, mintha valami egyre a mellére szálló 
régi vágyódást akart volna vele kifújni, de úgy, 
hogy sohse térjen többé vissza.

Odacsoszogott az ablakhoz.
— Natóka ?
— Mit akarsz, fiam ?
— Jöjj ki lelkem, a csillagesőt látni.
— Megyek, fiam, csak Nucát fektetem le.
— Jó, jó !
Visszamenőt a garádicshoz, fojtva dörmögte :
— A poronty, ez a poronty!
És ebbe a szóba belemondta szive minden 

keserűségét, elmondta vele a Szelepcsényiek sír­
feliratát,

A Szelepcsényiek családfája sorvadozott. Pe­
dig e körül a hatszázados családfa körött több 
százezer áll őrséget a verhovinai havasokon, — 
in natura s immár nem az a gyűlöletes, koldus 
hét-seilvafa, amit a nagyságos ur apja hagyott a 
fiaira.

Az a hét-szilvafa, amely közül csak akkor 
mozdult ki nagy zsörtölődve az öreg ur, ha a 
zsidókat kellett meginstálni, hogy várjanak egy 
kicsit, majd csak történik valami, ea a nyomo­
rúságos hét-szilvafa megsokasodott a nagyságos 
ur keze alatt. Hogy ezt nem várhatta meg az 
öreg ur, aki beléfaradva a megmentő csoda vá­
msában, úrhoz illőn, kényelmes zsölleszékben 
egy vasárnap délután örökre elaludt.

Ezt a csodát pedig a nagyságos ur egymaga 
tette meg az ősi birtok romjaival, az öcscse a 
mállott falu udvarházban olcsó spiritusz mellett 
ronda rusnyák néppel dorbézol napról-napra. A 
felesége vagyonának a végit járja és él a felesége 
szolgálójával, aki egyetlen szál kötényben került 
a házhoz, de most már bezzeg a megboldogult 
selyemszoknyáiban fityfirittyel körülte, mióta hitet 
kötött vele.

Oh mily furán áll rajta ! Oh mily undok dol­
gok mindezek !
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Az öceso üi, akiért mindezt tűrte, akiért min­

den erejével dolgozo't a nagyságos u , hogy ur 
lehessen be öle, az ősi Szelepesényiekhez méltó 
ur, ne amolyan garasos, — ez a vézna fiú a ta­
vaszon meghalt.

Vége van immár minden jövendőnek, elszá­
rad, sohse hajt särjat a családfa, akár beléfeküd
i AI» •> l-AnonoÁióKo J vrv (4. iívpw- ^ v/j v* v«.*.

S az a legborzasztóbb, hogy az összekupor- 
gatott vagyonában, amelynek minden rögét vé­
res verítékkel fizette meg, az az asszony, az 
öcscse gazdasszonya, felesége, vagy micsodája 
fog turkálni meg a — poronty.

Igen, igen : a poronty.
így mondta az imént a nagyságos ur s Így 

érezte lelke keserűségében. A poront vöt a fele­
sége l'ogadia házához, amelynek csendjét sohse 
verte föl gyermeksirás édes muzsikája. Most 
Szatmáron tanul már az apácáknál s ha haza 
jön ő az udvarház szomorú országában a 
királynő, úgy szereti Natóka, pedig az anyja 
béresné a külső majorban.

— Élünk, élünk — mormogta a nagyságos ur 
Nucára, a porontyra gondolva — és még a 
szeretet kenyerét is másoktól vesszük kölcsönbe.

A felesége, Natóka asszony kitipegett az ám- 
bitusra. Nem igen szólt semmit, csak letelepe­
dett a férje mellé, mert megszokta, hogy harag­
szik a gazda, ha a gondolkodásában zavarják.

És a gazda jó ideig meg sem mozdult, csak 
nézte az eget, amely csak oly csillagos, mint 
volt, pedig ezer meg ezer szalad le a csillag 
táborból éjjelente. Észre sem venni.

Nagysokára megszólalt mégis:
— Elmúlunk, Natóka.
— ügy bizony.
És elhallgattak újra jó darabig.
— Azt hiszem én, Natóka, senki sem veszi 

észre, ha elköltözünk.
— Ejnye, fiam, ne mondj már ilyet.
— Már mondok.
— Vétek az, gazdám.
— Ugyan ki is venné észre. Csak azt ne 

mondd, hogy a Nueéd. Egy Kapcsuk Nuca, 
Natókám! Egy Kapcsuk Nuca! És elismételte 
ezt a nevet, mintha az mindent megmagya­
rázna.

— Ne bántsd az árvát — védte az asszony — 
kije mared, ha elmúlunk.

— Hm! Hiszen csak jut neki is valami, ele­
get kapartam, egyebet sem tettem, nem is éltem, 
csak neki kapartam. Mint egy buta kuvasz a — 
más köiykének.

A nagyságos ur nagyon indulatos lön és 
Natóka asszony ijedten simogatta két kövérke 
párnás kezével a képét:

— Hát az öcséd, fiam ?
— Mondom, hogy csak az a két diófa nyo- 

szolya maradt utánunk árván.
Az asszony sokáig habozott, míg meg mert 

újra szólalni, akkor is úgy tette, hogy átölelte 
előbb, és kebléhez szorította az öreg remegő 
fejét, mintha azt akarta volna, hogy a szive 
dobbanását is megértse:

— Hátha kibékülnétek, fiam, hiszen mégis csak 
testvérek vagytok.

Az öreg nagyságos ur ír orr rv ón felelt:
— Sohse bántottam én.
— Hátha eljönne, fiam V
— Nem jön az.
Az érzett ki a beszédéből. Hogy jönne cl egv 

Szelepcsényi a haragosához, ha mindjárt test' 
vére is.

— Hátha? — reménykedett az asszony.
Az öreg nagyságos ur másra terelte a beszó 

det: Milyen is lesz az idei máié? Jónak zsen- 
dül. Hit a sarju?

Hanem átrezgett a szaván a borongó sejtés:
Ott leszünk-e a málétörésénél, a sarju lakú 

rásnál V
Az őreg asszonynak valami dolga akadt n 

cselódházban s ott is maradt egy kis 161 óráig, j
A nagyságos ur szeme megvizesedett a csillag- 

nézéstől, meg azoktól a tüzes sávoktól, melyelv ' 
a suhanó emlékek hasítottak a lelkében. Hiány­
zott isi neki az asszonya, hát utána nézett, 
merre jár.

A csdédház pitvaránál megállót! az öreg Sze­
lepesén U, mert valami lassú beszélgetés ütötte 
meg a !Ülét.

— Beszéltél vele?
Ez a Natóka hangja.
— Nem igen lehetett, csóko'om a kezét.
Ezt a:: Andris mondja, az udvaros.
— Miért te ?

gam.
—- Hát, megkövetem, a Feri ténsurék igen vigan 

vannak.
— Mondtam, Andris, ha törik, ha szakad, 

hívd ide.
— Próbáltam hiszen, de ö, már mint a Feri j 

ténsur azt mondta, megkövetem, ha do'ga van | 
velem, gyöjjön ide az a garasos ur. Mármint a j 
nagyságos ur. Így mondta instálom.

Az öreg Szelepcsényi felhördült, ál Iván a cse­
lédház pitvarajtajaban — felhördült, mintha ha­
lántékon csapták volna.

Natóka asszony rémülten futott ki hozzá.
— Sebaj, Natóka fiam — elszédült*un.
Az asszony ajnácsolva ültette le a lócára s az 

öreg hamarosan összeszedte magát.
— Jó lenne testamentumot csinálni. Ez a bo­

lond szédülés egyszer csak leszed a lábamról és 
te, Natóka, magadra maradsz. Holnap csinálunk 
is fiam, áthivatjuk a nótáriust meg a papot.

Natóka asszony száját fojtott sirás remeg 
tette meg.

— Űré volt, Natóka, mindenem. Legyen is űré.
A testvéreidre hagyjuk, Nab-ka. Jó lesz, fiam? 
Nuca is kap pár száz forintot, — pár ezeret is, 
nem bánom. Elveszi szívesen valami rektor. De 
azok semmit sem kapnak, de azok semmit.

— Jó lesz, jó lesz, ahogy akarod, gazdám.
Az asszony csöndesen sírásba kezdett.
— Hanem hiszen még élek, hát ne is sirj, 

Natóka.
Szűnt is nagy lassan az asszony sírása az 

öreg ur meg újra szólni kezdett.
— Bemegyek én a városba, Natóka.
— Már minek, gazdám ?
— Beszólok a Schmiedhez.

— Jó lesz az, gazdáin.
— Megmondom, mit véssen arra a köre:
Szelepcsényi István élt ennyi, meg ennyi évet,

követte őt hitestársa Karcagh Natália élte 
sokadik évében. Fölibe a megfordított címert. 
Semmi egyebet. Jó lesz-e Natóka ?

— Jó lesz, nagyon jó lesz.
Az égről hullott, hullott a sziporkázó csillag- ; 

permeteg az árnyékos havasok sűrűjébe- És nem I 
látszott meg az égen, hogy hiányzik egyetlen 
csillag is.

Annyi ott fönn az apró mécses, több mint 
lenn az ember. Hadd, hulljon, hadd fogyjon, ki 
tartja azt számon V

Az öreg nagyságos ur átölelte remegő as­
szonyát:

— Gyerünk, Natóka lelkem, csillagesőt látni 
Gyerünk, fiam, ne sirj.

Es megindult a lépcsőn lefelé az útra kés­
öreg emberpár.

A „Megszabadított Jeruzsálem.“
Torquato Tasso hős költ eme nyciiek VII. Éneke 

bői.
(E r m i n i a, az ostromolt pogány tábor egyik hölgy' 

szereti a keresztény Tan krédói. Tankréd azonban 
mást szeret. Erminia meghallván, hogy hőse sebet Kapott 
harci ruhát ölt magára s a keresztes táborba topód/, 
hogy Tankrédot ápolhassa De meglá1 iák s a kereszt 
lovagok űzőbe veszik. Itt kezdődik a VII. Ének.)

I.
Erminiát, hogy elragadta méné 

S rohan terhével erdős tájakon.
Ereszti fékét nagy rémületébe

8 már élet és halál között vagyon.
Vadon vidéken össze-vissza véle 

Száguld a méné féktelen, vakon,
Nem érnek üldözői sein nyomába 
Es hasztalan nem üldözik továbbra.

II.
Mint hogyha nem hajt már az ebesap it 

8 libegve és zihálva visszatérül,
Mórt nem leié az üldözött vadat,

Mely az erdőbe tért a nyílt mezőről 
Így jönnek ök; testükre faradat,

Szivükbe szégyen és arcukra pír öl.
A lány rolipn, szivet keserve vérzi 
8 az üldözőkre nem mer visszanézni.

III.
Rolyong egész éjen s napon keresztül 

Vezérli kéz s tanácsadó nélkül,
Nem látva mást, nem háborítva nesztől 

Saját könnyén és sírásán kívül.
Hanem mikor a nap már szekerestül 

l.ovát kifogván a hullámba dűl,
Tévelygő ulakon Jordánhoz éré, 
beszállt -I pí.rtüii nyugvásra téré.

IV.
Nem eszik; búja szolgál ételül,

Enyhíti szomját két szemének árja,
S az álom, mely az embert egyedül,

A feledéssel nyugovásra várja,
S mitől a fájdalom elcsendesül —

Halkan lágy szunnyadást küldött le rája.
S az álomban is éber szerelem 
Sok tarka barka képpel megjelen.

V.
Nem ébred addig, mig madár sereg 

Víg énekét nem hallja fenn a Iákon,
Morog a hullára és zúg a berek,

Szellő suhan hullámon és virágon.
Felnyílnak erre a fáradt szemek

S pásztorlakot látnak csendes virányon ;
S úgy érzi, mintha a keserve, búja 
Lombból, virágból visszatérne újra.

VI.
Amint sírásra készti így keserve:

Közeibe’ csengő hang énekre kel,
Vig pásztorének hallatszik, keverve 

Furulya egyszerű zengésivei.
Feláll, a hang felé megy s a közeibe’

Lombon között egy aggastyánra lel,
Amint kosarat fon ; körülte nyája,
S az ősz figyel három gyerek dalára.

VII.
Nagy rettegéssel néznek fegyverére 

S vésztől előre már szivük remeg,
Szelíden szól s bizalmuk visszatére

(Rostélyt nyit s látszanak a szép szemek);
,A félelemmel — ekkép szóla — félre, 

Dolgozzatok tovább, jó emberek,
Nyugalmatok e fegyver nem zavarja 
S nem hoz veszélyt szelíd munkára, dalra.*

Vili.
Majd folytató; „Atyám, oh monddsza nékem:

Kő, öletek a harcnak lángja dúl,
Hogyan maradtok mégis csendbe, békén,

S nem féltek zsoldosok esapásitúl ?*
S az ősz: „Fiú, c messze partvidéken 

Ház és nyáj megmarad bántatlanúl,
Nem éri kár, szükség; és a viszálynak 
Vöd hangjai e völgybe nem találnak.

IX.
Eddig talán az Eg kegyelme őrző,

— Pásztort alázat védi, tartja meg —,
Amint villám sem üt le sik mezőre

S lángjától csak magas bérc, hegy remeg,
Épp Így csupán a' zsarnok, büszke lőre 

Csapnak le az öldöklő fegyverek,
S a kapzsi harcos el nem jő e helyre, 
Zsákmányt szegények közt hisz' úgy se lelne.

X.

Vágy nem hevit aranyra, uralomra
(Másnak silány, én nem kicsínyelcm),

S a fösvénység s a nagyravágyás szom ja 
Nem háborítja csendes kebelem.

Forrás enyhíti szomjam s aggalomra 
(Jkom nincsen, hiszen inérogteleu. 

s az eledel, melyért nem fizetünk,
Mit nyájam, kertem ád, elég nekünk.

XI.
Szivünk csekély dolognak már örül;

Még nagyravágyás békénk néni zavarta.
Nézd, fiaim, kik itt állnak körül,

Ok pásztorira ; mi szükség szolgáltadra V 
így élein éltem csendben, egyedül.

Kis őzikék játékán elmulatva;
Nézem a vízben úszkáló halat,
S/állú madárt a kékifi bolt alatt.*

XII.
Uh boldog ember — a lány így besz.ólc 
Erzéd te is az élet sok baját, 

liv békében tart most az cg segélye,
Szánd meg te is gyötrelmeim' tehát,

S engedd, hogy c kies ligetben élve 
Tőlthessem napja m ez élten át.

Talán csendben pihenve, kebelem*
Elhagyja a nehéz bú, gyötrelem.

XIII.
S ha vágyói, mit tévedt tömeg vakon 

Isteneként imád, aranyra, gyöngyre,
E vágyadat lecsillapíthatom,

Van birtokomban ily lim-lom — S a künnve
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Csorog, aroint elfogja fájdalom,
Két szép szemén kristálytisztán clömle,

S a pásztor hallván, mért epeszli gond, 
könnyével együtt fi is könnyét ont.

XIV.
Csititja aztán, hogy kedvét találja,

S vigasztalón vidámságot dérit;
Viszi lakába, ahol élte párja

Fogadja fit, ki szint' oly jó, szelíd.
S a királylány darócot ölt magára.

Aranybajára meg kendőt térit;
Hanem nézése, minden mozdulatba, —
,\em erdőnek lakója, azt mutatja,

XV.
Mert rcjtheletlen a nemesség, bárha 

L)aróeba", durva, rossz köntösbe’ jár ;
S ragyog dicsőén a fenség sugára,

Köznapi házi gond terhelje bár . , .
Heggel nyájat terel legelő tájra 

És visszahajtja, ha az est beáll,
Majd meg tejet lej gyors, ügyes keze,
A tőgy alá edényt helyezve le.

XVI.
S midőn juhai árnyékban hevernek,

Hogy elkerüljék a délnap hevét,
Ezer s ezer fa törzsébe e helynek 

Bevési hőn szereltének nevét;
Ezer fa hirdeti a hű szerelmet 

És bánatának bús történetét;
S amíg Írását olvasgatja, újra 
Könnyel teliii szép arcát a búja,

XVII.

Kiált: Őrizd, drága liget, híven
Történelem, mit néked elkesergék ;

S ha egy szerelmesnek, ki itt pihen 
Árnyékodban, szemébe tűn' ez emlék, 

Részvétre lel keservem kcbJihen
S ha szánalom szivébe' megjelennék:

Szóljon: kinek szerelme hú s igaz,
Mily ádáz sorsot nyert jutalmul az,

Ford.: Galamb Sándor.

A makktörőben.
Irla: Gagyhy Dénes.

l';:y esett, bogv az alszegi Malis Mihály leá­
nyához, a szép Hál:Imihez két. le'-énv járt lisztes- 
séges szándékból: Má i Ion Mózes és Király László. 
A leány szive az első h-lé hajolt, pedig szemmel 
látható voll, hogy a másik jobban szereti. Akárhol, 
akármerre járt, mindéi megemlékezett róla. Som 
ment ugv vásárba, hogy onnan vásári iát ne hozott 
volna neki s nem is valami értéktelen csecsebecsét, 
hanem dráma, finom holmit: puha, suhogós selyem- 
kendői vagy czifra, virágos pántlikát, amilyen sen­
kinek sem volt az egész faluban. De tehette, mert *z 
apja hat ökröt hajtott ki a ny/.öre szántani s két 
nagy szolga legén yl tartóit folyton folyvást, pedig hát 
aláv ö is elvégezte, amit egy ember meg hirt tenni.

Márton Mózsi nem volt ilyen nagy gazda. Igaz. 
hogy éppen szegény sem; de attól, ha egymás mellé 
tették volna, a telekkiinyviikel Király Laczival, bi­
zony sokáig forgathatta volna még emez a mbri- 
kázolt lapokai, mikor ü már régen nem látott a 
magáéban egy betűt sem. \z italt is szerette egy 
kicsit. Nem túlságosan, de ha kedve kerekedett, biz 
ó beült a szomorú zsidó korcsmájába s ugv eléne- 
kelgetett bor mellett, a ezigány nótája illán, hogy cgy- 
szi-rniáskor a hajnali szürkületben vetődött haza. 
Az efféle dolog nem igen szokott tetszeni a leányos- 
háznál ; Mái is Mihály uralmiak sem voll Ínyére, fele: 
-egenek meg annál kevésbbó. ha nekik kellett
volna a. kettő közül választani: bizony uay bezár­
lak volna az jajtól, Márton Mózsi elölt, hogy a jó- 
szagukra, szeretett gyermekük közelébe a lábát se 
"helle volna soha. A leány azonban semmiképpen 
"in akart tágítani lide.

Deeins/ci Iz löt tóul, hogy Mózsi vidékbe ment 
Iviisniödi i s oil. — hogy, hogy nem összekerült 
egv liatil özveg>asszonyiiyal s abba úgy belebolon- 
dull, hogy elvette feleségül s haza vitte Etedre.

Malis .Mihalyéknál mindenki örvendett a dol­
guk ilyetén fordulásán, csak I Iák bel sirdogált. mi­
kor más nem lálla. Meri meg mindig nagyon sze 
rette azt. a csalta legenyl. Hanem (Isten tudná, miért

van!) nincs akkora bánat, amelyik meg nem enyhülne 
s nincs akkora nagy szerelem, amelyikbe csak úgy 
könnyedén bele lehetne halni, amelyik után — bosz- 
szuböl-e, daczból-e? — vigasztalást ne keresne és 
ne találna az ember . . „

Király Laczira felderítII az ég. meri Malis l’» k 
lie! első kérő szavára odanyujtolta a kezét neki. fin 
nem tudom, jó szívvel tetlo-e, vagy része volt ebben 
a szülői akaratnak és annak a bizonyos »csak a zéró­
nak is, melyei csúnyául megbánunk később? Akár­
min!. eseti, elég az hozzá, hogy a jegyző előtt alá­
írlak egy Írási, aztán a tiszteleles ur rájuk adta az 
áldást és egy szekérsor uj lakásába kisérte az uj 
párt. A menyasszony mosolyogva köszönt vissza a 
járókelők üdvözlésére. Csak azért is. hadd lássák, 
hogy ő milyen boldog és csöppet sem husid azért 
a másikért. . . !

,* * *
A székely népnek apraja-nagyja, kálvinistája, pá­

pistája, unitáriusa, még Ián az ujfalvi szombatosok 
is inegböjtölik Nagypénteket. Ezen az egy napon 
olajjal sütnek-főznek. De nem délvidéki faolajjal, ha­
nem hükk-makkbö] sajtolják s ez náluk ép oly ked­
velt csemege, mint az olaszoknál a faolaj.

Husvét nagybotén alig lehet mozogni a Király 
László makktörő je körül. Annyi a nép, hogy nem is 
férnek egymástól A cseperedő legénykék taszigá- 
Iódnak, a leányok ihognak-vibognak, az asszonyok 
meg összebújva suttognak s titokban integetnek a 
felé a csinos menyecske felé, ki a töm-válu leg- 
tulsó ikülüc-jéheii töri a makkot.

— Nézzék csak, volt szeme ide jönni. — Kezdő 
egy olyan falnszája-féle asszony, aki mindenütt olt 
van. s a világon mindenkiről lúd valami rosszat.

— lliz az igaz - folytaiá a másik — hogy becsü­
letes személy elkerülte volna annak a házát, ki­
nek a szere lőjél, elcsábította s magát elvétette ve­
le. Meri, lelkem, liigyjék meg, hogy »étö t adott 
Márton Mózsinak s attól veszekedett ügy belé.

— Hát azt hallották-e — mondani kellett a har­
madiknak is valamit —, hogy Mátis Rákból még 
most is csak Mózsit szereli?

— 0, én láttam is, milyen édesen beszélgetlek a 
födcles-hidon

— De azt nem lutiják, hogy esténkénI, mikor Ki­
rályné a kórus- hói hazament, Márton Mózsi a kapun 
belül várta s ilyenkor nddie beszélgettek kelten, inig 
nem hallották, le érv az ura jön a malomhói Ekkora 
men- ec-kv h-/ ihidt, hirtelen ledobta magáról a ru­
ha I s lefeküdt; kedvese pedig átugrott a kerten és 
kikerült a patak mellé

— Ha még csak beszélgetlek volna. lelkem . .
A gazda ott söpörgette közelben a törő-válu szé­

lérül a kiszóródott makk-lisztel s tisztán halott 
minden szót. Mintha kétélű kést döftek volna a szi­
ve legközepébe, olyan erős fájdalmai, érzeti. Nem 
hitte, amit beszélnek, de lelke gyanút fogott, hogy 
az az asszony, kiért életét is odaadná, mégsem az 
övé egészen. Pedig úgy mulatta, hogy már elfeledte 
a régit.

Haragos bujában, megzavart észszel, nehéz, vas­
kos léptekkel járt a lá s fel a trécseló feliérnépek 
közt. Ha szóltak hozzá: kurtán, nyersen válaszol!, 
mint kinek terhére van a sok beszéd.

Délutánra kelve, oszladozott a tömeg. Elment Mái 
ton Mózesáé is. Csak azok. maradtak ott, kiken a 
sajtolásnál rajta voll, a sor. Ezek bementek a sülő 
házból s a hatalmas kalian föl öt I álló széles, sima 
kőre ráhintették a finom porrá tört makkot, azt olt 
addig kavargótták fakanállal, inig forróvá nem váll, 
aztán toknőbe öntötték, kétszer is átgvurlák, hogy 
annál több olaj legyen belőle

Király László a sajtónál alkui ill s a rúdra függesz­
tett fa-kossal akkorákat ülőit a, szoritó-ékre, mint­
ha az is mögötte volna, kivel tárokra szeretne inen­
ni. Arcáról, -a fáradságos munka miatt, csurgóit a 
veríték; alól, a sajtó csaliján gyöngyöző csoppckbcti 
csörgött a pompás ha mászöld olaj.

Készen voll mindenkié, még i siik a Márton Mozc- 
sékót nem -ütötték ki Váriák az asszonyt, ha jönne, 
hogy ne maradjon holnapra, mert akkor még több 
kosz a baj. Ezért nem i- olloMuic el a tüzel a kalian- 
ban: vidáman, pattogva égetI

Vacsora felé betoppan Márton Mo. es. Kelletlenül 
köszön jóestél s kezét még kelletlenebbüi nyújtja 
az ajtó melb-tl álldogáló gazdának Közben kerül

Vasárnap, 1902. május 1R.
Laczi ezt és;
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néz, mintha keresne valakit Király 
levette, de nagyot nyelt és hallgatott.

— Magam jöttéin — szólt — mert az asszonynak 
dolga akadt.

— Jobb is igv, meri künn, az .-ülő -nél úgy sincs 
ki segítsen, legalább nem kell egyedül kínlódnom. 
Az én feleségem pedig meggyurja a pogácsát maga is, 
Hej, ügyes, fáin asszony!

A vendégnek nagyot villant a szeme s ráülöd 
íejóviei c szavakra. Mintha azt akarta volna mondani: 
»jól tudom nálad nélkül is«.

— Rákból — kiáltott ki Király László a sötétbe 
— gyere csak segíteni.

Néhány másodperc múlva a lámpa fény tűnő vil­
lanása ós egy ajtócsattaná.s jelző, hogy jön. Csak 
futólag köszönt, de ti mini ránézel! tv«' szeretőjére, 
elpirult, a nyakáig. Az urának, ezen kívül, még va­
lami különös változás sem kerülte ki figyelmét: uj 
karinca volt előtte és más, szebb kendő a fején. Két­
ségtelen hát, hogy várót s (az ő kedvéért öhözküdöli 
át. Karján az izmok összerátiduhak és ütésre ké­
szült De elhagyta.

Egyik pogácsára valót rá öntől lék a hevitő-kflre, 
a menyecske két fakanalat vett kezébe és sebes gyor­
sasággal kavarhatta, nehogy összeégjen. Aztán hir­
telen meggyurta, p férfiak Ixdegongv ölték egy fe­
hér posztódarabba és kivittek a sajtóhoz. Ezalatt 
Rakhel a törött makk másik felét is hevíteni tette; 
az emberek közül pedig egyik — Mózsi — az tiblak 
mellé áll, honnan a szép asszonynak minden moz­
dulatát látni lehetett, a másik — az ura — meg a 
poszt ód a rabot szépen összehajtogatta, a nyílásra te! 
te és ráillesztette a nyomtató lát. Munka közben 
azonban le nem vette szemét a szomszédjáról. Lát­
ta, hogy ennek tekintete rámered az ablakra ,s úgy 
tel szett, hogy Ián a fejével is int valamik

Bensőjében forrt a harag és izzóit a hosszú.
Kezébe vette az emelő-rudat.
— Te. Mózsi — szólt vetélytársához — ide ügyelj, 

ne az asszonyt lesd!
—Azt lesem, akit nekem tetszik, — válaszolt nyers 

gőggel.
—Azt-eV! No, hát ill haltál meg! Még ma meg­

iszom a véredet!
Király kezében megsuliniil a nehéz dorong s u«y 

vágta főbe ellenfeléi, liogv az hörögve dőlt az ab 
laknak, egvik karjával belől le az üvegtányért, aztán 
végig esett a földön.

A meri ver-ke a zajia oda pillantott s meglátta sze­
retője eltorzulI arcál es vértől borított fejét. Nagyot 
sikollott, eldobta a kanalakat, rohant ki és láborull 
a fuldokló férfira.

Király László némán, szól tanul nexle, mély, ha­
lálos keserűséggel tállá, hogy az az asszony, kiéri 
életét adta volna, hogyan csókolja, élesztgeti hitsze­
gő, régi kedvesét, hogyan tépi le tejéről azt a ken­
dői, melyet ő vett neki, hogyan szaggatja foszlányok 
ra és törötgcli annak omló vérét, kötözgeli sebét

Egyet gondolt s újból felemelte kézbelijvl. E pil­
lanatban a sajtón álló lámpácska felesége arcára 
vetette halvány, rezgő fényét. . .

És nem volt elég lelke, hogy másodszor i< sújtson '

Levél édes anyámnak.
Irta: Bálán Béla.

Szeretett, jó édes anyám !
Indítom ezen levelemet azon való nagy örömen, . , 

haza, hogy megtudassam, mely szerint, ha a:; Ist.'.i 
Szent Felsége is akképen akarja, ahogy én, május vé­
gin. haza mennék.

Álló esztendejénél több eltelék, hogy hazulról úgy 
elvetett a sors — pedig akkor tavasz volt, — mint egy 
rossz, leszakított, sárga falevelet a szel őszszel.

Azt gondoltam akkor: jaj én Uram s én Istenem, 
látom-e én meg meg valamikor a hegyeket, amelyik- 
között végig nyúlik a mi falunk; latom-e a csere-olda t, 
amelyik alatt házunk fekszik, amelyikre a kertünk 
kinyúlik, amelyiknek sziklái alól a buzogó bőm.; 
hányja fel magát egv nagy s több kisebb bugyor kutas 
közben; ahonnét ellátok a messze Hargita cgignyuló, 
világoskék oldalára; ahol körülvesznek a Icnyoercü k, 
mint egy góth stilü tornyos várkastély; ahol őrt á!l a 
falu felett a négy torony, köztük legkedvesebbel, a 
ujjal, mit a székely hitbuzgóság dicsőségére mag var 
nemzeti templomul édes apám kezde építtetni • a" * : 
fehérbor!anyás kcic-.zttlai : Antal Domokos s Deák I lek 
fejezteiének hé ? S azt gondoltam akkor, hogv nem ci cin 
meg soha többet azt az időt megint, mikor édes anyám

, jöjj*

I ,11
v,|; ja

:,ivÜl

-j’P
U ,1

• f ’ ,1
I «"<

\ 4

‘.É

• 1

m

, M;



18MAu'i AllS.ili. 117. szám.
mal, \agy Vilmával ercgelünk csendesen, alázatos szív­

vel Isten eme iénycs és méltóságos hajlékába, megnyug­
vást venni árvaságunkra, sokrendbeli nagy szenvedé­
seinkre. S ime, ne!

Elközelgetett az idő. Isten meghallgatta valamelyikünk 
imádságát. Mert nem tudom, melyiket hallgatja meg 
inkább a kettő közül, amikor anya és gyermek imád­
kozik. Hozzá, hogy egymás meglátására megsegítse, az 
anyáét-e, vagy a gyermekét?

Oh Istenem, hát igaz volna az, hogy egynéhány hét 
múlva a viszontlátás édes csókjait adhassam, vehessem ? 

lßaz> *8az- Úgy lesz az. Inkább érzem, mint tudom. 
Ugy-e édes anyám, tudja, mit hoztam el hazulról ?
— 1 udom, ham, tudom — mintha mondaná.
— Azt> édes anyám, azt, hitet, reményt, szeretetet 

hoztam el hazulról. Annyi hitet, hogy egy egész életre 
gondolám elégnek, leltem bőtáplálására s mások lelké­
nek gyümölcsöztetésére. Annyi reményt, ami egy életre 
elegendőnek mutatkozék. Annyi szeretetet, amennyit 
egy székely anya tud gyermeke szivébe nem csepeg­
tetni, hanem tölteni.

S hivém, hogy székely fajunk eme gazdag, bőséges 
kincsei kifogyhatatlanok lesznek életemen keresztül
bennem.

S mit tevék ?
Oh, megmerjem-e vallani ?
Nem tudám megőrzeni azokat, elrabolták tőiem, rac- 

fosztottak tőle. De nem, nem. Mindegyikei nem raboltak 
el tőlem. Csak hitemet rabolták el ; reményemet már 
szemem lattara engedtem elvinni, szeretetemet pedig azu­
tán meg én magam dobtam utánok. Oh, édes anyám 
vájjon megtud-e bocsátani tékozló fiának? Jaj, megtud-e ?.’

Anya nem adott még gyermekének drágább kincset c 
háromnál. S én ... én ezeket tékozlám el!

hl hoz ám hazulról a maga teljességében, a marra egé­
szében s igy elveszitém, így eltékozlám !

Es most hazamegyek üres szívvel. Nem viszek haza
semmit...,

Azaz. dehogy nem ! Viszek. Kaptam elveszített hite­
mért, reményemért, szeretetemért: tapasztalatot. Azt kap­
tam. De attól a szív üresen maradhat....
, ^'t ér pedig a tapasztalat, ha azt mások tanítására 
es a sajat magunk hasznára, boldogitására nem fordít­
hatjuk r! Mert hiszen, ugy-e, ha másokat tanítani, a eo- 
nosztol ovm akarunk, ugy-e oda szeretet kell ? Mert ha 
nincs szivemben szeretet, nem tanítok, nem óvok sen­

kit, ugy-c ? Magam hasznára és boldogitására sem for­
díthatom, hiszen más hasznom nem lehet, csak mit 
szivemmel szivemnek szerzek, más boldogságom nem 
lehet, csak az, amit szivemmel érezhetek.

De kérdezheti édes anyám, hogyan veszítettem cl hi­
tem, reményem, szeretetem ?

Olyanok vették cl, akiknek maguknak sincs. De nem 
azért vették el, hogy nekik legyen, hanem azért, hogy ha 
nekik sincs, nekem se legyen.

Olyanok ezek, mint a penz-sóvár ember. Irigylik, 
hogy másnak van s nekik nincs. S azon törekednek, 
hogy annak se legyen. Pedig aki pénzt rabolhat szeren­
csésen, annak aztán van pénze. De ezek hitet rabolnak 
s még sincs hitük, meitaz nem olyan, mint a pénz, a 
melynek hasznát látja a tolvaj. Az én elrablóit hitemnek 
a tolvaj semmi hasznát nem látja. Csak az én káromat. 
S mégis elrabolta.. . hogy azt lássa . . .

... De hazamegyek. S ősi, kifogyhatatlan tárházában 
a hit, remény, szeretetnek, ugy-e odahaza, a fenyvesek 
között, ugy-e, visszaköltözik lelkemnek enyhe s ha a la­
kiban megkondul a nagyharang zsongó, mély hangja s 
hi a mennyei szépségű templomba, ugy-e, eleregelünk 
oda, bemegyünk a fenséges boltivek alá, lcborulunk tár­
saságába Szent Istvánnak, Szent Lászlónak s ugy-e, 
édes anyám, tanít engemet megint hinni ? Nem Istenben, 
mert azt a hitemet sohasem veszíthetem el, hanem az 
emberekben ? ugy-e, édes anyám ?

Mert talán érezte édes apám nagy erejét c templom­
nak s tán tudá, hogy az övéinek lesz legnagyobb szük­
sége egy olyan enyhülő, vigasztaló helyre, 'hol lelkűk 
kipihenhet. S mint írva vagyon szédítő magasságban a 
boltiven:

„Révre ta'áltok itt ti, mennyei révre, hol kipihen lel. 
ketek s lesz úgy küzdeni erősb.“

Ugy-e, a hol annyi a hit, annyi a remény, akkora a 
szeretet, ugy-c, ott az én szivem sem maradhat üresen ? 
Ugy-e, megtelik újra ? S akkor, ha ismét tudok hinni 
az emberekben, ha remélek bennük, ha megint szeretni 
fogom őket, tapasztalatomat őrül állítom, hogy többé el 
ne veszíthessem azokat.

Ugy-e, igy lesz, édes anyám ? így lesz, igy. így 
súgja egy belső érzés, amely még megmaradt: édes 
anyám iránti szeretetem hangja.

__________ Vasáruin, 1!)02. május 18.

Otthon.
Hot a fala Ids harangja,
A kolompnak nyájas hangja,
Este, reggel, édes hangon, 
ti.:áll virágos völgyön, halmon;
.i 1,íJ rvflrb - 5 - •- * " v J Ltouio «3 fi Vl/Ulf UÖUy

ín lenti le vsaidig ása,
Tarka mezői:, tengő bércei, 
Eatak-moraj, dalos fészkek;
Ahol pásztor-tüzek égnek,
A fonóban szól az ének,
Mese, rege száll a légben,
Bú felejtő dalos népben ; 
llol kerteken, a faágon,
Vercjtclces barázdákon 
Annyi, édes remény fakad —
A csapás közt jut is, marad;
Hol egykor a bölcsőnk lengett, 
iccskcfészkes kis káé mellett 
Ilcánk ragyog ez is, az if,
Jóismerős a csillag is;
Hol a régi. játszótársak 
léke, szerszám mellett állnak,
Ha keveset is aratnak,
Becsülettel ott maradóink;
Hol a szív oly sokra képes,
Iáiéin még a bit is édes —
S majdan a sir puha földje,
Mint a gyöngéd anya, föd be: —

f.l még a múlt dicsősége,
Egy szebb jövő reménysége.
S a porszem is édes emlék ... 
Idegenbe miért mennék ? !

Fülel Sz. Lajos.

alkalmi ajándék Bérmálásra Alkalmi ajándék
.........^EUM részvénytársulat kiadásában megjelent imakönyvek:

Legkedveltebb magyar imakönyv j ; :™—

MOCK JÁNOS IMA KÖNYVE. Eiock János
Kiállttá.a

Kis alakú kiadás 115
mm. magas, 80 mm. széles,
fekete keretrajzokkai.
Finom cbagrinbőrkötés 0 kor.
Finom párnázott ehagrinbőr- 

kötéi csattal 10 korona.
Legfinomabb borjubőrkötés 

csattal 14 korona.
Bársony vagy pclucliekütésben 

18 korona.
Bagari »bőrkötésben, zománco­

zott csatial és kerettel 18 kor.
Legfinomabb borjubőrkötés- 

ben, hordozható bőrtokban 
34 korona.

Kis alakú drszlvadás
115 mm. magas,80 mm. széles,
szinyomato keretraj­

zokkal.

pazar szép ! Nyelvezete remek !
Finom simabőrkötés 15 kor. Finom cbagrinbőrkötés arany
Finom mozaikbőrkötés B8 ..or.
Legfinomabb bőrkötésben, 

csattal 30 korona.
Bagariabőrkütés, zománcozott 

csattal és kereszttel 34 kor.
Legfinomabb borjubőrkötés- 

bon, hordozható bőrtokban 
28 korona.

Egyszerié kiadás 110 mm-
magas, 75 mm. széles, keret­

rajzok nélkül.

metszéssel 6 korona.
Párnázott cbagrinbőrkötés 

csattal 7 korona.
Legfinomabb borjubőrkötés- 

ben csattal 12 korona.
Legfinomabb bugariabörkölés- 

ben csattal 15 korona.
Hozszukás (modern) alakú ki­
adás, vékony piros keretiéi.

Finom borjubőr vagy errassé- 
bőrkötésben 14- korona.—------- ———-- w./iixwivouGu Korona.

Egyszerű csinos va zonkötés, f Ugyanaz selyemelőzékkel 13 
vörös metszéssel 2 korona. I korona.

Cbagrinbőrkötés, pánt-nyo- I Ugyanaz csattal vagy diszité 
mással 5 korona. | sekkel 20 korona.

Vigasztalások
Könyve.

Elmélkedések és hangulatok.
Hoctc János, e kiváló szónok és iró, a Vigasztald a ok, 

könyvével a szenvedőkhöz fordul, s nem felekezeti, hanem tisztán 
emberi álláspontról a mo l rn élet minden viszonyával számolva, 
olvasójának a lelki keserűség és szenvedés ellen nyújt fegyvert 
és erőt.
Remeit kiállításban. Ára pompás, gazdagon aranyozott 
salEanborkfl ésben 10 korona, borjuberketésben 15 korona

Hit, remény és szeretet.
IMAKÖNYtf

v 'i‘i ksreszteny katholikusok számara Irta. Sujánszky Antal

c. püspök, pápai prelátus s az esztergomi főkáptalim nagyprépostja.
Csinos vászonkötésben — — — _ _ _
Szaffiánbörkötésben vörösmetszéssel — _ —
Üzaftiáiibőrkötés aranymetszéssel _ _ _
finom cbagrin-börkötés aranymetszéssel — —
Valódi borjubőrkötés aranymetszés 1 — — —
Valódi borjubőrkötés aranymetszéssel és csattal 
Valódi borjubőrkötés bélelt puha táblával külön­

böző díszítéssel ------ - 12 20 koronáig

Imakönyv a katholikue hívők
ORCZY TEKLA tárónó

számára
rajzaival.

— 2 korona 40 flllér.
— A. _

— 6 
— 6
— 7
— 8

Irla: LÉVAY MiH&LT.
Orczy báróné imnkön, ve a legdíszesebben kiállitolt, magyar kalliolikus ima- 
könyv, me.ynck lapjait a nemes báróné pazar kézzel hintette tele a Ic^zebli 
és művészileg nagyon számottevő rajzokkal. Oly finoman és szépen fannak 
megrajzolva minden egyes imádsághoz az iniciálék, a keretrajzokban annyi 
a leleménye ég és változatosság, a színezés oly tide, friss, mint valami drága 
elefántcsontra les ett miniatűr festmények. Mindenütt harmonikus egys-cbe 
olvad a szöveggel, s a szimbolikus képekkel mintegy Lile vau lehelve az 

egyes imák és szertartások lelke.
A legfinomabb bőrbe kötött Imakönyv ára 30 korona Hordoz­

ható borjnbörtokban 40 korona

Megrende lteit) az ATHENAEUM-nál Búdipesf, Kerepesi at 54. és írtén Icai UmkiriätJistn
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Sport-Sénymá as*
Minden lehető szinti fénymázt, mint pL sárga, 
barna, bordeaux, vörös és ledlnom&bb tolta 
fekete fónyroázt gyártok. Színes fér.ymAzaim 
basznllásánál urynrm-on eljár,íf mlkségea,

. - x r,<n„MA...él • J-U__U _ .JlUlil M »CAtH. toujiiiuutiaa, *» uuuwuj.i egy CHtip
víz öntendő, kis tiszta kefével a cipő beke­
nendő és e;ry másik tiszta kelével kifényesí­
tendő. Ennek megtörténte után a cipők ríjak- 
nal; megfelelnek. Világos fénymáza>m nyers 
bőröknél is használhatók és pedig mindig eaak 
ugyané; m elt&ráa, mint a fekete lány máznál

LUSTIG MIKSA
eport-ienymAa mindm erlaben.

Gyár is raktAr t Gyár-otca 43.

>-r,-c. 'iái-: ■ - wiaätK -TiktiaitiMÜ

Mindenkinek ijessícíj©
a szürke haj.

Számol Hzct letz a LzOrke baj el-
piiláHtoiÁaara hiirástalannl elhasz­
nálva. Sok kísérlet titán végre sikerült

HnMz&r-fél«

Hsjregsfierator-ában
egy hatásos szert találni, roelyfyel
TTiegsztlrkült ha oh szakol! a volt Irti

50 fillér*.
KatjhRÍS RadnpoHtcnt Tőrük »TtVöHel pyogyszeré^znél 
Kiraly-utca 12. ez„ *>r. IVádori^ógytárAlmii,

Váci-korút 17. ez.

CT JÍM, SÉRVKÖTÖKBEN i

.rj Keleti J. ortho*
pfVlial nitiintezote
r ivnlja minden sérv­

be?! szenveil'ínn x p leoujabb és 
modern szerkezetű 1000. évben 
es1 yZÍ'.ri és királyi BKíxbndalma- 
zott eorvköttijot. Nem csúszik, 
tirm okoz kellemetlen nyomást és 
rendkívül kitűnő fclevése által 
fölülmúl minden más gyártmányt 
lí v*n • Fpyoldalu I Kétoldalú 
Aid» ií> korona. | 2-1 korona.
I váraim.1 an teljen .jótálla,« rael- 
lett !:<•- '.ülnek továbbá: iáró- os 

támgepek, mtiíüziík fér- 
demvittek részére és «co- 
ioeis-nál Hessin^ rend- 
; re szerint. Míílábak es 
’ tf.íok, haskötők, ltöl* 
elök sorvketrík, t^örcscr- 

hariGnyák stb. slb.
Jiá uralt árjegyzékeket titok­
tartás mellett in-yen küld szét:

V "i" TTÍTTT T orvos-sebészeti mii- és 
JküiJÜ-011 Ui kötszersyára(alap. 1878.)

BUDAPEST,
IV. kér., Korcmahereetj-u. 17/M.

Gyár: Központi városház.
=~- Kéretik a címre jól üc^-elui, =====

d2 koronás rendelésnél bérmentve. — Meg nem feleiét 
készséggel kicserélek.

A
Franklin-féle

^GYAR
REMEK­

ÍRÓK
Arany János, A-any 

[jászló, Bajza József Czu- 
cz r G., Garay J., K* iaé;ty 
Zsigmond, Szigliceti Kde, 
Tompa Mihály, Va d« Já­
nos, Vörösmarty Mihály 
munkái

csakis 
a Franklin-íéle
Mm REMEKIF;Ö.<
liyiljtuményében jelennek 

meg.

Senki más
ez idöszerint ki nem ad­
hatja, mert kizárólagos ki­

adó joguk a

Franklin társulaté.
Íz 55 kötetes Kyüj- 
teinéuy ára S40 at

■ Az öt kötetből álló első 
sorozat megjelent.
Tartalma:

Arany Jár os munkái 
I. bajtó alá rendezi Riedl 
Frig es.

Vörösmarty munkái 
!. Sajtó alá rendezi Gyulai 
Pál.

Tompa Bt. munkái 
I Sajtó alá rendezi Lívay 
József.

Garay János munkái 
Sajtó alá rendezi Ferenuzy 
Zoltán.

Csilry G. szinnillvíi. 
Sajtó alá rendezi Vadnai 
Károly.
E gyüjtem n?l kiég sziu:

<; Shakspera
ossza» színmüvei

: 6 kötetben,
kiadja a EizfaliuU-Tár- 
saBágr, mely kötve 30 ko­
rona helyet £0 korona 
kedvezményes .iron kapnak
a Franklin-íéle
MAGYAR 
RilíiEK RÓK
megrendelői.

Havi
részletfizetésre 
beszerezhetők.

Uipyözat a megrend" 
lésnél, hogy a kínált gyűj­
teményben a fönt felso­
rolt írók benn foglal lak­
nak c ? 1

Mill UióUliU?
Székely-Keresztur.

_ Ajánlom kiváló finom minőségű kávéimat r.z alanti áije<*j. zerint
u k fioa, pout -csomag véteni*! br-rmeiy po5{aai-ivni,ie,!nz búr- 
teesstuo síáiSitira j u. in.:

E k5g, kiváló finom Ca! a-káwé I.GO, f.53, 1.30 és '.30 írt 
E , , Gy3i yy-káwé I.Uil és i.AS „
* » , „ Jáva! ib eras, pcmAkisiilzciit?atosl.90 .

í .-váraira t< oh fajtából ia összeállítható I postacsomag-

■>¥p\ W M T® 'iiFTrTr ß,
a A él-x. . .ízűiül* -ÜL •>/ jÍLJí^ .»+■*. j
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Könyvrendelés.
Felhívjuk e helyütt is olvasóink figyelmét 

arra, hogy a Lampel-XVodianer-czég kiadványai­
nak megszerzését minden módon nieekönnyiieni 
óhajtván, számos kiadványát részletfizetésre is 
szállítja. Az alábbi rnegrende!ö-.jegyen felsorolt 
müvek megrendelhetők úgy küíön-küiön, mint 
összesen, vagy több-több együtt havi rész'etfize- 
tesre a következő táblázat szerint:
20 korona vételárig b,avi 2 korona fizetendő; 
30 korona vételárig havi 3 korona fizetendő; 
30-40 koronáig havi 4 korona theteaűc; 
40-60 korongig havi 5 korona fize’eaoő; 
60 80 borosáig havi 6 korona fizetendő.
Ezenfelül minden 20 koro-a vételár- után a havi 

résziéi 1 korurával rinsik-=di5i.

A Remekirók Képes Könyvtára havi 3 koro­
nás részletfizetésre rei.d hetö rcey.

#>?!"* Minden egyébb bárhol megjelent 
müvet a készpénz előzetes beküldése vagy után­
vét mellett szállít a ez ég.

* **
Megrendeléseknél kérjük az alábbi rendelő jegyet kivágni, 
a megrendelt műveket pontosan beleírni, a vételárat és a 
havi részletet kitölteni, s a rendelő-jegyet pontos név­

aláírásával ellátva beküldeni.

Lr.-'pe!
cs.

Megrendelő-jegy.
Róbert (Wodianei* F. és
cs kir. udv. könyvkereskedésének

Fiat)

rtudans’fs*. índi-lssy-ut

70 — 
M0 —
60 —

kor.
Ezennel megrendelem Önöknél :

Uóczy jLajos összes művi i 10 kötetben —
Magyar ládny víé.r 1 — 1<X) számig fűzve —
— 1—200 számig fűzve— — — —
— 1—250 számig fűzve— — — — —75 —
— 1—200 számig, húsz vászonkö ésben —SO —

1—27>0 számig, húsz félbőrkötésben —00 —
Tóth Kálmán összes költeményei 1—U — 10 — 
Uracsa <*y. Nevető Magyarország, I.—II. — 14 —
A festőművészet, remekei — — —S0 — 
Aradi Vértanuk albuma — — —15 — 
Költők Albuma. Folio alakú diszkiadás — 50 — 
Röptében a n \s?y világ körül— —20 —
Az állatvilág pillanati fényképekben —20 — 
Sza'ay — üS^róti. A Magyar Nemzet Tör­

ténete I.—IV., koronakötésben — — — 60 — 
Ugyanaz Corvina kötésben — — — 61 — 
Cracza György. A Magyar Szahadság-

harcz Története 1.—V. diszkötés — — <0 —
Az országgá üíó*i törvények 1836—

1901. nyolezadrét v. zsebk., 35 kötet,

Hátjek. Megyei térkép-atlasz, kötve —
Zala Budavári honvédszobra, éretalapz. —
Ugyanaz márvány talapzattal — — —
Fővárosi színházak műsora 1 —120

szám, fűzve — — — — — —
(a nem kivan t müvet lenéit kitör Hím) 

s kötelezem magam, hogy a vételárat 
részletekben fizetem minden hó elején a ezé 
kereskedésében mindaddig, inig a 
vételára kiegyenlítve nincs. A részletek pontos lefize­
tésének elmulasztása esetén a mű teljes vételára 
azonnal érdekessé válik s a részletfizetési kedvezmény 
megszűnik. A rendelés vissza nem vonható. Az első 
résziét a szállításkor utánveendő. Szóbeli megállapodá­

sok érvénytelenek.

120 — 
140 —

... kor havi 
; k'ön y v- 
mű teljes

Ncv és állás
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MAGYARSÁG. 117. szám. 20
PH

Vasárnap, 1002. május 1M

53916'902. szám. Magyar kh. dllamvA» utak

Magy. kir. államvasutak 1902. évi május hó 1-töl érvényes nyári menetrendje.
A ni-így, kir. államvasutak és az álfáink koholt ma­

gán vasutakon folyó óvi május hó 1-én a nyári menet 
rend lép életbe, melynek lényegesebb eltérései a jelen 
légi menetrendtől a következőkben közöltéinek:

A. hadapest-brueki vonalon. A Budapest keleti p, 
u.-ról d e. 8 óra 50 perczkor Bécs felé induló gyors­
vonat Öttevény és Hegyeshalom állomáson a Becsből 
Budapest keleti p.-u.-ra óste 7 óra 15 perczkor érkező 
gyorsvonat C’f.evény állomáson, a Fehringről Budapest 
kelet: p.-u.-ra reggel 7 óra 25 perczkor érkező személy- 
vonat pedig Tata-Tóváros kert f. m. helynél, utasok 
fel- és leszállása czéljából feltételesen fog megállani

Budapest és Bicske között mindkét irányban naponta 
ejy-rj^ uj személyvonat fog közlekedni.

E vonat Budapest keleti p.-u.-ró! este 7 óra 20 
perczkor indul, illetve oda este 8 óra 50 perczkor érkezik.

Azonkívül május hó 15-től bezárólag szeptember 
hó lö-ig vasár- és ünnepnapokon Budapest keleti p.- 
u.-ró] d. e. 9 órakor Bicskére induló és onnan este 8 
20 perczkor ideérkező helyi vonat helyeztetik forgalomba.

Ez utóbbi vonatok közlekedésének tartama alatt 
Budapest keleti p.-u. és Bicske között vasár- és ünnép­
lapok on, az előtte Bruck felé menő személyvonatnál a 
szomszédos forgalmú menetjegyek használata, a Bruck 
felöl utána jövő személyvonatnál pedig, Budapest-Kelen- 
füid állomást kivéve, az utasok felszállása ki.-.áratik.

Komáromtól Bánliidáig egy uj személyszállító teher- 
ronat fog közlekedni.

K vonat Komáromból d. e. 11 óra 58 perczkor 
indul és Bánhidára d. u. 1 óra 30 perczkor érkezik.

Budaörs megállóhelynél a múlt nyáron megállóit 
vonató a f. évi nyári évad alatt is megállittatnak.

A hudapest-esztergoml és bnda-császúrfilrdö ki­
térő ó-budai vonalakon. Május hó 15-tűl vasár- és 
ünnepnapokon Budapest nyugoti p.-u.-ról d. u. 2 óra 
5 perczkor Pilis-Csabára, Pilis-Csabáról pedig este 8 
óra 3 perczkor Budapest nyugoti p.-u.-ra fog ismőt 
egy-egy helyi személyvonat indulni.

E vonatokhoz Ó-Budán csatlakozók" egv-cgy vonat 
fog közlekedni Buda-császárfürdő kitérő és Ú-Buda 
között is.

Az összes személyvonatok Pilis-Csaba tábor meg­
állóhelynél ismét meg fognak állani.

A sércz-szcnt-margit-ruszti vonalon. A jelenleg 
Sérczro este 7 óra 50 perczkor érkező és az onnét 
este 8 óra IC perczkor induló vegyes vonat forgalmon 
kívül helyeztetik.

A györ-feliringi vonalon. A jelenleg Győrből d. u.
5 óra 6 perczkor Szombathelyre induló, illetve az onnan 
d. c. 11 órakor Győrbe érkező gyorsvonat forgalma 
folytatólagosan a szombathely-fehringi vonalrészre is 
kiterjesztetik.

A múlt nyáron Szcmeréröl Győrbe közlekedett esti 
vonat ez idén is junius hó 1-től bezárólag szeptember 
lió CO-ig vasár- és ünnepnapokon forgalomba helyeztetik.

A pozsony-nj város-szombathelyi vonalon. A jelen­
leg Csornáról reggel 4 óra 43 perczkor Pozsony-Újvárosra 
induló és az onnan este 9 órakor Csornára érkező 
vegyes vonatnak forgalma Hegyeshalom és Csorna 
között megszüntettetik.

A gyor-nj-dombovári vonalon. Az Uj-Dombovárról 
reggel Győrbe induló és oda az uj menetrend szerint 
d. u. 2 óra 12 perczkor érkező személyvonat ez állomá­
son közvetlen csatlakozást nyer Budapest felé.

A székes-fehérvár-paksl vonalon. A jelenleg Székes- 
fehérvárról d. e. 8 -óra 40 perczkor Paksra induló 
vegyesvonat csatlakozásba hozatik a déli vasút Buda­
pest felöl érkező személyvonatával.

A biokv-sárhogárdi vonalon. A jelenleg Székes- 
fehérvárról Bicskére reggel 7 óra 37 perczkor érkező 
vegyes vonatnak egyidejű megszüntetése mellett, a 
Sárbogárdiéi reggel 6 óra 34 perczkor Székesfehérvárra 
induló vegyes vonat forgalma a szúkcsfehérvár-bicskei 
vonalrészvc is kiterjesztetik.

E vonat Székesfehérvárott Nagy-Kanizsa, Budapest 
és Kis-Czcll felöl, Bicskén pedig a gyorsvonathoz Buda­
pest felé nyer csatlakozást.

Ácsáról Bicskére egy uj reggeli vegyesvonat helyez­
tetik forgalomba, mely Bicskén csatlakozást nyer 
Budapest felé.

Á székesfehérvár-kis-czelll és juta»-veszprémi 
vonalakon. Junius hó 1-től bezárólag szeptember hó 
15-ig vasár- és ünnepnapokon, valamint csütörtökön, 
Veszprémből Székesfehérvárra egy személyszállító vonat 
fog ismét közlekedni.

Junius hó 1-lul bezárólag szeptember hő 30-ig 
naponta Jutásról d. e. S óra 59 perczkor Hajmáskcrrc 
induló, valamint Hajmáskérről d. u. 12 óra 34 perczkor 
és este 6 óra 40 perczkor Veszprémbe induló uj helyi 
vonat helyeztetik forgalomba.

A kls-czell-caáklornyni, nkk-tapolezai és tiirje- 
halaton-szt.-györgyi vonalakon. Az előző évek nyarán 
Kis-Czch és Zala-Egerszeg között mindkét irányban 
közlekedett és Kis-Czellen a gyorsvonathoz Budapest 
felé, illetve felől csatlakozással bírt személyvonat ismét 
forgalomba helyeztetik. K vonat Ukkon Tapolcza felől 
és felé, Tőrjén pedig Balaton-Szt.-Győrgy felöl és felé 
fog csatlakozást találni.

Unk és Tapolcza között az Ukkról jelenleg d, e. 
11 óra 38 perczkor induló és az oda d. u. 3 óra 13 
perczkor érkező vegyesvonat megszüntettetik.

A bndapest-miirclirggl és galanta-zsoluai vonala­
kon. Budapest és Bécs között a Budapest nyugoti p.-

I --AI oI-aw inr7nl/i

este 9 órakor Budapest nyugoti p.-u.-ra órkcz.ö 
gyorsvonatok menete gyorsittatik olykép, hogy az előbbi 
Budapestről való indulásának változatlan fenntartása 
mellett Becsbe már d. u. 12 óra 5 perczkor fog érkezni, 
az utóbbi pedig Becsből d. u. 5 órakor fog indulni és 
Budapest nyugoti p.-u.-ra este 9 óra 5 perczkor érkezik.

E módosítás folytán az említett gyorsvonat előtt, 
illetve után közlekedő budapest-zsolnai gyorsvonat 
menetrendé is módosul olyképen, hogy az indulás 
Budapest nyugoti p.-u.-ról reggel 7 óra 20 perczkor, 
az érkezés Zsolnára d. u. 1 óra 33 perczkor, az ellen­
irányban pedig az indulás Zsolnáról d. u. 3 óra 12 
perczkor és az érkezés Budapest nyugoti p. u.-ra este 
9 óra 45 perczkor történik.

A berlin-budapest-keleti expressvonatok Trencsén 
és Vág-Ujhelv helyett ismét Tepla-Trcncsén-Teplicz és 
Pöstyén állomáson fognak megállani.

Zsolnától Trencsénig egy tehervonat rendeztotik be 
személyszállításra, mely Zsolnáról reggel 3 óra 50 
perczkor indul és Trcncsónbe reggel 7 óra 30 perczkor 
érkezik.

E vonat csatlakozik Zsolnán Oderberg felől, Tepla- 
Trencsén-Tepliczen Vlárapass felé, Trcncsénben pedig 
Nagy-Tapolcsánv, illetve Érsekújvár felé.

Budapest nyugoti p.-u. és Érsekújvár között, 
Párkány-Nánán Balassa-Gyarmat és Léva felé, illetve 
felől való csatlakozással, a múlt nyáron is forgalomban 
volt egy-egy személyvonat ismét naponta forgalomba 
helyeztetik.

E vonat Budapest nyugoti p.-u.-ról reggel 0 órakor 
indul, illetve ide éjjel 11 óra 30 perczkor érkezik.

E vonatok közlekedése folytán a Budapest nyugoti 
p.-u.-ról az uj menetrend szerint reggel 7 óra 20 perczkor 
induló és ide este 9 óra 45 perczkor érkc.ö zsolnai 
gyorsvonat Perbetén csak feltételesen fog megállani.

Budapest nyugati p.-u. Párkány-Nána közölt 
Budapesttől Párkány-Nánáig a múlt nyáron forgalomban 
volt délutáni gyorsított! helyi személyvonat ismét naponta 
forgalomba helyeztetik.

E vonat közlekedése folytán a Budapest nyugoti 
p.-u.-ról d. u. 1 óra 45 perczkor Becsbe induló gyors­
vonat Vácz, Nagy-Maros-Visegrád és Párkány-Nánán 
csupán felszállás czéljából állittatik meg.

A Pozsony felől Budapest nyugoti p.-u.-ra reggel 7 
óra 5 perczkor érkező gyorstehcrvonal Párkány-Nánátúl 
kezdve személyszállításra rendeztotik be.

A Nagy-Marosról Budapest nyugoti p.-u.-ra jelenleg 
este 8 óra 45 perczkor érkező személyvonat ismét 
Párkánv-NánáróJ kiindulólag fog közlekedni.

Budapest nyugoti p.-u. és Nagy-Maros között 
Nagy-Marosról este 9 órakor Budapestre, június hó 1-től 
pedig a Nagy-Marosról reggel 6 óra 55 perczkor Buda­
pestre induló helyi személyvonat helyeztetik naponta 
forgalomba.

A B jdapcslről este 7 óra 50 perczkor Váczra 
induló helyi vonat junius hó 1-től folytatólag Nagy- 
Marosig fog közlekedni.

Továbbá május hó 15-től vasár- ós ünnepnapokon 
Budapestről d. e. 8 óra 45 perczkor Nagy-Marosra és 
Nagy-Marosról d. u. 4 óra 20 perczkor Budapestre, 
végül május hó 15-től bezárólag szeptember hó 15-ig 
ugyancsak vasár- és ünnepnapokon d. c. 11 óra 35 
perczkor Budapestről Nagy-Marosra és onnét d. e. 11 
óra 40 perczkor Budapestre induló helyi személyvonat 
fog közlekedni.

Budapest nyugoti p.-u. és Vácz között május hó 
15-löí bezárólag szeptember hó 15-ig vasár- és ünnep­
napokon mindkét irányban az esti órákban 2—2 helyi 
személyvonat helyeztetik forgalomba.

Budapest nyugoti p.-u. és Palota-Újpest között 
a múlt nyáron forgalomban volt helyi vonatok ismét 
közlekedni fognas.

Palota-Újpesten a fel- illetve leszállás nemcsak a 
Budapest nyugoti p.-u. és Bécs között közlekedő át­
meneti személyvonatoknál, hanem még a következő 
vonatoknál és pedig:

A Budapesti nyugoti p.-u.-ról d. c. 11 óra 35 
perczkor, d. u. 12 óra 25 perczkor, d. u. 2 óra 35 
perczkor, d. u. 4 óra 25 perczkor, este 7 óra 50 perczkor 
induló vonatoknál a leszállás, az ellenirányban pedig a 
Budapest nyugati p.-u.-ra reggel 6 óra 25 perczkor es­
te 8 óra 45 perczkor és éjjel 10 óra 30 perczkor ér­
kező vonaloknál a felszállás kizáratik.

Pozsony-Marcliegg, Illetve Bécs között a mull 
nyáron is közlekedett vasár- és ünnepnapi vonatok 
május hó 4-től bezárólag szeptember hó 14-ig, ismét 
forgalomba helyeztetnek.

A párkány-nána-léva-garam-berzenciel vona­
lon, Léva és G.a-am-Berzencze között junius hó 1-től 
bezárólag augusztus hó 31-ig mindkét irányban még 
egyegy fürdővonat helyeztetik naponta ismét forga­
lomba. E vonat Léváról csatlakozással Párkány-Nána 
felöl, d. u. 12 óra 22 perczkor fog indulni, az ellenkező 
irányból pedig oda éjjel 10 órakor fog érkezni.

A budupest-lmtvan-rnttkai vonalon. A Buda­
pest keleti p.-u.-ra d. u. 12 óra 35 perczkor ltutlka 
ielől és este 9 óra 55 perczkor Miskolcz felől érkező, 
továbbá a Budapest keleti p.-u.-ról délután 2 óra 35 
perczkor Miskolcz felé és délután 3 óra 30 perczkor 
Rutlka felé induló gyorsvonat Rákos állomáson nem 
fog megállani.

u.uuvoue.oi ««- mojjuiiuo vv v ujjú«* OUliliriUä L'
dánost keleti p.-u.-ról d. u. 3 óra 30 perc 
és ugyancsak Somos-Újfalun, valamint Ki

n ivs«n'írtfnf*Afí \-
falun a Budapest keleti 
kor induló és
Térénnén a Budapest keleti p.-u.-ra este 9 óra 15 perc 
kor érkező gyorsvonatnál is.

Ellenben a Budapest keleti p.-u.-ról d. u. 3 őr 
30 perczkor Ruttka felé induló gyorsvonat Gödöllő 
utasok fel- és leszállása czéljából rendesen meg fu - 
állani.

Budapest és Hatvan, valamint Budapest és Gödől1 > 
között május hó 15-től bezárólag szeptember hó ló­
vásár- és ünnepnapokon mindkét irányban, egy-egy i i 
helyi személyvonat helyeztetik forgalomba.

E vonat Budapestről Hatvanba reggel 6 óra 2 
perczkor indul, visszafelé Budapestre pedig éjjel 10 óra 
40 perczkor érkezik.

A Budapestről Gödöllőre közlekedő vonat d. ti. 
2 óra 45 perczkor indul, Gödöllőről Budapestre pcili ■ 
este 7 óra 50 perczkor érkezik.

Ez utóbbi vonat közlekedésének tartama alap 
vasár- és ünnepnapokon az elölte Ruttka felől közli - 
kedo személyvonatnál Gödöllő és Budapest között 
utasok felszállása kizáratik.

A lognncz-poltári vonalon. A Pohárról Losonc r 
délután és a Losonczról Pohárra este közlekedő vegye: - 
vonatok Losonczon Budapest felé, illetve Ruttka tv,öl 
a gyorsvonathoz csatlakozást nyernek.

A zólyom-zólyom-brezói és zólyom-brezó-tisznlc zi 
vonalakon. Junius hó 1-161, bezárólag augusztus |m 
31-ig vasár- és ünnepnapokon Zólyom és Szliács köziv 
mindkét irányban egy-egy tehervonat szcraélyszáJlití 
rendezte tik be.

A jelenleg Zólyomból este 8 óra -10 perczk- 
induló és Beszlerczebányára este 9 óra 43 per el­
érkező személyvonat julius hó 1-től, bezárólag auguszlm 
hó 31-ig minden vasár- vagy ünnepnapot megelőző 1, 
köznapon Zólyom-Brczóig fog közlekedni.

Junius hó 1-tűl, bezárólag augusztus hó 31 -i - 
vasár és ünnepnapokon a múlt évben Zúlyom-Brezúlóí 
Bcszterczebányáig az esti órákban személyszállító- 
közlekedett tehervonat ez idén Zólyomig fog személy 
szállítással közlekedni.

Május hó 1-től szeptember 30-ig vasár-és ünnep 
napokon, csatlakozással Zólyom felől, Zólyom-B re .-úréi 
este 9 óra 2 perczkor Breznóbányára induló helyi v c- 
gvesvonat helyeztetik forgalomba.

A liiulapest-miskolcz-lawocnel és miskolcz-kas- 
sai vonalakon. A múlt évben junius hó 15-től, be 
lag szeptember hó 15-ig Budapest keleti p.-u.-ról ér 
Miskolcz közölt forgalomban volt éjjeli gyorsvonatok i z 
idén ugyanazon időszak alatt Budapest keleti p.-u. ís 
Kassa, illetve Csorba között fognak közlekedni, mi által 
Budapest cs Csorba között a fürdőévad tartania alatt 
ismét közvetlen éjjeli gyorsvonat! összeköttetés 16 to- 
sittotik.

E gyorsvonat Budapest keleti p.-u.-ról éjjel 10 óra 
40 perczkor indul és Kassára reggel 4 óra 18 perczk- ; 
Csorbára pedig reggel 7 óra 30 perczkor érkezik : az 
ellenirányú vonat Csorbáról este 9 óra 30 perczkor. 
Kassáról éjjel 12 óra 35 perczkor indul ós Budap - 1 
keleti p.-u.-ra reggel (i óra 55 perczkor érkezik.

A Budapest és Kassa között közlekedő éjjel! 
személyvonatoknál Miskolcz és Kassa között a -z . 
szédos forgalmú menetjegyek használata kizáratik 
ugyan e vonatoknál Felső-Áléra f. m. helyen a meg.. V 
megszüntettetik.

Továbbá Miskolcz ós Füzes-Abony között mind 
két irányban egy-egy tehérvonat rendezhetik bo szem« ■ 
szállításra, mely Miskolczról reggel 7 óra 2-t p • 
indul, illetve Miskolczra este <S óra 55 pén zkor <•:.

A fürdő évad tartamára, vagyis június hó !f>-i 
bezárólag augusztus hú 31-ig Mun. ács és Hzolyva-! 1 ív 
falva között mindkét .rányban naponta ogv-e :y teh- r- 
vonat ismét személyszállítással fog közlekedni,

A kis-teremio-kis-ujsznllusl von .'mi. A ti 
szállás és Szaiók-Taksony kö rítt k i - kvdő b - yi vegye, 
vonatok forgalmon kivitt helyeztetnek.

A mlskolcz-ftilekl vonalon. Feled é 
között a fUrdővonatok ismét forgaloi

A Bánrévéről reggel miskolez-gömöri p:. y a udvarra 
induló személszállitö tehervonat Sujó-Ecscgcn csati. - 
kozást nyer Torna felé.

A Imdapest-kolozsvár-predeali e> a budiipr I- 
»rád- öviül vonalakon« A teli nleg Kol i
Aradról egyesítve Budapest keleti p.-u.-ra délután őr 
kezű és ismét ugyanezen irányokba eev-ilvo :iár 
induló gyorsvonatok Budapest"éi Szolnok között i- i,.v> 
clkülönitvo fognak közlekedni.

A budapest-aradi gyorsvonat m tinik.’t irányban 
május hó 1-től pétiig Tövis ős Predeal komit folyt, '. I 
nyer és Predealon isméi közvei lenül csati 
vasút gyorsvonatához Bukarest léié, illetve f -löl.

Budapest és Nngy-Kála között május hó 15-tól 
bezárólag szeptember hő 16-ig v.- ár- U epi 
mindkét irányban egy-egy heiyi vonat ismét fo ,-.i nba 
helyeztetik.

Vasár- és ünnepnapokon, valamint a rajnai b;u -,u 
napokon MAria-lia-lnától-Aradig ( to <--v helyi véna 
helyezi, tik forgalomba, minek folytá l ez- n i-u'po on a 
Tövisről Aradra este 8 óra 58 perczkor órl.-zö sz mély- 
vonatnál Mávia-Radna és Arad közúti a szomszédé: for* 
galuin menet- és menettéri jegyek ha. znál at a kizara. i-
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A Predoulröl csle óra 20 perczkor Brassóba 
induló vcgv. Kvonat az utóbb nevezett állomáson csat­
lakozást nyer Homest felé.

A Bu l jie t keleti p.-u.-ról reggel Nagy-Várad 
t-ló induló és a Budapest 1 eh-h p.-u.-ha este Arad felől
/.!• Líivrí C7.ini>lvvr.n;i f r. . A-'-. >*m# .• «..< * i...   - iixi-.i ... «.A., ^ 1V wwtuivc lUBjtatuuCtjtm
feltételesen mcgállittatnak.

További Kolozsvárról reggel Budapest Keleti 
-r L t junius hó 15461 bezárólag

augusztus bó Bi-ig Jegenye gvtigyMirdőri, a Brdapestről 
Kolozsvárul^ at Ibvdcalru é.-- xissza közlekedő gyors­
vonatok y,y iig május hu 25-i.ö!, bezárólag szeptember 
hó !ó-ig Koluzs-Karan es május Ló 15-töl, bezárólag 
szeptember bó 30-ig Maros-Újváron feltételesen ismét 
megállt ttatnak.

A l'redcalrul Budapestre közlekedő gyorsvonat 
:\;>u;indán május_ hó lű-től, bezárólag szeptember bó 
ló-ig nem állittatik meg.

lusitupest-püsp -k-ludány-köriismczüi vonalon. 
A i’ lányt . S; m r-Nómetibo este 8 óra 50
perczkor erkezö, illetve onnan Lüsjxik-Ladánvra reggel 
1, Ven 12 perezker indul.", gyorsvonat forgalma Dcbreczcn 
és Szaltnar-A’émeu ki /, ölt n.-.-gszün tettetik.

1 Íny • , M ira ni • -Ságét között
1 dekli!., . orsvonatok V mos-Péres állomáson rende­
sen fognak inegáiiani.

A dcbreczen-tlszalilki vonaton. A T,s a-Lökröl 
jelenleg este 7 óra 44 pén zkor induló, illetve oda reg- 
. i>ra.;i perezker érkező vegye , natbk forgalma
megszüntettetik,

A debrvezi-u—nagy-létii—vértesi ég sáráud_
derecskéi vonalakon. A Szcpes-.Sóstör.i kirándulóknak 
lii. iireczenbo még ugyanaz napon való visszatérbetése 

! ' itember bő 15-ig
v;: ar- es ünnepi apukon Derecskéről Debreczcnbo 
esti fiirdővouat fog ismét közlekedni.

A Sárán dról jelenleg reggel 6 óra 45 perczkor 
■ U - és a Derecskéről S tr 1 dra d. e. 10 

(r:i 3 per. zkor érkező vegyesvonatok forgalma meg- 
srantcttctik.

A d breczen-szereiicsi vonalon. Alsó-Józsakert
.’1 -J. örhúznal az összes személyszállító vonatok fel­
tételesen megáihttatnak.

Amármaros-sziget-nagy.boci kú-kls-boctkói voua-
loB. A Ix.s-:.', 'siv.tói J.dculcg d. u. v óra 20 perczkor 
i.to 10 xegye vonat '. .y-Bueskün csatlakozást fog

a Maramazo zigetr 1 délután 4 óra 54 perez- 
i.or i• ni* uj s/A-mól vonathoz Kőrösmezt felé.

1 esi x.1 i .i 1!-ji:; -p, ..-I ürdu-féfí\-iiiniiii vonalon. 
A mu 1 yái un köziek -dőlt fíirdővonatok május hót5-től 

eptembír hó lö-éug az idén is forgalomba helyeztetnek,
A kiz kitpus-nagy-szelieni vonalon. Nagy Szeben 

! 1 Vz; xaa-fürdö közölt a liuMővonatok május hó 14-től 
bezárólag szeptember hó 1-ig ez idén 
galomka hnlycz’etnck.

A brnssii-ternessi vonalon. Brassó és Zernest 
1 oz;. t mind! A irányban egy harmadik esti vegyesvonat 
•■í id’-n is forgalomba li lyezteúk.

... Az c ■ 2 napra terjedő kirándulás lehetővé tétele 
c-eljáLel, juuius Ló 1 -tOl, bezár ,'ag augusztus hu 31-ig 
vasá:- és ünnepnapokon Brassóból reggel u órakor vev 
uj vonat indittatik Zcrncsbc.

A lírai-só-l.ézdi-xiiNiirlii'lyi és scjisl-szt.-györgy 
paluiicni vonalakon. A nmlt uv nyáron vásár- és bnnep- 
■upvkoi^ Tusnádi ól Busóba közlekedett fürdovonat 
az idén is jun.us hé

ö-gy

májú 
is naponta for-

jun.us 
ugyanazon re

1-töl,
kon fo

bezárólag szeptember hó 
kedni.

A jelenleg Uyi-m ről délelőtt 1U óra 30 perczkor 
1 alancara induló es onnét c c 7 óra 40 perczkor 
'.iyimcs-0 érzezó vegyet.vonat mrgsziin ntletik.

A hatvan-szolnoki vonalon- A Hatvanból este
/.olno.íra iuUuló> személy v.uiat a Budapestről Prvdealra 
ozloáedö gyorsvonathoz iie;n mint eddig Ujszászon, 

íancm -S/olnokon fog csatlakozni,
tz iíjszitsz-jászapáll vonalon. Minden kedden, 

Bőrtokon Cm szombaton, nnudk- t irányban egy-cgy 
•U vegyestonat helyeztetik forgalomba.

1, vonat Jász-Apátiból éjjel 3 óra 38 perczkor 
unni, illetve oda reggel 7 óra 32 p rézkor érkezik és 

■ js/á zon c it'akcrúsi nyer Szolnok és Budapest felé, 
illetvo Szó nők felől.
, A i-zotnokhödmezíi vásárhelyi vonalon. A Ilód-
..lexo- V ás írneljről deloldtt Szolnokra indu.u vegyesvonat 
.1 Nagy-Várad cilől Budapestre közlekedő szemclyvonat- 
hoz nem mint eddig Kz.ijolon, hanem Szolnokon fog 
csatlakozni. 0

A inrzöhir-mezciliegycsl vonalon. A Mezőtúrról 
e- .ben indé.ó vegyesvonat Mezőhegyesen csatlakozásba 
lozatik az aradi és Csanádi egyesült vonatnak Arad 

'elé induló vonatálioz.
, , A békés-földvár-bélíést vonalon. A jelenleg 
. kosról cjjel ti éra la perc kor induló és a B késre 

• jjel 4 óra 25 perczkor érkező vegyes-vonatok forgal­
mon kívül hely ztetnok.
v A imaV-varad-szeged-rókiisi vonalon. A Nagy- 

aradról 03 Szegeü-Rókus. .1 d. e. indu ó szcinélyvona- 
ék menotlart-ina megró, iditletik, úgy, hogy az előbbi 

xoiiat Szcged-Rőkusra 2u pc-czcz,- , az utóbbi vonat
p A'a. y-Varadra 1 óra 30 perczczcl korábban ér­
kezik.

A Szegcd-Rók-usről Nngy-Váradra közlekedő sxc- 
nielyvonat S/e ul-Rólmson csallakoznst nyer Belgrád- 
..zahadk'i fel-'-!, N.ig,-Váradon pedig Budapest, Kolozs­
vár. YdSkoh-Bur. st és Szó.chilid felé.

A N'agy-Váradról délután Rólcs-Cealiára induló 
/rmr lyvo'-atok K ,:e.'.yánr,n csatlakozást nyer a Szeg- 

ua or.i-t i-Mztö f.-lól este oda éríie/ö vegyvs-vona hoz.
... A Szeged Rókusről hajna'ban induld és az oda 
•J al érkező személyvonatok Békés-Csuba és Szegcd-

R'ikur Között az összes feltételes megállóhelyeken fel­
tételesen ru -gállittutnak.

Az arad-temesvár-józsefvárosi vonalon. Az Arad- 
iu, resgoi induló - cmvlyvunat Tűm-svar-Józsefváro-on 
csa,.úk.'/á ba hozat k az orsova-budap,'sii gyors vonattal.

\ iiagy-szcben-fogarasi és ollliid-kitérő-veres- 
toroiij-i .unvHi vonalakon. Ulihid kitérőről reggo1 6 óra 
u-> perczkor uj ve;f esvonut indittatik naponta Veres- 
torony állomásig, v, vonat íoiymtólug V-restorony állo- 

Verestorony megái ó My között is május hó 
lu-tul oczá. vitiír szeptember hú 30-ig vasár- és ünnep­
napokon fog közlekedni.

Ugya.ezen napokon az ist. órákban közlekedik 
Vei u.torony megátlóhuljrúi Nagv-ízeticng egy vegyes 
vonat ‘

v ^ uaSy-MZ<‘l)e!i-nagy-disznódi vonalon. A jelen­
leg Nagy-Szecenbe d. u. érkező és onnan tsíc indu ó 
vegyes-vonatok forgalmon kívül hoiyezletn»"».

A szeged-rókns-szegedi vonalon. A Szeged- 
Ivokusrúl jelenleg d-lutan 12 óra 10 perczkor induó 
személyvo. at S'eged-Róku-ról már d le ölt 11 óra 20 
perczkor fog indulni cs Szagodcn csatiakozást nyer a 
gyorsvonathoz Temesvár felé.

Ez által tlódmezövá-úrholy és Szabadka felöl 
Temesvár Orsóvá felé közvetlen vonatősszekötlctés 
léteiül.

A szeged-rókus-szabndkai vonalon. Kamarás-
Erdőre is l’alics fürdőre kirandu'ó kózö .ség részére 
junius hó 1-től, bezárólag szeptember hó 15-t-ig, vasár, 
és ünnopnaj okon mindkét irányban cgy-vgv személy­
vonat ismét forga’omba he’ye te'tik.

A Kzeged-karlova-nagybec-ikcreki vonalon. A 
Szegedről jelenleg este ö óra 0 perczkor Nagy-Becvke- 
rel-re induló személyvonat ezentúl mint vegyesvonat 
csak Karlov i" fog kózlnk-dni; a Budapestről délután 
2 óra 30 perczkor induló gyorsvonathoz az összeköttetés 
N igi-Kjcs .erekre Nagy-K kind n át egy uj személyvonat 
át egy uj személyvonat által létesittei.k mely Nagy- 
Becskerekre este 9 óra 53 perczkor érkezik,

A valknny-x,;rjz -i vonalon. A Vaikányról jelenleg 
reggel 6 ura 30 perczkor ndu.ó személyvonat Vaikányon 
csatiako.ásba hozaiik a Temesvár-Józsefvaros felől köz­
lekedő személyvonathoz

A femesvar-józsi fváros-huziás fürdői vonalon. 
A fürdői évad tar amt-ra, vagyis ju ius 1-től be.-.azólag 
szeptember lu-ig a mű t évben is kozlt-k dett cgy-egy 
uj szeméivvonat ismét forgalomba helyeztetik.

V jaszeiiova-aninui von .Ion. A Marillavö'gybe és 
Sicierlakra, valamint vissza vaJó utazás kedvezőbbé 
tétele czéljából jun us 1-töl, bc-árólag augusz us 31-ig 
a nappali vi-jyesvonatok helyett mindkét irányban egy- 
ngy gyorsított személyvonat ez idén is forgalomba 
he yezietik.

A zsombolyn-nagybecskerelil vonilon. A Nagy- 
Rcc>kerekről je er.l g < jjol 3 óra 25 p.rézkor iiviuló 
és Zsombolyáig köz ekedö személyvonat csak Midősig 
Ing közlekedni; Módosról Zsombolyáig egy uzy szem - y- 
vunat helyeztetik forgalombé, mé y Módosról réggé 
4 éra 39 1-erexkor indul ís Zsombolyán csatlakozás" 
nyer Temesvár felé. Módos és Nagy-Becskerek között 
mindkét ii ányban minden kedden, p'-nteken és vasárnap 
egy egy uj vogyc-vonat helyez;et ii forgalon-ba.

li vonat Nagy-Becskerekre reggel ti óra 38 peres­
kor érkezik; illetve onnét d. e. 11 éra 30 perezker 
indul.

A huilapest-holgrádi vonalon. A Kis-Körösrol-Buda- 
pcst keleti p. u.-ra jelenleg este 8 óra 45 perczkor ér­
kező gyors tnhervonatnal a személyszállítás Budapcst- 
l’erenczváros és Budapest keleti p. u. között megszün- 
tottetik. K vonattal B iuapcst-Kcrenczvárosba erkezö és 
Budapest keleti p. u.-ba utazni szándékozóknak a Bics­
kéről Budapest keleti p. u.-ba este 8 óra 50 perczkor 
érkező helyi személyvonat fog rendelkezésére állani.j

A kis kíirö'-kaloi-Mni vonalén. Kalocsa és Kis-Korös 
között mindkét irányban a múlt nyáron közlekedett, 
reggeli személy vonatok ismét forgalomba helyeztetnek

Y szabadka-daljui vonalon. Zumborról Nemes-Miii- 
ticsro jumus 1-töl bezárólag augusztus 31-ig vasár ós 
ünnepnapokon délután egy tchvrvonat ismét személy 
szállilá-sra berendeztetik.

A rttma-kletiak-sz.ivaparti vonalon. Mindkét irány­
ban egy-egy uj vegyes von at helyeztetik forgalomba. B 
vonatok által Belgrád és Klcnnk-Szávánart íSabac) között 
Indián át kedvező vasúti összeköttetés létesül.

A borovo-viikoviiri vonalon. A Borovúrul jelenleg 
ti. c. 8 óra 25 perczkor és este 9 óra 20 perczkor in­
duló, valamint a Borovóra röggel ö óra 10 perczkor és 
éjjel 10 óra 15 perczkor érkező vanatok közlekedése 
mvgszüntctte'ik.

A viiikovce-zapfmjc-sziivapiirti vonalon. Viukov- 
céra reggel 5 óra Hl perez.or érkező és Vmkovcéról 
este 7 ura 35 perczkor induló személy vonatoknak for­
galma folytatólag Zupánje es Zupanje-szávapart között 
ismét kitcrjcsztetik.

A liuilapesl-linnici vonalon. A budapest-fiumei
najipah gyorsvonat Baoanust ke éli p.-u.-ról 45 percz- 
czel későbben, vagv.s délelőtt 8 ó akor fog indulni és 
Kium ha este 8 órakor érkéz k; u KiumáL-ól reg­
gel indu 6 gyorsvonat pedig 50 perczczei későbben, 
vagy s d. e. ti óra 10 pereikor fog mdu ni és Budape-t 
keleti j).-u.-ra 3<i perczczei későbben, vagyis este 0 óra 
ö perczkor fog érkezni.

Li változás mellett is az Olaszországgal való hajő- 
Osszcköttctés továbbra is f nlartatik.

Az Abbáziába utazó Közönség kényelmére pedig 
ezen gyors,vonat -khc-z csatlakozólag Fiume és Abbázia 
között ni közvetlen hajójára ok remlcz'etnek be. a csat­
lak ózó hajú Fiúméról este 8 óra 30 perczkor indul 
Abbáziába, illetve onnét ro-ge! 7 órakor ,ndui Fiúméba.

A budapes1-fiumei irányban közlekedő nappali

gyorsvonat Kurd-Csibr ik és |*!ace állomásokon rendc- 
s n, Sár .»„árdo.i csak feltételesen, B dufuk, Janka és 
Tounj a lomásokon pedig nem lóg megállani.

A fiume-budapesti irányban kö lekedő nappali 
gyorsvonat S/'ikaiy-Höavf.s/encsai-. feltételesenDv - -esc 
J.isku ns B"-leg á lomásokon pc g nem log mega Imi.

Fiume és D Inice között juruus 1-töl, szej,iumJ\r
30- ig vasár- és ünnep apó on mindkét irárivb,.n a múlt 
nyáron kuzlekedelt egy-, gy helyi személyvonat ismét 
furga ó nba helyuztetik.

A liiilegkiií-gvii'ik-ta'iási-iiiiiiliist ári voöilloii.
A jeienicg H degkut-Győukrői d. u. 5 ara 4ii 

perczkor T im si-Mik óavárra induó és az onnuti este 
ti óra 22 perczkor H.degkut-Gyönkre érkező zegyes- 
vonatok furgaln a megszűnteit tik.

A kapósvar-ionyod-fii nlütelepi vonalon. A múlt 
nyáron junius 1 -tőt nezárólag augusz us 31-ig mi d- 
t.ét irányban naponta közlekedett uirdóvonatok ugyan­
azon idő ar‘amrn hz idén is forgalomba hely -ztutnek.

A Fo ;yód-F(lrdőtelepről Kaposvárra este közle­
kedő fürdovonat az idén egy órával korábbi: 11 fog 
indulni.

A knpiisxár-szigetvári vonalon. A Kaposvárról 
dó után Szigetvarr - induló vi-gyesvonat K posv rőt 
csat:ako-zást nyer Budipest felől a személyvonathoz.

A s'iiuogy-sznbb-bitla ou-szt-.gjörgyi Vuir„ÍG-a. 
Junius 15-tő., liezatólag augusztus 31-ig vasár- és in- 
nép apokon mindkt-t irányban az idén is egy-egy ferdő- 
von t fog kü/. e edni. A Bda’on-Szt.-Györgyről indu ó 
fürdővonat 49 perczr/el későbben, vagyis este 7 óra 
55 perc--, or indul és BaUton-S t,-Györgyön a aöli vasút 
vonatához Budapest fe öl csaVako á t t,i'ál.

Az uj-du bovár-boszna-bróili vonalon. Az U;zék- 
ről reggel 4 ón 50 perczkor induló és Da,j ra reggel 
6 óra 14 perczkor érkező, továbbá a Boszn -Bródból 
reggel 5 óra 30 perczkor induló és Riódba réggé 5 óra 
42 perc kor érkező tehervonat naponta személyszállí­
tásra rendeztetik be.

Az előbb említett vonat Bálján a Szabadkán á 
köziek' dő gyor-vonathoz Budapest f. lé, az utóbbi tekert 
vonat pedig Bródban a Zágráb fe é Közlekedő vegyes- 
vonathoz fo<? csat akozá-t közve iteni.

A körös-belovár-veröczei vonalon. Belovár és 
Panlovac közö t mindkét ír nyban va ár- es ünnep­
napokon eg,- gy újhelyi személyvonat helyeztetik fur­
ga ómba, me,y Belő árról d. u. 2 órakor indul, illetve 
Belovárri este 7 ór 1 4,8 p rez or érkez k.

A dugoseló-novskai és banova-jaruga-pakraci 
vonalakon. A lipiki t iduközönség gényeinea k clégi- 
tese czéljából, a búd pesi-fiu-nei ni ppali gyorsvonatok­
hoz való csatlakozással, Dugoselo-üarioxajaruga és 
L*akracz kö'ött mindkét irányban, úgy mint a múlt 
évben, egy-egy közvetlen személyvonat helyeztetik for­
galomba.

E vonatoknak forgalomba helyezése folytán a 
jelenleg Pakraczról-Banovajarugára reggel 7 óra 50 
perczkor indu ó ós az onnan Pakraczra 7 órakor érkező 
vegyesvonat forgalmon kívül helyezte1 ik.

A jelenleg Pakr czról Bariovajarugára éjjel 2 óra 
35 percz.or ii dúló vegyesvonat az uj menetrend szerint 
éjjé! 10 óra 10 perczaor indul Pa - raczrói és B nova- 
ja. ugira éjjel !1 óra 25 perczkor érkezik E vonat 
csat ko’ást nyer Pakraczon a déli vasút von'Iához 
Barcs lelő', Ba ov jarugán ped g Novska, illetve Bródfelé.

A Zágráb-bródi vonalon. A Zágrábról Sunjára 
személyszállítással közlekedő éjjeli tebervonat Zágráb­
ban csatlakozást nyer a gyorsvonathoz Fiume felől.

A zágráh-csálilornyai és zaliokla-iipina-teplitz- 
krnpinai vonalokon. A rohitsi fürdőt látogató közönség 
igényeinek kielégítésé czéljából a fürdfiévad tartamára, 
vagyis május l»-töl bezárólag szeptember 15-ig Zágráb 
m. á. V. zabok-krapina-Teptitz és folytatólag Krapina 
között egy-egy uj személyvonat helyeztetik naponta 
forgalomba.

Y'arasd és V'arasd-Teplitz között a múlt évben vasár- 
és ünnepnapokon forgalomban volt egy egy vonat az 
idén is ugyanazon napokon junius 2-től bezárólag 
szcp’ember 15-ig fog közlekedni.

Vurasd és Csáktornya között a jelenleg Csáktor­
nyára d. u. 12 óra 50 perczkor érkező és onnan* d. u.
1 óra 20 perczkor induló vegycsvonat megszüntettetik.

A nyári menetrendre vonatozó egyéb részletes 
adatok úgy a menetrendhirJetményekből, valamint az 
állomásokon a kapusok, illetve személypénztáraknál, 
nemkü,önben a városi menetjegyirodákban darabontod 
30 fillérért kapható menetrcndkönyvecskékböl vehetők ki.

A jelenlegi menetrendből az uj menetrendbe 
való átmenetre nézve a t. ez. utazó közönség a követ­
kezőkre figyelmeztetik.

A bniliipest-arail-lövisl vonalon a budapest-aradi 
gyorsvonat, mely jelenleg Budapest 23 Szolnok között 
a kolozsvári gyorsvonattal egyesítve közlekedik, már 
április 30-án a kolozsvári gyorsvonattól elkülönítve, 
Budapest ke'eU p. u. -ről d. u. 2 óra 15 perczkor fog 
indulni és Tövisig fog közlekedni. A f. évi május hö
31- én Budapestről Áradna át Tövisre érkező gyorsvonat 
már Predeáhg fog közlekedni, ellenben a predeál-arad- 
budapcsti irányban késlekedő gyorsvonat május 31-től 
junius 1-érc hajló éjjelen Predeáltól Tövisig még nem 
helyeztetik forgalomba, hanem junius l-cn éjjei cs csak 
Tövisről kiindióóiag ing közlekedni.

A biid.ipest-iiiiskoliz-1 assai vonalon. A bud. pest- 
kassa-csorhai gvorsv.inat Budapcst-kelcti pulvaudvarról 
már junius hó 14-cn, míg a csorba- kassa-budapesti 
irányban az első gyorsvonat Csorbáról június 15-én 
indittatik. li szerint az utóbbi gyorsvonat Kass.ától- 
Bud.ipnstig junius lfi-án közlekedik először.

Budapest, 2002 április hó.
Az Igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik)
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ff) Eladás nagyban óa kicsinyben!
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Eladás nagyban és kicsinyben

BüTOE-aLÄÖÄ Bfcaá-ív B

Dús választék szilárdgyártmányu asztalos és kárpitozott 
bútorokban egyszerű és legdíszesebb kivitelben,

T\ÁQ| A TPf Á T H/f Á WT asztalos és kárpitos, Bpest. 
JLJ X=n7 .CJL JLaX!jL.JLJJ^.% JOjLJJÍ Erzscbet-tér 18. sz. I. emalet
Eladás nagyban és kicsinyben! Eladás nagyban éa kicsinyben

-itttiJtów
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EQUITABLE
= EGYESÜLT ÁLLAMOKBELI ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG. =

Vagyon az 1901. év végén — — — — — —• — I,655.I90jGQO.CO
azaz egy milliárd hatszázötvenöt millió egyszázkilenczvennyolczezer hatszáz korona

Felesleg az 1901. év végin — — — _____ 355.645,210.00
azaz háromszázötvenöt millió halszáznegyvenöt ezer kétszáz liz korona

Összbevétel az 1301. évben _______ 328.£13,025.00
azaz háromszázhuszonegy millió nyolezszázhetvenhárom ezer huszonöt korona

ICötvénybipfiokosoknak kifizettetett az 1902. évben — — 143.373,105:00
azaz egyszáznegyvenhárom millió ötszáz helvenhárom ezer egyszáz öt korona

Uj üzlet az 1901. évben ________ 1,929.560,435.00
azaz egy milliard kétszázhuszonldlencz miliő ötszázhalvan ezer négyszázharminezöt korona

Biztosítási átlag 1901. év végén ______ 5,896.383,625.03
azaz öt milliard nyolczszázkilenczvenhat millió háromszáznyolczvanhárom ezer hatszazhuszonüt korona

Kötvény birtokosoknak az intézet fönnállása óta kifizettetett 1,834.359,255.00
azaz egy milliard nyolezszáznyolezvannógy millió háromszázötvcnkilencz ezer kétszázötvenöt korona.

Ajánlatokat úgy az élet-, mint a járadékbiztosítás minden formájára a legolcsóbb díjtételek mellett elfogad a
magyarországi igazgatóság.

Az EQUITABLE Egyesült Államokbeli Életbiztosító-Társaság magyarországi igazgatósága.
ItUítAFEST, VI., Antlrássy ut 8. ,.z^m-

Fpt. ' !?r"Tf.%rr ■-r 1

Vasárnap, 15)02. május IS.
A legnagyobb

világM cipő-áruház
Budapesten

Ágnlár Dávid
Erzsébet-körut 

fila szája.

lugyen féítatp V. sarok v. bármily javítás. 
Ingyen színes vagy feketebőrkenöcs vagy suvix. 

Tartósságáért irásilag jótállók.
Wem tetszés eseten a cipőt kicserélem vagy a pénzt visszaadom.

Kői-cipok:
Beiye, engos v. fűzű h __3*—
Berge,gombos,kesztyű szar 3*30 
Sevró, lakk v. keztyübvr,

íüzog _ ______ 3*60
Zerge v. színes Lercsat-

csattal_________ 2*20
tastin, szivalakn euges__ 2*30

FórÜ-cipök s
Botjubör, engos, sima r.

bo.étes__,, a«_
Vix-calf, fűzős v. betétes 3*20 
Föltűnő cl eg Ans box-calf 4*— 
Pincércipő, alacsony sarok 1*20 
Szegényeknek úri v, női 

eugos — __________2*80
ßyar sajat háromemeletes házamban, 80 lakóval, hol tCbb, mini 
100 munkást foglalkozattok. Konkurroucia ki van zárva. Vidéki men., 
jreacielcsnél olyant küldök, mintha az illető kiválasztotta volna. Ár­

jegyzék több 100 divatos ábrával bórmentve és mervén.

Minden gondot és fáradságot
megtakarítanak a t. butorvevök, ha egy­

szerűen a régi, elismert hírnevű

Sarkán! és Schütz
butoccéghez,

Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körot \l szára alatt
a New-York kávéházzal szemben

fordulnak, a hol la mindenkor dúsan fel­
szerelt raktára található a minden faj­
tájú massiv kivitelű bútoroknak a legju- 
tanyotabb árakon Írásbeli jótállás mel­

lett.
Személyes meggyőződésre kéri fel a t. 

butorvásárló közönséget

és Schütz
butorcég, kárpitosok és díszítők

Budapesten, VII., Erzsébet-körut 12. sz.
a New-York kávéházzal szemben.

íSaiala l£feűí;esol^
»í*«d**és “«mi 1

i«g.
«b,-®*”61/® ««fenéi 

»■.ÄS"“»“’ 100 !ab-
° korona. _ Vidék ep ,*1 “‘asltás-

6tt bérmeu“e vagy uUn0vóUckeÍÜ,dés 

Kapható a

Budapesten m J dJL'/jJ^dl UC 
I m,- P m’ Karek“-*. 2.

Íróasztalod, O o o o o
© © © Könyvszekrények

— mindenféle kivitelben és formában —... , 
: ... ~ legolcsóbb áron kaphatók —

a mm
ORVOSI MÖSZERTÄR

SSS eribstpodloi mrtlnté*wtAb«r 21—
Bsriapest VU„ Karepesi-ct 32. SZ.

ja R ákrm-é lirhAzsrd es*mb#m.)

SÉRVKÖTŐK.
EgveMaí* 3« Ú *a fl fru K»tol l*io 8» S, IO 4m iSS frt,

A legkittbiAhb ktritet>mn kaphatók r MP -
lAhttlc. möUecek ém müfözök 
fordénvioüoknok. ogyeneairr- 
|ó le, htakűtAk, jiöroiérhnrls- 

étik etí». mÁrtck nxvrint jólállás- 
•al kéeei Ltetnak.

A beterápo'.Ajihos FrlU-iv^** őasros cík- 
kek, valódi franci óvszer kűlrtní«s«‘ssé-
ni Bűtcnr vélajezlűkban ém Jutányos űnUr 

meílatl kaphatók.
IsQlkliAtnernUt« lűszol^álés.

Sért árjegyráket te|-y*-n és bénáén trek fiit!• vállalat-

Dudik; Jánosnál
23UÖAPE5T,

VII. kerület, Rózsa utcza 34. ez. alatt.
Árjeáy:éiek 60 fillér beküldése ellenéDen küldetitek.

Legjobb árF'.an veszoci s
forgalmi és régi bélyegeket a tv 
den mennyiségben veszek, csóré- 

lek, eladok.

prüc :iLF 9 5. r.
BÜDaPF—T,

IV., Koronaherceg v .ez -J.fs'en.


